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Verwendete Symbole

AN waRNUNG!

Bezeichnet eine unmittelbar drohende
Gefahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

/N VORSICHT!

Bezeichnet eine mdglicherweise
gefahriiche Situation. Bei Nichtbeachten
des Hinweises drohen Verletzungen oder
Sachschéaden.

il HivwEIS
Bezeichnet Anwendungstips und wichtige
Informationen.

Symbole am Gerét

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!
Augenschutz tragen!

Gehorschutz tragen!

Mundschutz tragen!

Entsorgungshinweis fir das
E Altgerat (siehe Seite 9)!

AN wARNUNG!

Vor Gebrauch des Elektrowerkzeugs lesen
und danach handein.

— dle vorliegende Bedienungsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise*”
zum Umgang mit Elektrowerkzeugen im
beigelegten Heft (SchrifterrNr.: 315.915),

— dle fiir den Einsatzort geltenden Regeln
und Vorschriften zur Unfallverhiitung.

Dieses Elektrowerkzeug ist nach dem Stand

der Technik und den anerkannten

sicherheitstechnischen Regein gebaut.

Dennoch kénnen bei seinem Gebrauch

Gefahren fir Leib und Leben des Benutzers

oder Dritter bzw. Schéden an der Maschine

oder an anderen Sachwerten entstehen.

Das Elektrowerkzeug ist nur zu benutzen

—  fur die bestimmungsgemaé3e

Verwendung,

— In sicherheitstechnisch einwandfreiem
Zustand.

Die Sicherheit beeintrachtigende Stérungen

umgehend beseifigen.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Dieser Schleifer ist bestimmt

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Schleifen von Holz, Kunststoff,
Farbe, Spachtelmasse und ahnlichen
Werkstoffen im Trockenschliff,

— zum Einsatz mit Klett-Schleifblattern und
Zubehdr, das in dieser Anleitung ange-
geben oder vom Hersteller empfohlen
wird.

Beim Schleifen von Metall entsteht Funken-

flug. Darauf achten, dass keine Personen

durch Funkenflug gefahrdet werden.

Sicherheitshinweise fiir Schieifer

WARNUNG!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhalfung der Sicherheitshinweise und
Anweflsungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen zur
Folge haben. Bewahren Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.
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Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie
eine Uberhitzung des Schleifgutes und
des Schleifers. Entleeren Sie vor
Arbeitspausen stets den Staubbehalter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter,
Papiersack (oder im Filtersack bzw. Filter
des Staubsaugers) kann sich unter
ungulnstigen Bedingungen, wie
Funkenflug beim Schleifen von Metallen,
selbst entziinden. Besondere Gefahr
besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-,
Polyurethanresten oder anderen
chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heil} ist.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie
das beschéadigte Kabel nicht und ziehen
Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird.
Beschadigte Kabel erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur

fir Trockenschliff. Das Eindringen von

Wasser in ein Elektrogerat erhoht das

Risiko eines elektrischen Schlages.

Freigesetzte Stdube von Materialien wie

bleihaltige Anstriche, einige Holzarten,

Mineralien und Metall kénnen eine

Gefahrdung der Bedienperson oder

in der Nahe befindlicher Personen

darstellen. Einatmen oder Beriihren

dieser Staube kénnen zu Atemwegs-
erkrankungen und/oder allergischen

Reaktionen fiihren.

— Fur gute Bellftung des Arbeitsplatzes
sorgen!

— Wenn mdglich, externe Staub-
absaugung verwenden.

— Es wird die Verwendung einer
Atemschutzmaske mit Filterklasse P2
empfohlen.

Sichern Sie das Werkstiick.

Ein mit Spannvorrichtungen oder

Schraubstock festgehaltenes Werkstiick

ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber.

Materialmischungen sind besonders

gefahrlich. Leichtmetallstaub kann

brennen oder explodieren.

Keine Materialien bearbeiten, bei denen

gesundheitsgefahrdende Stoffe

freigesetzt werden (z. B. Asbest).

Niemals Leichtmetalle schleifen oder
trennen, deren Magnesiumgehalt groRer
als 80% ist. Brandgefahr!

Vor dem Gebrauch die richtige Montage
und Befestigung der Schleifwerkzeuge
Uberpriifen. Gerat ohne Belastung fiir
30 Sekunden einschalten!

Probelauf sofort unterbrechen, wenn
erhebliche Vibrationen auftreten oder
andere Schaden festgestellt werden.
Maschine Uberprifen, um die Ursache
dafur festzustellen.

Vor dem Ablegen Elektrowerkzeug
ausschalten und auslaufen lassen.
Elektrowerkzeug nicht in einem
Schraubstock festspannen.

Netzkabel immer nach hinten vom
Elektrowerkzeug wegfiihren.

Weitere Sicherheitshinweise

Nur fiir den AuRenbereich zugelassene
Verlangerungskabel verwenden.

Zur Kennzeichnung des Gerates nur
Klebschilder verwenden.

Keine Locher in das Gehause bohren.
Netzspannung und Spannungsangabe
auf dem Typschild muss ibereinstimmen.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Schwingungswerte
wurden entsprechend EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des
Gerates betragt typischerweise:

Schalldruck | Schall-
Loa[dB(A)]  |leistung
Lwa [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Unsicherheit K =3 dB

Schwingungsgesamtwert:

Emissionswert ay, [m/sz]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
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AN warRNUNG!

Die angegebenen Messwerte gelten fir
neue Geréte. Im tdglichen Einsatz
verédndern sich Gerdusch- und
Schwingungswerte.

il HvwEIS

Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel repra-
sentiert die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder

der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung Giber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fir eine genaue Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung sollten auch die Zeiten
berticksichtigt werden, in denen das Geréat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung
von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande,
Organisation der Arbeitsablaufe.

/N VORSICHT!
Bei einem Schalldruck tber 85 dB(A)

ungenugender Wartung eingesetzt wird, kann Gehdrschutz tragen.
Technische Daten
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC

Geratetyp Exzenterschleifer
Spannung V 220-240
Leistungsaufnahme w 400
Schwingkreisdurchmesser mm 3 5
Leerlaufdrehzahl min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Leerlaufschwingzahl min! 12.000-20.000 12.000-20.000
Form der Schleifplatte Rund
Grofde der Schleifplatte mm 150
Gewicht (ohne Kabel) kg 1,4
Schutzklasse V=]
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Auf einen Blick

2

1 Schalter 6 Netzkabel 4,0 m mit Netzstecker
zum Ein- und Ausschalten 7  Schleifplatte

2 Isolierte Griffflachen 8 Schleifblatt

3 Typenschild 9  Mikrofilterbox

4 Stellrad a) Gehause
zum Regeln der Schwingzahl. b) Filtereinsatz mit Deckel

5 Absaugstutzen
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Gebrauchsanweisung

N wARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker ziehen.

Vor der Inbetriebnahme
Elektrowerkzeug auspacken und auf
Vollstéandigkeit der Lieferung und auf evtl.
Transportschaden kontrollieren.

Schleifblatt auflegen/wechseln

Die Schleifplatte verfugt tGiber eine Klett-
haftung und ist daher ausschlief3lich fur die
Verwendung von Klett-Schleifblattern
ausgelegt.

m Netzstecker ziehen.

m Verbrauchtes Schleifblatt abziehen (1.).

m Schleifplatte falls nétig von groben
Verunreinigungen befreien.

m Neues Schleifblatt auflegen (2.).
Lochung im Schleifblatt Gberein-
stimmend mit den Lochungen der
Schleifplatte anbringen.

m Das Schleifblatt durch leichten Druck
gegen die Schleifplatte mittels
Kletthaftung befestigen.

Staubabsaugung

Das Elektrowerkzeug ausschlieRlich mit
Absaugung verwenden. Dadurch werden
hohe Staubbelastungen in der Arbeitsluft
und groRere Verschmutzungen am
Arbeitsplatz verhindert.

Der Schleifstaub wird direkt an der
Abriebstelle durch die Absaugkanale in der
Schleifplatte abgesaugt.

Das Elektrowerkzeug kann mit der
integrierten Eigenabsaugung oder einer
angeschlossenen Absauganlage eingesetzt
werden.

Fremdabsaugung mit Absauganlage

m Absaugadapter bis zum Anschlag auf
den Absaugstutzen schieben.

m Absaugschlauch am Absaugadapter
anschlieRen.

m Absaugschlauch an der Absauganlage
anschlieRen. Bedienungsanleitung der
Absauganlage beachten!

il HIvwEIS

Um ein Festsaugen des Geréts an der

Werksttickoberfiéche zu verhindern, die

Saugleistung am Sauger entsprechend

gering einstellen.

Eigenabsaugung mit Mikrofilterbox

m  Mikrofilterbox bis zum Anschlag auf den
Absaugstutzen schieben.

Um eine optimale Staubabsaugung zu

gewahrleisten, Mikrofilterbox rechtzeitig

entleeren! Filterelement regelmaRig reinigen.

m  Mikrofilterbox mit drehenden
Bewegungen vom Absaugstutzen
ziehen.

m Deckel abnehmen (Bajonettverschluss)
und mit Filterelement herauziehen.
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m Filterelement auf einer festen Unterlage
ausklopfen. Lamellen mit einer weichen
Birste reinigen.

m Gehdause der Mikrofilterbox entleeren.

m  Mikrofilterbox wieder montieren.

Mit dem Stellrad kann die Schwingzahl auch
wahrend des Betriebes von 1 (niedrig) bis
6 (hoch) stufenlos variiert werden.
Dadurch kann die Schleifgeschwindigkeit
dem jeweiligen Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen optimal angepasst werden.

Ein- und Ausschalten
m Elektrowerkzeug durch Druck auf den
Ein-/Ausschalter ein- bzw. ausschalten.

/N VORSICHT!
Nach einem Stromausfall lduft das
eingeschaltete Gerét wieder an.

Arbeitshinweise

WARNUNG!
Das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Grifffidchen festhalten!
/N VORSICHT!
Nach dem Ausschalten lduft das Schieif-
werkzeug noch kurze Zeit nach.

m Den Schleifer einschalten und mit dem
gesamten Schleifblatt auf die zu
bearbeitende Flache aufsetzen.

= Mit maRigem Druck gleichmaRig auf dem
Werkstlick bewegen.

m Das Schleifergebnis wird im
Wesentlichen durch die Wahl des
richtigen Schleifblatts, die gewahlte
Schwingzahl und den Anpressdruck
bestimmt.

m Schleifblatter rechtzeitig erneuern.

m Eine GbermaRige Erhdhung des An-
pressdruckes flihrt nicht zu einer
héheren Schleifleistung, sondern zu
starkerem Verschleill des Elektro-
werkzeuges und des Schleifmittels.

Weitere Informationen Uber die Produkte

des Herstellers unter www.flex-tools.com.
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Wartung und Pflege

C € -Konformitat

AN wARNUNG!
Vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker ziehen.

Reinigung

m Gerat und Luftungsschlitze regelmafig
reinigen.

m Gehauseinnenraum mit Motor
regelmaRig durch die Liftungsschlitze
mit trockener Druckluft ausblasen.

Gehéuse

il HIvvEIS

Die Schrauben am Gehéuse nicht I6sen.
Bei Nichtbeachtung erléschen die
Garantieverpflichtungen des Herstellers.

Reparaturen

Reparaturen ausschlielich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausflihren lassen.

Ersatzteile und Zubehor
Schleifblatter fur verschiedene Anwen-
dungsbereiche und weiteres Zubehdér den
Katalogen des Herstellers entnehmen.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

AN warRNuNG!
Ausgediente Gerétfe durch Entfernen des
Netzkabels unbrauchbar machen.
Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmuill!
Gemal Europaischer Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht mussen ver-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.
il HinvEls

Uber Entsorgungsmdglichkeiten beim
Fachhandler informieren!

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten” beschriebene
Produkt mit folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
EN 62841 gemal den Bestimmungen der
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fir technische Unterlagen:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
(oG Sl -

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper

Head of Quality

Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschéftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mogliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemafie
Verwendung oder in Verbindung mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Contents For your safety
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Noise and vibration. . ............... 1 - these operating instructions,
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LT e — the currently valid site rules and
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( € Declaration of Conformity ........ 16 This power tool is state of the art and

2 Declaration of Conformity ........ 16 has been constructed in accordance with

Exemption from liability ............. 17 the acknowledged safety regulations.

Symbols used in this manual

AN waArRNING!

Denotes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denofes a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage to property.

i  wNoTE

Denofes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating manual!
Wear goggles!

Wear ear protection!

Wear mask!

Disposal information for the old
machine (see page 16)!

10

Nevertheless, when in use, the power tool
may be a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only if it is
— as infended,

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

This sander is designed

— for commercial use in industry and trade,

— for sanding wood, plastic, paint, filler and
similar materials using the dry sanding
process,

— for use with Velcro sanding sheet and
accessories which are indicated in these
instructions or which are recommended
by the manufacturer.

When metal is being ground, flying sparks

occur. Ensure that nobody can be endan-

gered by flying sparks.

Safety instructions for sander

WARNING!
Read all safety instructions and other
instructions. Failure fo observe the safety
instructions and other instructions may
result in an electric shock, fire and/or
serious injuries. Keep all safety instructions
and other instructions in a safe place for the
future.
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m Attention Risk of fire! Avoid overheating m Interrupt the test run immediately if violent

the material to be ground and the grinder.
Always empty the dust container before
taking breaks from work.

Grinding dust in the dust sack, microfilter,
paper sack (or in the filter sack or filter

of the dust extractor) may self-ignite under
unfavourable conditions, e.g. caused

by flying sparks when grinding metals.

It is particularly hazardous if the grinding
dust is mixed with paint or polyurethane
residue or other chemical substances
and if the material is ground for a long
time until hot.

Do not use the electric power tool

if it has a damaged power cord.

Do not touch the damaged power cord
and pull out the mains plug if the power

vibrations occur or other damage is esta-
blished. Check the machine to determine
the cause.

Before putting down the power tool, switch
it off and wait until it comes to a standstill.
Do not clamp the power tool in a vice.
Always lay the power cord to the rear away
from the electric power tool.

Addltlonal safety instructions

Use only extension cables permitted

for outdoor use.

Identify the power tool with stickers only.
Do not drill any holes into the housing.
The mains voltage and the voltage speci-
fications on the rating plate must corres-
pond.

cord is damaged during work.
Damaged power cords increase the risk
of an electric shock.

m Use the electric power tool for dry san-
ding only. If water penetrates the electric
power tool, there is an increased risk
of electric shock.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A evaluated noise level of the power

tool is typically:

m Dust released from materials, such
as lead paints, some types of wood,
minerals and metal, may be hazardous
to the operator or people in the vicinity.

Sound Sound
pressure power
Loa [dB(A)] | Lya [dB(A)]

Inhaling or touching these dusts may ORE 3-150EC 79 90

result in respiratory diseases and/or

ORE 5-150 EC 79 90

allergic reactions.

— Ensure the work place is well ventilated! Uncertainty K=3 dB

— If possible, use external dust extraction.

! : Total vibration value:
— It is recommended to wear a respirator

mask belonging to filter class P2.

. . 2
= Secure the workpiece. Emission value ay, [m/s?]

A workpiece is held more securely ORE 3-150EC 5

in a clamping device or vice than by hand.

m Keep the workplace clean. ORE 5-150 EC 5

Material mixtures are especially
dangerous. Light metal dust may
burn or explode. A

m Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).

m Never grind or cut light metals which have
a magnesium content greater than 80%.
Risk of fire!

m Before using the machine, check that
the grinding tools have been installed
and secured correctly. Switch on the
power tool at no load for 30 seconds!

Uncertainty K = 1.5 m/s?

WARNING!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

11
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i  w~oTE

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured

in accordance with a standardised test given
in EN 62841 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for

a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level
represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different appli-
cations, with different accessories or poorly

maintained, the vibration emission may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

Technical specifications

However if the tool is used for different appli-
cations, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

/N cAurion
Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Machine type Random-orbit sander
Voltage \Y 220-240
Power input w 400
Oscillating circuit diameter mm 3 5
Idling speed min-1 6,000-10,000 6,000-10,000
No-load number of oscillations min-1 12,000-20,000 12,000-20,000
Shape of the sanding plate Round
Size of the sanding plate mm g 150
Weight (without power cord) kg 1.4
Protection class =]

12
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Overview

w N

Switch

switches the power tool on and off
Insulated grip surfaces

Rating plate

Adjusting wheel
for controlling the number
of oscillations.

Extraction nozzle

© 0 NO®

4.0 m power cord with plug
Sanding plate
Sanding sheet

Microfilter box
a) Housing
b) Filter insert with cover

13
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Instructions for use

N\ WARNING!
Before performing any work on the electric
power tool, pull out the mains plug.

Before switching on the power tool
Unpack the electric power tool and check
that no parts are missing or damaged.

Attaching/changing the sanding
sheet

The sanding plate has Velcro fasteners
and is therefore designed exclusively
for use with Velcro sanding sheet.

m Pull out the mains plug.

AN

m Remove used sanding sheet (1.).

m Remove any coarse debris from
the sanding plate.

m Attach new sanding sheet (2.).
Align the holes in the sanding sheet
with the holes in the sanding plate.

m Attach the sanding sheet by gently
pressing it against the Velcro fasteners
on the sanding plate.

Dust extractor

Use the electric power tool only with

an extractor. This will prevent high dust
loads in the working air and coarse debris
at the workplace.

The grinding dust is extracted directly from
the point of abrasion through the extraction
channels in the sanding plate.

The electric power tool can be used with
the integrated extractor or with a connected
extraction system.

14

Using an external extraction system

m Push extraction adapter all the way onto
the extraction nozzle.

m Connect extraction hose to the extraction
adapter.

m Connect extraction hose to the dust
extraction system.
Follow the operating instructions for the
dust extraction system!

i wNoTE

To prevent the power tool from sticking

fo the surface of the workpiece, set the

suction power on the extractor fo a corres-

pondingly low level.

Integrated extractor with microfilter box

m Push microfilter box all the way onto
the extraction nozzle.

To ensure optimum dust extraction, empty

the microfilter box in good time!

Regularly clean filter element.

m Pull microfilter box with a twisting
movement off the extraction nozzle.

m Remove cover (bayonet lock) and pull
out together with the filter element.

m Tap filter element on a solid surface.
Clean fins with a soft brush.

m Empty housing of the microfilter box.
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m Re-attach microfilter box.

The thumb wheel can be used to steplessly
vary the number of oscillations from 1 (low)
to 6 (high) even while the power tool is
running.

As a result, the grinding speed can

be optimally adjusted to the particularly
material and the working conditions.

Switching on and off
m Switch power tool on or off by pressing
on/off switch.

fr—

/N caurion
Following a power failure, the switched-on
power tool will start running again.

Operating instructions

WARNING!
Hold the electric power tool by the insulated
grip surfaces only!

CAUTION!
When the power tool is swifched off, the
grinding tool continues running briefly.

m Switch on the sander and place the
whole sanding sheet on the surface
to be processed.
m Applying moderate pressure, move
the sander evenly over the workpiece.
m The sanding result is determined
primarily by the selection of the correct
sanding sheet, the selected number
of oscillations and the contact pressure.
m Replace sanding sheets in good time.
m An excessive increase in the contact
pressure will not increase the grinding
performance, but will increase the wear
on the electric power tool and the
sanding tool.
For further information on the manufac-
turer’s products go to www.flex-tools.com.
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Maintenance and care

C € Declaration of Conformity

AN waArRNING!
Before performing any work on the electric
power tool, pull out the mains plug.

Cleaning

m Regularly clean the power tool and
ventilation slots.

m Using dry compressed air, regularly
blow out the housing interior and motor
through the ventilation slots.

Housing

il  wNoTE

Do not loosen the screws on the housing.
Non-compliance will deem the guarantee
obligations of the manufacturer null and void.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories
Sanding sheets for different application
areas and other accessories can be found
in the manufacturer’s catalogues.
Exploded drawings and spare-part lists
can be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

AN waArRNING!
Render redundant power fools unusable
by removing the power cord.
EU countries only
E Do not throw electric power tools
into the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment and transposition into national law
used electric power tools must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

il w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!
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We declare under our sole responsibility
that the product described under “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:

EN 62841 in accordance with the

regulations of the directives

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

(i Az

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

29.05.2019
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

ot Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX
Elektrowerkzeuge GmbH,

Business address: Bahnhofstr. 15,

71711 Steinheim, Germany

declare under our sole responsibility, that
the product(s) described under ,Technical
specifications” fulfills all the relevant
provisions of The Supply of Machinery
(Safety) Regulations S.I. 2008/1597 and
also fulfills all the relevant provisions of the
following UK Regulations: Electromagnetic
Compatibility Regulations S.1. 2016/1091,
The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations

S.1. 2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated
Standards: BS EN 62841-1:2015,

BS EN 62841-2-4:2014, BS EN 55014-1:2017,
BS EN 55014-2:2015, BS EN 61000-3-2:2014,
BS EN 61000-3-3:2013
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Place of declaration: Steinheim, Germany.
Responsible person: Peter Lameli,
Technical Director — FLEX-Elektrowerk-
zeuge GmbH

Contact details for Great Britain: FLEX
Power Tools Limited, Unit 8 Anglo Office
Park, Lincoln Road, HP 12,

3RH Buckinghamshire, United Kingdom

WM ARz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Head Head of Quality
Department (QD)

19.05.2021

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused by
the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the power tool or
by use of the power tool with products from
other manufacturers.

17
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Symboles utilisés

& AVERTISSEMENT !

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d’'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation potenti-
ellement dangereuse. Si vous ne respectez
pas cette consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des deégéts matériels.

[ii  REMARQUE
Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles apposés sur I'appareil

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Portez des lunettes de protection !

Portez un casque anti-bruit !

Portez obligatoirement une
protection buccale !

Consignes pour la mise
au rebut de I'ancien appareil
(voir page 24) !
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& AVERTISSEMENT !

Avant d utiliser cet appareil électrigue,

veuillez lire ces instructions et agir

en les respectant .

— la présente notice d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
régissant l'emploi des appareils €lec-
triques et réunies dans le fascicule
ci-foint (référence : 315.915),

— les regles et prescriptions préventives
des accidents applicables sur le lieu
de mise en ceuvre.

Cet apparell électrique a été construit

en ['élat de la technique et des regles

techniques de sécurité reconnues.

Toutefois, de son emploi peut émaner un
danger de mort et un risque de blessures
graves pour [utilisateur ou les tiers, ou un
risque d'endommager la machine elle-
méme ou d'autres objets de valeur.

Il ne faut utiliser cet appareil électrique

— quades fins conformes a lusage prévu,

— dans un état fechnique et de sécurité
parfait.

Supprimez immédiatement fout dérange-

ment susceptible de compromettre

la sécurite.

Conformité d’utilisation

Cette ponceuse est destinée

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et I'artisanat,

— Pour poncer a sec le bois, le plastique,
la peinture, le mastic et des matériaux
similaires,

— Pour travailler avec des disques abrasifs
auto-agrippants et les accessoires
indiqués dans la présente notice
ou recommandés par le fabricant.

Le pongage de métaux engendre des

étincelles. Veillez a ce que personne

ne puisse étre menacé par la projection

d’étincelles.
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Consignes de sécurité pour
ponceuses

[\ AVERTISSEMENT !
Veuillez lire foutes les consignes de sécu-
rité et instructions. Si les consignes d‘avertis-
sement et instructions ne sont pas correcte-
ment respectées, cela engendre un risque
d‘électrocution, d'incendie et/ ou de bles-
sures graves. Veuillez conserver foutes les
consignes de sécurité et instructions dans
un endroit sdr pour pouvoir les reconsulter
ultérieurement.
= Attention, risque d'incendie !
Evitez que la surface poncée et la
ponceuse ne surchauffent.
Avant d’effectuer des pauses de travail,
videz toujours le réservoir & poussiére.
En raison des étincelles qu’engendre
le pongage des métaux, la poussiére
de pongage présente dans le sac a pous-
siére, sur le microfiltre, le sac en papier
(ou dans le sac filtrant et / ou le filtre
de l'aspirateur) risque de prendre feu
dans des conditions défavorables.
Si la poussiére de pongage est mélangée
ades résidus de peinture, de polyuréthane
ou a d’autres substances, et si la piece
poncée est trés chaude aprés un long
pongage, cela crée un risque particulier.
m Nutilisez pas I'outil électrique si son
céble d’alimentation est endommagé.
Ne touchez pas le cable abimé et
débranchez la fiche male de la prise
de courant si le cable a été endommagé
pendant les travaux.
Les cables d’alimentation endommagés
accroissent le risque d’électrocution.
m N'utilisez cet outil électrique que pour
le pongage a sec uniquement.
La pénétration d’eau dans un appareil
électrique accroit le risque d’électrocution.
m Les poussiéres de certains matériaux
poncés (peintures au plomb, certaines
essences de bois, minéraux ou métaux)
peuvent exposer l'utilisateur ou des
personnes proches de lui & des risques.
L’inhalation ou le fait de toucher ces pous-
sieres peuvent provoquer des maladies
des voies respiratoires et / ou des réac-
tions allergiques.

— Veillez a ce que 'aération du poste
de travail soit suffisante !

— Si possible, utilisez un systéme externe
d’aspiration de la poussiére.

— Il est recommandé d’utiliser un masque
de protection respiratoire avec filtre
de classe P2.

m Sécurisez la piéce. Une piéce retenue au
moyen de dispositifs de serrage ou d'un
étau l'est plus sirement qu’avec la main.

m Maintenez votre poste de travail propre.
Les mélanges de matiéres sont particu-
liecrement dangereux. La poussiére
de métal léger peut briler ou exploser.

m Ne travaillez sur aucun matériau suscep-
tible de dégager des substances dange-
reuses pour la santé (amiante par
exemple).

m Ne poncez et ne sectionnez jamais de
matériaux dont la teneur en magnésium
dépasse 80%. Risque d’incendie !

m Avant l'utilisation, vérifiez que les outils
de meulage ont été correctement montés
et fixés. Enclenchez I'appareil et laissez-le
tourner hors charge pendant 30 secondes.

m Interrompez immédiatement I'essai
de marche si des vibrations considérables
ou d’autres dommages apparaissent.
Vérifiez la machine pour déterminer
la cause de cette anomalie.

m Avant de déposer I'appareil électrique
sur une surface, éteignez-le et attendez
qu’il ait fini de ralentir.

m Ne serrez jamais I'appareil électrique dans
un étau.

m Le cordon de secteur doit toujours s’éloi-
gner par l'arriére de l'outil électrique.

Autres consignes de sécurité

m N'utilisez que des cables prolongateurs
homologués pour servir a I'extérieur.

m Pour marquer I'appareil, n’utilisez que
des étiquettes autocollantes.
Ne percez jamais de trous dans le corps
de I'appareil.

m Latension du secteur et celle indiquée sur
la plaque signalétique doivent concorder.
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Bruit et vibrations

Les niveaux de bruits et vibrations ont été
déterminés conformément a EN 62841.
Le niveau de bruit évalué en décibels (A)
s’éléve typiquement a :

Pression Puissance
acoustique |sonore
Lpa[dB(A)] |Lwa [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90
Marge d’incertitude
K=3dB
Valeur totale des vibrations :
Valeur émissive ay, [m/s?]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5
Marge d’incertitude
K=1,5m/s2
& AVERTISSEMENT !

Les valeurs de mesure indiquées s appli-
quent aux appareils neufs.

Pendant la mise en ceuvre quotidienne,
les valeurs de bruit et de vibrations varient.

[i REMARQUE

Le niveau de vibrations indiqué dans ces
instructions a été mesuré selon un procédé

Données techniques

standardisé dans la norme EN 62841, et peut
servir a comparer les outils électroportatifs
entre eux. Ce procédé convient également
pour estimer provisoirement la contrainte

en vibrations. Le niveau de vibrations indiqué
se référe aux principales applications de l'outil
électrique. Le niveau de vibrations représente
les principales formes d'utilisation de I'outil
électrique. Si toutefois ce dernier est utilisé

a d’autres fins, avec des outils montés
différents ou s’il ne subit qu'une maintenance
insuffisante, le niveau de vibrations pourra
dévier de ce qui est indiqué.

Cela peut accroitre nettement la contrainte en
vibrations sur 'ensemble de la période

de travail.

Pour une estimation précise de la contrainte en
vibrations, il faudrait également tenir compte
des temps au cours desquels I'appareil est
éteint ou bien de ceux au cours desquels

il tourne certes, mais que l'utilisateur ne s’en
sert pas. Cela peut réduire nettement

la contrainte en vibrations sur 'ensemble de la
période de travail.

Pour protéger I'utilisateur contre les effets des
vibrations, définissez des mesures de sécurité
supplémentaires, dont par exemple :
Maintenance de I'outil électrique et des outils
installés, maintien des mains au chaud,
organisation des séquences de travail.

/N PRUDENCE!
Lorsque la pression acoustique depasse
85 dB(A), veuillez porter un casque antibruit.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Type d’appareil Ponceuse a excentrique
La tension \% 220-240
Puissance absorbée w 400
Diamétre du cercle oscillant mm 3 5
Vitesse de marche a vide min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Vibrations en marche a vide min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Remplacement de la plaque de pongage ronde
Taille de la plaque de pongage mm 150
Poids (sans le cordon) kg 1,4
Classe de protection =]

20
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Vue d’ensemble

2

w N

Interrupteur

pour allumer et éteindre I'appareil
Surfaces de préhension isolées
Plaque signalétique

Molette

pour ajuster le nombre de vibrations.
Embout d’aspiration

© N

Cordon d’alimentation électrique
de 4,0 m, terminé par une fiche male

Plaque de pongage
Disque abrasif

Boitier de cartouche microfiltre
a) Carter
b) Cartouche filtrante avec couvercle

21
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Instructions d’utilisation

& AVERTISSEMENT !/

Avant d’effectuer fous travaux sur 'outil
électrique, débranchez sa fiche méle
de la prise de courant.

Avant la mise en service

Déballez I'outil électrique puis vérifiez que la
livraison est au complet et I'absence de
dégats survenus en cours de transport.

Poser / changer le disque abrasif

La plaque de pongage dispose d'une

fixation auto-agrippante et a donc été

exclusivement congue pour utiliser

des feuilles abrasives auto-agrippant.

m Débranchez la fiche male de la prise
de courant.

m Retirez le disque abrasif usage (1.).

m Sinécessaire, débarrassez le plateau
pongage des impuretés grossieres.

m Montez un disque abrasif neuf (2.).
Fixez le disque abrasif en veillant a ce que
ses perforations concordent exactement
avec celles de la plaque de poncage.

m Imprimez une légere pression sur
le disque abrasif pour le plaquer
légérement contre la fixation auto-
agrippante sur le plateau de poncage.

Aspiration de poussiére

N'utilisez cet outil électrique qu’exclusive-
ment en association avec un systéme
d’aspiration. Ceci empéche de polluer I'air du
lieu de travail avec de fortes concentra-tions
de poussiére, et empéche I'apparition de
salissures importantes au poste de travail.
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La poussiére de pongage est directement
aspirée au point d’abrasion, via les conduits
d’aspiration ménagés dans la plaque

de pongage de poncgage.

Il est possible de mettre I'outil électrique en
ceuvre avec le dispositif d’aspiration intégre,
ou avec une installation d’aspiration raccordé.

Aspiration tierce avec une installation
d’aspiration

m Enfoncez 'adaptateur d’aspiration jusqu’a
la butée sur 'embout d’aspi-ration.
m Raccordez le flexible d’aspiration
a l'adaptateur d’aspiration.
m Raccordez le flexible d’aspiration
a linstallation d’aspiration.
Respectez la notice d’instructions
accompagnant l'installation d’aspiration.
[ii  REMARQUE
Pour empécher que 'appareil ne fasse
ventouse a la surface de la piece, réglez
la puissance de ['aspirateur sur une valeur
réduite en conséquence.
Aspiration propre avec le boitier
de cartouche microfiltre

m Enfoncez le boitier de cartouche micro-
filtre jusqu’a la butée sur 'embout
d’aspiration.
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Pour garantir une aspiration de poussiére

optimale, videz a temps le boitier

de cartouche microfiltre !

Nettoyez réguliérement la cartouche

microfiltre.

m Pour détacher le boitier de cartouche
microfilire de 'embout d’aspiration,
imprimez a ce boitier des mouvements
rotatifs.

m Retirez le couvercle (fermeture a baion-
nettes) et extrayez-le avec la cartouche
microfiltre.

m Pour la nettoyer, tapez la cartouche
microfiltre sur une surface dure.
Nettoyez les lamelles avec une brosse
a crins doux.

m Videz le boitier de la cartouche microfiltre.

m Remontez le boitier de la cartouche
microfiltre.

La molette permet de modifier en continu
la vitesse de vibration pendant le travail,
entre le chiffre 1 (faibles vibrations)

et 6 (vibrations élevées).

Ceci permet d’adapter de fagon optimale

la vitesse de pongage au matériau respectif
a traiter et aux conditions de travail.

Allumage et extinction
m  Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
allumer ou éteindre I'outil électrique.

/N PRUDENCE!
Aprés une coupure de courant, |'appareil
redémarre tout seul s'il se trouvait encore
en position enclenchée.

Consignes de travail

AVERTISSEMENT !
Ne saisissez 'appareil électrique que par
les surfaces isolées de sa poignée.

/N PRUDENCE
Apres que vous avez éteint | apparel, loutil de
meulage continue de tourner brievement.

m Allumez la ponceuse puis posez
I'ensemble du disque a poncer sur la
surface a usiner.

m En exergant une pression modérée,
déplacez le disque uniformément sur
la piece.

m Le résultat de pongage dépend essen-
tiellement du choix du disque de pon-
cage correct, du nombre de vibrations
choisi et de la pression d’applique.

m Changez les disques abrasifs a temps.

23



fr

ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

m Un accroissement excessif de la pression
d’applique n’accroit pas le rendement de
pongage mais use au contraire de fagon
accrue l'outil électrique et I'abrasif.

Vous trouverez des informations avancées

sur les produits du fabricant a 'adresse

www.flex-tools.com.

Maintenance et nettoyage

A\ AVERTISSEMENT!

Avant d’effectuer fous travaux sur 'outil
électrique, débranchez sa fiche méle de la
prise de courant.

Nettoyage

m Nettoyez régulieérement I'appareil et les
ouies de ventilation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur
du carter moteur en injectant de l'air
comprimé sec par les ouies d’aération.

Carter

[ii  REMARQUE

Ne desserrez pas les vis situées conire
le carter. En cas de non-respect de ceftte
consigne, le fabricant déclinera toute
obligation au titre du recours en garantie.

Réparations
Ne confiez les réparations qu’a un atelier de
SAV agrée par le fabricant.

Pieces de rechange et accessoires
Reportez-vous aux catalogues du fabricant
pour découvrir les feuilles abrasives adap-
tés aux différents domaines d’application
et d’autres accessoires.

Vous trouverez des vues éclatées et des
listes de piéces de rechange sur notre site
Web : www.flex-tools.com

Consignes pour la mise au rebut

/N AVERTISSEMENT !

Lorsque les appareils ont fini de servir,

enlevez leur cordon dalimentation

électrique pour les rendre inutilisables.
Pays de 'UE uniquement

E Ne mettez pas les outils électriques
a la poubelle des déchets
domestiques !
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Conformément a la directive européenne
2012/19/UE visant les appareils électriques
et électroniques usageés, et a sa transposition
en droit national, les outils électriques

ne servant plus devront étre collectés séparé-
ment et introduits dans un circuit de recyclage
respectueux de I'environnement.

(i REMARQUE

Pour connaitre les possibilités de mise

au rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé.

Conformité C €

Nous déclarons sous notre responsabilité

exclusive que le produit décrit a la rubrique

« Données techniques » se conforme aux

normes ou aux documents normatifs suivants :
EN 62841 conformément aux disposi-
tions énoncées dans les directives
2004/108/CE (jusqu'au 19/04/2016),
2014/30/UE (depuis le 20/04/2016),
2006/42/CE, 2011/65/CE.

Responsables de la documentation technique :

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

S
o G Az ?

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusion de responsabilité

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption du
fonctionnement de I'affaire, provoqués par le
produit ou par l'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte

du produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati

N PericOLO!

Indica un pericolo imminente.

In caso d'inosservanza dell’avvertenza,
pericolo di morte o di ferite gravi.

PRUDENZA!

Indica una situazione eventualmente
pericolosa. In caso dinosservanza dell avviso,
pericolo di ferite o danni materiali.

il Awvwiso

Indlica consigli per I'impiego ed informazioni
importanti.

Simboli sull’'apparecchio

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

Indossare occhiali protettivi!

Indossare la protezione acustica!l

Indossare la maschera
di protezione!

Avviso per la rottamazione
dell’apparecchio dimesso
(vedi pagina 31)!

Impiego possono derivare pericoli per
l'incolumita e la vita dell utilizzatore e di
terzi, nonché danni alla macchina o ad altri
beni materiali. Usare l'elettroutensile solo
— perluso regolare previsto,

— In perfetto stato fecnico dj sicurezza.
Eliminare immediatamente i guasti che
pregiudicano la sicurezza.

Uso regolare

Questa levigatrice € prevista

— per I'impiego professionale nell'industria
e nell'artigianato,

— per levigare a secco legno, plastica,
vernice, filler e materiali simili,

— per l'impiego con fogli abrasivi Velcro
ed accessori indicati in questo libretto
di istruzioni per I'uso o consigliati dal
produttore.

Nella levigatura del metallo si sviluppano

scintille volanti.

Provvedere affinché le scintille volanti non

creino pericolo per le persone.

Avvertenze di sicurezza per
levigatrici

PERICOLO!
Leggere tutte le avverfenze dj sicurezza
e le istruzioni. Omissioni nel rispetto delle
avvertenze di sicurezza e delle istruzioni
possono comportare scosse elettriche,
Incendio e/o lesioni gravi. Conservare per
l'uso futuro tutte le avvertenze di sicurezza
ed /struzioni.
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m Attenzione, pericolo d’incendio!
Evitare il surriscaldamento del materiale
levigato e della levigatrice.
Prima delle pause di lavoro vuotare
sempre il contenitore della polvere.
La polvere di abrasione nel sacco polvere,
microfiltro, sacchetto di carta (oppure
nel sacco del filtro o nel filtro dell’aspira-
polvere) in condizioni sfavorevoli, come
in presenza di scintille volanti nella rettifica
di metalli, puo incendiarsi.
Particolare pericolo sussiste se la polvere
di abrasione & mescolata con residui
di vernice, di poliuretano o con altre
sostanze chimiche e, dopo un lungo

lavoro, il materiale levigato € surriscaldato.

= Non usare I'elettroutensile se il cavo
e danneggiato. Non toccare il cavo
danneggiato e, se il cavo subisce danni
durante il lavoro, estrarre la spina di rete.
Il cavo danneggiato aumenta il rischio
di una scossa elettrica.

m Usare l'elettroutensile solo per I'abra-
sione a secco. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio
di una scossa elettrica.

m Lo sviluppo di polvere da materiali, come
vernici contenenti piombo, alcuni tipi
di legno, minerali e metalli pud rappre-
sentare un pericolo per I'operatore o per
le persone che si trovano nelle vicinanze.
La respirazione oppure il contatto con
queste polveri possono causare malattie
delle vie respiratorio e/o reazioni aller-
giche.

— Provvedere ad una buona ventilazione
del posto di lavoro!

— Se possibile, utilizzare un’aspirazione
delle polveri esterna.

— Siraccomanda I'impiego di una
maschera di respirazione con classe
di filtro P2.

m Bloccare il pezzo da lavorare.

Un pezzo da lavorare fissato saldamente
in un dispositivo di bloccaggio oppure

in una morsa & tenuto con sicurezza
maggiore che con la sola mano.

m Mantenere pulito il proprio posto
di lavoro. | miscugli di materiale sono
molto pericolosi. La polvere di metalli
leggeri puo incendiarsi o esplodere.

26

Non lavorare materiali, che nella lavora-
zione liberano sostanze nocive alla salute
(ad es. amianto).

Non rettificare, né troncare mai metalli
leggeri, il cui contenuto di magnesio sia
superiore all’ 80%. Pericolo d’'incendio!
Prima dell’'uso controllare il corretto
montaggio ed il fissaggio degli utensili da
rettifica. Accendere I'apparecchio senza
carico per 30 secondi!

Interrompere immediatamente questa
prova di funzionamento se si manifestano
vibrazioni notevoli o si accertano altri
danni. Controllare la macchina per accer-
tare la causa.

Prima di deporre I'elettroutensile,
spegnerlo ed attendere che sia fermo.
Non bloccare mai I'elettroutensile in una
morsa.

Passare sempre il cavo di alimentazione
dall’elettroutensile verso dietro.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

Utilizzare solo il cavo di prolunga omolo-
gato per I'uso esterno.

Per contraddistinguere I'apparecchio
usare solo targhette adesive.

Non praticare fori nella carcassa.

La tensione di rete e l'indicazione di ten-
sione sulla targhetta d’identificazione
devono coincidere.

Rumore e vibrazione

| valori di rumore e vibrazione sono stati
rilevati secondo EN 62841.

Il livello di rumore stimato A dell’apparec-
chio & tipicamente:

Pressione |Potenza
acustica acustica
Loa[dB(A)]  |Lwa [dB(A)]
ORE 3-150 EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90
Insicurezza K= 3 dB
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Valore totale di vibrazione:

Valore di emissione
an [m/s2]

ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Insicurezza K = 1,5 m/s2

N\  PericoLor

[/ valori di misura indicati sono validi solo per
apparecchi nuovi. Nellimpiego quotidiano

/ valori di rumore e vibrazione cambiano.
il Avwso

Illivello di vibrazioni indicato in queste istruzioni
¢ stato misurato conformemente ad un proce-
dimento di misura standardizzato in EN 62841
e puo essere utilizzato per il confronto tra
elettroutensili. Esso € idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da
vibrazioni. Il livello di vibrazioni indicato rappre-
senta gli impieghi principali dell’elettroutensile.

Se tuttavia I'elettroutensile viene impiegato per
altri usi, con diverso utensile montato o manu-
tenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud
differire. Questo pud aumentare notevolmente
la sollecitazione da vibrazioni per tutta la durata
del lavoro. Per un’esatta stima della sollecita-
zione da vibrazioni si devono considerare
anche i tempi, nei quali 'apparecchio & spento
oppure ¢ in funzione, ma non ¢ effettivamente
impiegato. Questo puo ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni per tutto il periodo
di lavoro.

Per proteggere I'operatore dall’effetto delle
vibrazioni, stabilire misure di sicurezza
aggiuntive, come ad esempio: manutenzione
dell'elettroutensile e degli utensili impiegati,
riscaldamento delle mani, organizzazione delle
procedure di lavoro.

/N PRUDENZA!
In caso di pressione acustica superiore
a 85 dB(A) indossare la profezione acustica.

Dati tecnici
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC

Tipo di apparecchio Levigatrice rotorbitale
Tensione \ 220-240
Potenza assorbita w 400
Diametro del cerchio di oscillazione mm 3 5
Numero giri a vuoto min 6.000-10.000 6.000-10.000
Numero di oscillazioni a vuoto min 12.000-20.000 12.000-20.000
Forma del platorello Cerchio
Dimensione del platorello mm 150
Peso (senza cavo) kg 1,4
Classe di protezione ngj
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Guida rapida

2

1 Interruttore

per accendere e spegnere
2  Superfici di presa isolate
3 Targhetta d'identificazione

4  Ruota di regolazione
per la regolazione del numero
di oscillazioni.

5 Manicotto di aspirazione
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Cavo d'alimentazione 4,0 m con spina
Platorello
Foglio abrasivo

Scatola microfiltro
a) Carcassa
b) Cartuccia filtro con coperchio
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Istruzioni per l'uso

N\  PericoLo!
Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile
estrarre la spina di rete.

Prima della messa in funzione
Disimballare I'elettroutensile e control-lare
la completezza della fornitura ed eventuali
danni di trasporto.

Applicare/sostituire il foglio abrasivo
Il platorello € dotato di un attacco Velcro

ed & percio previsto esclusivamente

per I'impiego di fogli abrasivi Velcro.

m Estrarre la spina d’alimentazione.

m Staccare il foglio abrasivo consumato (1.).

m Se necessario, rimuovere dal platorello
lo sporco piu grossolano.

m Applicare il foglio abrasivo nuovo (2.).
Applicare il foglio abrasivo facendo coin-
cidere esattamente i suoi fori con i fori del
platorello.

m Fissare il foglio abrasivo per mezzo
dell’attacco Velcro, premendolo legger-
mente contro il platorello.

Aspirazione polvere

Usare I'elettroutensile solo con I'aspirazione
polvere. Si evita cosi I'elevato inquinamento
con polvere dell’aria nel’ambiente di lavoro
e una notevole sporcizia nel posto di lavoro.
La polvere di abrasione viene aspirata
direttamente nel luogo di abrasione, attra-
verso i canali di aspirazione nel platorello.
L’elettroutensile pud essere usato con
I'aspirazione polvere integrata o con

un impianto di aspirazione collegato.

Aspirazione esterna con impianto
di aspirazione

m Spingere 'adattatore di aspirazione fino
all’arresto sul manicotto di aspirazione.

m Collegare il tubo flessibile di aspirazione
all'adattatore di aspirazione.

m Collegare il tubo di aspirazione
all'impianto di aspirazione.
Osservare le istruzioni per 'uso
dell'impianto di aspirazione!

il Avwiso

Limitare adeguatamente la pofenza

di aspirazione dell'aspirafore, per evitare

che l'apparecchio si attacchi per depres-

slone sulla superficie del pezzo.

Aspirazione integrata con scatola microfiltro

m Spingere la scatola microfiltro fino
all’arresto sul manicotto di aspirazione.

Per garantire un’aspirazione della polvere

ottimale, vuotare per tempo la scatola micro-

filtro! Pulire regolarmente la cartuccia filtro.

m Estrarre la scatola microfiltro con movi-
menti rotatori dal manicotto di aspira-
zione.

m Rimuovere il coperchio (chiusura a baio-
netta) ed estrarlo con la cartuccia filtro.
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m Battere la cartuccia filtro su una super-
ficie dura. Pulire le lamelle con una
spazzola morbida.

m Vuotare l'involucro della scatola micro-
filtro.

m Rimontare la scatola microfiltro.

Regolazione del numero
di oscillazioni

Con la rotella di regolazione il numero

di oscillazioni puo essere variato con
continuita, anche durante il funzionamento
dell'apparecchio, da 1 (basso) a 6 (alto).
Cosi € possibile adattare nel modo migliore
la velocita di levigatura al rispettivo
materiale ed alle condizioni di lavoro.

Accendere e spegnere
m Accendere o spegnere I'elettroutensile
premendo linterruttore on/off.

30

/N PRUDENZzA!
Dopo un'interruzione dell'energia elettrica
l'apparecchio inserito si rimette in funzione.

Istruzioni per il lavoro

PERICOLO!
Afferrare I'elettroutensile solo sulle superfici
di presa Isolate.
/N PRUDENZzA!
Dopo lo spegnimento ['utensile di rettifica
continua a ruotare brevemente per inerzia.

m Accendere la levigatrice e appoggiarla
con tutta la superficie del foglio abrasivo
sulla superficie da lavorare.

m Muoverla sul pezzo uniformemente e con
leggera pressione.

m |l risultato di levigatura & determinato
sostanzialmente dalla scelta del foglio
abrasivo corretto, dalla velocita di oscilla-
zione scelta e dalla pressione di contatto.

m Sostituire tempestivamente i fogli abrasivi.

m Un aumento eccessivo della pressione
di contatto non porta ad un maggiore
rendimento di abrasione, ma piuttosto ad
una maggiore usura dell’elettroutensile
e del mezzo abrasivo.

Altre informazioni sui prodotti del produttore

www.flex-tools.com.




ORE 150-3 / ORE 150-5

Manutenzione e cura

Conformita C €

N\  PericoLor

Prima di qualsiasi lavoro all’elettroutensile

estrarre la spina di rete.

Pulizia

m Pulire regolarmente I'apparecchio
e le fessure di ventilazione.

m Soffiare regolarmente il motore nell'inter-
no dell'apparecchio con aria compressa
secca attraverso la fessura di ventilazione.

Carcassa

il Awwiso

Non svitare le viti della carcassa.

In caso d'inosservanza si estinguono
/ doveri di garanzia del produtfore.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.

Ricambi ed accessori

Trovate fogli abrasivi per i diversi campi
d’'impiego e gli altri accessori nei cataloghi
del produttore.

Per i disegni esplosi e le liste dei ricambi
consultare il nostro sito:
www.flex-tools.com

Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

A\ PerIcOLOY
Rendere inservibili gli apparecchi fuori uso
eliminando il cavo d'alimentazione.
Solo per paesi dellUE
E Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domesticil
Secondo la Direttiva europea 2012/19/CE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dimessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.

il Awwiso
Informarsi presso il rivendjfore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Dichiariamo sotto nostra esclusiva respon-
sabilita, che il prodotto descritto sotto «Dati
tecnici» & conforme alle seguenti norme
0 documenti normativi:
EN 62841 ai sensi delle disposizioni delle
direttive 2014/30/EU, 2006/42/CE,
2011/65/EU.
Il responsabile della documentazione tecnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
o0 Az ? -

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esclusione della responsabilita

Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante derivanti
da interruzione dell’'esercizio dell’attivita cau-
sata dal prodotto o da impossibilita d’utilizza-
zione del prodotto.

Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso improprio
0 in combinazione con prodotti di altri pro-
duttori.
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Contenido Para su seguridad

Simbolos empleados . .............. 32 /N ADVERTENCIA!

Simbolos enelaparato ............. 32 Leer antes del uso y obrar segun
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De un vi§tazo ..................... 35 - las reglas y prescripciones para
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Exclusion de la garantia ............ 38 en el lugar.

Simbolos empleados

/N  ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente.

En caso de incumplimiento, existe peligro
de muerte o lesiones de la mayor gravedad.
/N jcuipADO!

Indica una situacion posiblemente peli-
grosa. El incumplimiento implica el peligro
de lesiones o darios materiales.

[ii  woTA
Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en el aparato

jLeer las instrucciones antes
de poner en funcionamiento

el equipo!

jUtilizar proteccion para la vista!

jUtilizar proteccion para el oido!

jUtilizar proteccion para las vias
respiratorias!

Indicaciones respecto
de la eliminacién de equipos
en desuso (consultar pagina 35)!
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Esta herramienta eléctrica fue construida
segun el estado actual de la técnica y reglas
técnicas de seguridad reconocidas.
A pesar de ello, pueden producirse riesgos
para la vida y salud del operario durante
Su uso, o bien darios en la maquina u otros
valores. La herramienta eléctrica debera
utilizarse exclusivamente
— para trabajos adecuados a su funcion,
— en estado dptimo de condiciones

de técnicas de seguridad.
Deben eliminarse inmediatamente todas
aquellas perturbaciones que afecten
la seguridad.

Utilizacién adecuada a su funcién

Esta amoladora esta destinada

— asu uso profesional en la industria
y el oficio,

— para el amolado en seco de madera,
materiales plasticos, pintura, masillas
y otros materiales similares,

— para el uso con hojas amoladoras abrojo
y accesorios, recomendadas en estas
instrucciones o bien por el fabricante.

Durante el proceso de amolado se produ-

cen chispas. Evitar poner en peligro

a personas debido a éstas.

Advertencias de seguridad
para amoladoras

/N  ADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones. Omisiones en el cumpli-
miento de las indicaciones de seguridad
pueden ser causa de descargas eléctricas,
incendjos y/o lesiones de gravedad.
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Conserve fodas las advertencias e instruc-

cliones de seguridad para el futuro.

m jCuidado, peligro de incendios!

Evitar el recalentamiento del material

a amolar y de la amoladora.

Vaciar siempre el depésito de polvo

antes de comenzar una pausa en el

trabajo. El polvo de amolar contenido en
el deposito correspondiente, el microfiltro,
el saco de papel (o el depésito del filtro

o bien el filtro de la aspiradora) puede

incendiarse espontaneamente bajo condi-

ciones adversar como la presencia de
chispas o durante el amolado de metales.

Existe un peligro ain mayor si el polvo

se encuentra mezclado con residuos

de lacas, poliuretano u otras sustancias

quimicas y el material a amolar esta

caliente después de un trabajo intensivo.
= No utilizar la herramienta eléctrica
cuando el cable esta dafiado. No tocar
el cable dafado y desconectarlo del
tomacorriente si el mismo se dafia du-
rante el trabajo. Cables dafiados aumen-
tan el peligro de descargas eléctricas.

m Utilizar la herramienta eléctrica exclusi-
vamente para el amolado en seco.

Si penetra agua en un equipo eléctrico,

aumenta el peligro de descargas

eléctricas.

m Polvos liberados durante el trabajo,
provenientes de pinturas, algunos tipos
de madera, minerales y metales pueden
causar peligros para el operario o perso-
nas que se encuentren en su cercania.
La aspiracion o el contacto con estos
polvos pueden ser causa de enfermeda-
des en las vias respiratorias y/o de reac-
ciones alérgicas.

— jCuidar que el sitio de trabajo presente
la ventilacion suficiente!

— Utilizar aspiracion de polvo externa
si fuera posible.

— Se recomienda la utilizacion de una
mascara de proteccion para la respira-
cién, con un grado de filtrado P2.

m Asegurar la pieza a procesar.

Una pieza a procesar sujeta mediante una

montura adecuada o bien una morsa,

presenta una firmeza mayor que aquella
sujeta simplemente con la mano.

Mantener el sitio de trabajo limpio.
Mezclas de materiales son especialmente
peligrosas. Polvos de materiales livianos
pueden incendiarse o explotar.

No procesar materiales, de los cuales
puedan desprenderse sustancias nocivas
para la salud (p. €j. amianto).

iNunca amolar o tronzar metales ligeros
cuyo contenido de magnesio exceda

el 80%! jPeligro de incendios!

Controlar el empleo y el montaje correcto
de las herramientas para el amolado antes
de su uso. jHacer funcionar el equipo
durante 30 segundos antes de aplicarle
cargal

Interrumpir inmediatamente la marcha
de prueba si se detectan vibraciones
anormales u otros dafios.

Controlar la maquina para determinar

la procedencia de los mismos.

Antes de depositar la herramienta eléc-
trica, apagarla y esperar que se haya
parado.

No sujetar la herramienta eléctrica

en la morsa.

El cable de red siempre debe acceder

a la herramienta eléctrica desde atras.

Otras indicaciones de seguridad

Utilizar exclusivamente cables autoriza-
dos para su uso en el exterior.

Utilizar exclusivamente carteles adhesivos
para la identificacion de los equipos.

No perforar la carcasa.

La tension de la red de alimentacion

y las indicaciones de tension de la chapa
de caracteristicas, deben coincidir.

Ruidos y vibraciones

Los niveles de ruido y de vibracién fueron
determinados segun EN 62841.

El nivel de presion sonora A evaluado
del equipo es tipicamente de:

Presion Potencia

sonora sonora

Loa [dB(A)] | Ly [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Incertidumbre K =3 dB
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Valor total de vibracién:

Valor de emission ay, [m/sz]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Incertidumbre K= 1,5 m/s2

/N\  ADVERTENCIA!

Los valores indicados son validos para
equipos nuevos. Los valores de ruido
y de vibracion se modiifican durante

el uso diario.

i w~oTA

El nivel de las oscilaciones indicado en estas
instrucciones fue medido segun un procedi-
miento de medicién conforme a EN 62841

y puede utilizarse para la comparacion de las
herramientas eléctricas entre si.

También es apto para una estimacién provi-

soria de las oscilaciones. El nivel de oscilacio-

nes indicado, es representativo para las princi
pales aplicaciones de la herramienta eléctrica.
Sin embargo, si la herramienta eléctrica

Datos técnicos

se utiliza con herramientas de aplicacion
diferentes o con un mantenimiento deficiente,
pueden diferir los niveles de oscilacion.

Esto puede aumentar significativamente

la carga por oscilaciones a lo largo de la totali-
dad del tiempo. Para una estimacién exacta de
la carga por oscilaciones, deberan tenerse en
cuenta también, los tiempos durante los cuales
el equipo no estuvo en marcha, o bien que,
estando en marcha, no fue realmente aplicado
a su funcion especifica. Esto puede reducir
significativamente la carga por oscilaciones

a lo largo de la totalidad del tiempo de trabajo.
Implemente medidas de seguridad adicionales
para la proteccion del operario, antes de deter-
minar las oscilaciones, como por ejemplo: el
mantenimiento de las herramientas eléctricas
y de aplicacién, mantener calientes las manos,
organizacion de las secuencias de trabajo.
/N jCcUIDADO!

Utilizar profeccion para el oido en caso

de niveles de presion sonora superiores
alos 85 dB(A).

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Tipo de equipo Amoladora excéntrica
Tension \% 220-240
Consumo de energia w 400
Didmetro del circulo de oscilacion mm 3 5
Velocidad de giro en vacio min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Cantidad de oscilaciones en vacio min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Forma de la placa amoladora Redondo
Tamafo de la placa amoladora mm 150
Peso (sin cable) kg 1,4
Tipo de proteccion ngj
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De un vistazo

2

w N

Conmutador

para el encendido y apagado
Superficies para asir aisladas
Chapa de caracteristicas

Rueda de ajuste
para regular la cantidad de oscila-
ciones.

Tubo de aspiracion

© N

Cable de conexién a la red de 4,0 m
con el enchufe correspondiente

Placa amoladora
Hoja amoladora

Caja de microfiltro
a) Carcasa
b) Elemento filtrante con tapa
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Indicaciones para el uso

/\  ADVERTENCIA!

Antes de efectuar cualquier trabajo
en el equipo eléctrico, desconectar
el enchufe de red.

Antes de la puesta en marcha
Desembalar la herramienta eléctrica

y controlar que el volumen de entrega esté
completo y determinar si se han producido
dafios durante el transporte.

Colocacién/cambio de la hoja
amoladora

La placa amoladora dispone de una suje-
cién abrojo, por lo cual esta destinada

a su uso con hojas amoladoras abrojo.

m Desconectar el enchufe de red.

m Quitar la hoja amoladora gastada (1.).

m Eliminar impurezas mayores de la placa
amoladora.

m Colocar una hoja amoladora nueva (2.).
Colocar la hoja amoladora de modo que
las perforaciones de ésta coincidan con

las perforaciones de la placa amoladora.

m Sujetar la hoja amoladora ejerciendo una
presién leve contra la placa amoladora.

Aspiracién de polvo

Utilizar la herramienta eléctrica exclusiva-
mente en conjunto con la aspiracion de
polvo. Esto evita la concentracion elevada
de polvo en el sitio de trabajo y en el aire del
mismo.

El polvo producto del amolado es aspirado
directamente en el sitio de trabajo, a través
de los canales existentes en la placa
amoladora.
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La herramienta eléctrica puede usarse con
la aspiracion propia integrada en la misma,
o bien con un sistema de aspiracion
externo, conectado al equipo.

Aspiracién externa con un sistema

de aspiracion

Deslizar el adaptador de aspiracion
sobre el tubo de aspiracion hasta el tope.

m Conectar la manguera de aspiracion
al adaptadora correspondiente.

m Conectar las manguera de aspiracion
en la instalacion correspondiente.
iTener en cuentas las instrucciones
de funcionamiento de la instalacion
de aspiracion!

[ii  wOTA

A fin de evitar que el equipo se pegue

ala pieza en proceso debido a la aspiracion,

adaptar la potencia de esta ultima de forma

adecuaaa.

Aspiracién propia con caja de microfiltro

m Deslizar la caja de microfiltro hasta
el tope sobre el tubo de aspiracion.
iA fin de garantizar una aspiracién 6ptima del
polvo, evacuar a tiempo la caja de microfiltro!

Limpiar regularmente el elemento filtrante.

m Desmontar la caja de microfiltro del tubo
de aspiracion mediante un movimiento
giratorio.

m Quitar la tapa (cierre bayoneta) y extraerla
conjuntamente con el elemento filtrante.
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m Golpear el elemento filtrante contra
una superficie firme. Limpiar las aletas
mediante un cepillo suave.

m Evacuar la carcasa de la caja de micro-
filtro.

m Volver a montar la caja de microfiltro.

Regulacién de cantidad
de oscilaciones

Mediante la rueda de ajuste puede ajus-
tarse sin escalas la frecuencia de oscilacion
aun durante el funcionamiento desde

1 (baja) hasta 6 (alta).

De esta manera puede adaptarse la veloci-
dad de amolado al material y a las condicio-
nes de trabajo.

Encendido y apagado
m Conectar o desconectar la herramienta

eléctrica presionando el conector/
desconector.

/N\  jcuipADO!

Si el equipo esta encendido, vuelve

a arrancar solo después de una inferrupcion
en el suministro de energia eléctrica.

Indicaciones para el trabajo

JADVERTENCIA!
Sujetar la herramienta eléctrica exclusiva-
mente de las superficies aisladas.

/N jcuipADO!
Una vez apagada, la herramienta amola-
dora presenta una breve marcha inercial.

m Encender la amoladora y asentarla
con la totalidad de la superficie
de la hoja amoladora sobre la super-
ficie a procesar.

m Mover el equipo con presion moderada
sobre la pieza a procesar.

m El resultado del proceso de amolado
depende esencialmente de la seleccién
de la hoja amoladora adecuada, la canti-
dad de oscilaciones seleccionadas
y la presion de trabajo.

m Cambiar las hojas amoladoras a tiempo.

m Un aumento desmedido de la presion
sobre el equipo no conduce a un rendi-
miento de trabajo mayor, sino a un des-
gaste mayor de la herramienta eléctrica
y del agente amolador.

Obtendra mas informaciones sobre el pro-

ducto por parte del fabricante, visitando

el sitio www.flex-tools.com.

37



es

ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

Mantenimiento y cuidado

/N\  JADVERTENCIA!

Antes de efectuar cualquier trabajo

en el equipo eléctrico, desconectar

el enchufe de red.

Limpieza

m Limpiar regularmente el equipo
y las ranuras de ventilacion.

m Soplar con regularidad la parte interior
de la carcasa con el motor con aire
comprimido seco a través de las ranuras
de ventilacion.

Carcasa

il  w~oTA

No afiojar los forniflos de la carcasa.
El incumplimiento conduce a que

la garantia del fabricanfe caduque.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones exclusiva-
mente por un taller de servicios a clientes
autorizado por el fabricante.

Repuestos y accesorios

Las hojas amoladoras disponibles para las
distintas areas de aplicacion y otros acceso-
rios, pueden consultarse en los catalogos
del fabricante.

Una grafica de expansién y una lista

de piezas de repuesto se encuentran

en la homepage:

www.flex-tools.com

Indicaciones para la depolucién

/N  ADVERTENCIA!
Inutilizar equipos radiados, cortando
el cable de alimentacion.

Unicamente para paises pertene-
E cientes a la UE

iNo arroje herramientas eléctricas

en los residuos domiciliarios!
Segun la pauta europea 2012/19/UE
y su implementacion a través de leyes nacio-
nales, los equipos eléctricos o electronicos
en desuso deben coleccionarse por separado,
haciéndoselos llegar a un reciclado que proteja
el medio ambiente.
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jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de las posibifidades
de eliminacion!

Conformidad C €

Declaramos bajo nuestra Unica responsa-
bilidad, que el producto descrito bajo «Datos
técnicos» coincide con las siguientes normas
y documentos normativos:
EN 62841 segun las determinaciones de la
pauta 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
Lol A2 -

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exclusién de la garantia

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos

al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no respon-
den por dafios causados por el uso incorrecto
0 por su uso en combinacién con productos
de terceros.
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Indice Para sua seguranca

Simbolos utilizados .. .............. 39 AN\ aAwsor

Simbolos noaparelho . ............. 39 Ler anfes da utilizagdo da ferramenta eléc-
Parasuaseguranga ............... 39 trica e proceder em conformidade com:
Ruidoevibragdo .................. 40 - eslas Instrugdes de servigo,
Caracteristicas técnicas ............ 41 - as ms”f/'?ée‘?' gerais de seguranga,
Panoramica da maquina . ........... 42 para utilizagdo com ferramentas
Instrugdes de utilizacdo . . . . ... ... .. 43 eléctricas na documentagéo anexa
Manutencgao e tratamento 45 (Textos n.: 315.915) :

e T e — asregras e as normas em vigor para
Indicagbes sobre reciclagem .. ....... 45 prevengéo contra acidentes no local
Conformidade C€ ................. 45 de u[/]/'zapa‘"ol
Exclusao de responsabilidades . . . . . .. 45 Esta ferramenta eléctrica foi fabricada

Simbolos utilizados

AN avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A nédo observagado da indicagdo, pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
/N ATENGAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicacéo,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

il INDICAGAO!
Caracteriza conselhos para utilizagdo
e informagdbes importantes.

Simbolos no aparelho

Antes da colocagao em funcio-
namento, leia as Instrugdes
de servigo!

Usar 6culos de protecgao!

Usar protecgao para os ouvidos.

Utilizar uma protecgéo para
a boca.

Indicagdes sobre reciclagem para
o aparelho antigo (ver a pag 45)!

de acordo com a situagdo da técnica e com

as regras técnicas de seguranga em vigor.

No entanto, na sua utilizagdo, podem existir

danos para o utilizador ou terceiros,

ou danos na maquina ou noutros bens.

A ferramenta eléctrica é so para utilizagao

— de acordo com as disposi¢oes legais,

— em perfeita situagcdo de seguranga
técnica.

As anomalias que prejudiquem a seguranga

devem ser imediatamente eliminadas.

Utilizagao de acordo com

as disposigdes legais

Esta lixadeira esta preparada

— para utilizagéo profissional na industria
e em oficinas,

— para lixar a seco madeira, plasticos,
tinta, massa de enchimento e materiais
semelhantes,

— para utilizagdo com folhas de lixa auto-
aderentes e acessorios indicados neste
manual ou recomendados pelo fabri-
cante.

Ao lixar metal verifica-se o voo de faiscas.

Ter atengdo para que ninguém fique

em situagao de perigo provocado pelo

voo das faiscas.

IndicagGes de seguranga
para lixadeiras

AN Awvisor

Lela fodas as indicagbes de seguranca

e instrugdes. A ndo observéncia das indica-
¢bes de seguranga e adas instrugbées podem
ter como consequéncia um choque eléc-
trico, incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde fodas as indicagdes de seguranga

e instrugbes para o futuro.

m Atengao perigo de incéndio!

Evitar o sobreaquecimento do material

para lixar e da lixadeira.

Esvaziar o reservatério do pé sempre

antes das pausas de trabalho. O p6 no

saco do po, microfiltros, saco de papel

(ou no saco dofiltro ou o filtro do aspirador

do pd) pode, em condigbes desfavoraveis,

como o voo de faiscas ao lixar metais,
provocar uma auto-inflamagao.

Perigo especial subsiste, se o p6 de lixar

estiver misturado com restos de tinta,

poliuretano ou outros produtos quimicos

e o material a lixar estiver muito quente

depois de trabalhos prolongados.

m Nao utilizar a ferramenta eléctrica com
o cabo de ligagdo danificado.

N&o tocar no cabo de ligag&o danificado

e desligar a ficha da tomada, se o cabo

for danificado durante o trabalho.

Cabos de ligagao danificados aumentam

o risco de um choque eléctrico.

m Utilizar o aparelho sé para lixar a seco.
A infiltragdo de agua num aparelho
eléctrico aumenta o risco dum choque
eléctrico.

m As poeiras libertadas de materiais, como
pinturas com teor de chumbo, alguns
tipos de madeira, minerais e metais,
podem prejudicar a satude do operador
do aparelho ou de pessoas que
se encontrem nas proximidades.

A inalagao ou o contacto com estas

poeiras pode provocar doengas no apa-

relho respiratério e/ou reacgdes alérgicas.

— Providenciar uma boa ventilagao
no local de trabalho!

— Se possivel, utilizar uma aspiragéo
de po independente.

— Recomenda-se a utilizagdo de uma
mascara de protecgao da respiragao
com uma classe de filtro P2.

m Fixar a peca a trabalhar. Uma peca man-
tida fixa num dispositivo de aperto ou num
torno de bancada esta mais segura do que
presa com a mao.

m Manter o posto de trabalho limpo.
Misturas de materiais sao particularmente
perigosas. P6 de metais leves pode
inflamar ou explodir.

40

N&o usar em materiais que libertem
substancias prejudiciais a saude

(p. ex., amianto).

Nunca cortar nem lixar metais leves,

cujo teor de magnésio seja superior

a 80%. Perigo de incéndio!

Antes da utilizagdo, controlar a montagem
e fixagdo das ferramentas de lixar.
Colocar a maquina em funcionamento
em vazio durante ca. de 30 segundos!
Interromper imediatamente o teste da ma-
quina, se se verificarem fortes vibragdes
na maquina ou se forem detectados
outros danos. Controlar a maquina, para
determinar a causa desta anomalia.
Desligar a ferramenta eléctrica, antes

de a assentar e deixa-la parar completa-
mente.

Nao fixar a ferramenta eléctrica num torno
de bancada.

Conduzir o cabo de rede sempre por tras
da ferramenta eléctrica.

Outras instrugdes de seguranga

S6 utilizar cabos de extensao
homologados para utilizagdo no exterior.
Para identificagdo do aparelho, utilizar
apenas placas autocolantes.

Nao fazer furos na estrutura da serra.

A tensao da rede e a indicagao de tensao
na chapa de caracteristicas tém que ser
coincidentes.

Ruido e vibragdo

Os valores de ruido e de vibragéo foram
apurados de acordo com a EN 62841.

O nivel de ruido A estimado do aparelho
comporta normalmente:

Pressao Poténcia
acustica acustica
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]

ORE 3-150EC 79 90

ORE 5-150 EC 79 90

Inseguranca K =3 dB
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Valor global de vibracdes:

Valor de emisséo ay, [m/sz]
ORE 3-150EC 5
ORE 5-150 EC 5

Inseguranca K = 1,5 m/s2

AN Avisor

Os valores de medig¢éo indicados sdo
vélidos para aparelhos novos.

Na utilizagdo didria alferam-se os valores
de ruido e de oscilacéo.

[i] INDICACAO!

O nivel de vibragdes indicado nestas instru-
¢Oes foi medido em conformidade com

um processo de medi¢cdo normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para

a comparagao de ferramentas eléctricas entre
si. Este processo também é adequado para
uma estimativa proviséria da carga das vibra-
¢oes. O nivel de vibragdes indicado representa
as principais utilizagdes das ferramentas
eléctricas. Se, no entanto, a ferramenta

Caracteristicas técnicas

eléctrica for aplicada noutras situagdes com
ferramentas diferentes ou com insuficiente
manutengao, o nivel de vibragdes também
pode ser diferente. Isto pode aumentar clara-
mente a carga das vibragdes durante

o periodo global de trabalho.

Para uma estimativa exacta da carga das
vibragbes, devem, também, ser considerados
os tempos, durante os quais o aparelho esta
desligado ou, embora estando a funcionar, ndo
esta, de facto, em utilizag&o. Isto pode reduzir
claramente a carga das vibragbes durante

o periodo global de trabalho.

Determinar medidas de seguranga adicionais
para protecgdo do utilizador do efeito das
vibragbes, como, por exemplo: Manutengao
da ferramenta eléctrica e das ferramentas
aplicadas, manuteng¢éo das maos quentes,
organizagao dos ciclos de trabalho.

/N ATENGAO!

Com um nivel de pressdo acustica superior
a 85 dB(A), deve ser usado um profector
para os ouvidos.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Tipo do aparelho Lixadeira excéntrica
Tensao \% 220-240
Poténcia absorvida w 400
Diametro do circulo de vibragdes mm 3 5
Rotagéo de ponto morto min? 6.000-10.000 6.000-10.000
Numero de vibragdes em ponto morto | min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Forma da placa de lixar Circular
Tamanho da placa de lixar mm 150
Peso (sem cabo) kg 1,4
Classe de protecgéo g
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Panoramica da maquina

2

42

Interruptor 6 Cabo de rede com 4,0 m e com ficha
para ligar e desligar a maquina de ligacdo a rede

Superficies isoladas da pega 7 Placa de lixar

Chapa de caracteristicas 8 Folha de lixa

Roda de ajuste 9  Microfiltro

para regulagéo do nimero a) Caixa

de vibragdes. b) Elemento de filtro com tampa

Tubuladura de aspiragéo
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Instrugdes de utilizagao

AN Avisor
Antes de qualquer interveng&o na ferra-

menta eléctrica, desligar a ficha da tomada.

Antes da colocagao em
funcionamento

Desembalar a ferramenta eléctrica

e controlar, se a totalidade do forneci-mento
esta correcta e se existem danos
provocados durante o transporte.

Colocar/substituir folha de lixa

A placa de lixar dispée de uma superficie
auto-aderente e, por conseguinte, foi
concebida exclusivamente para a utiliza-
¢ao de folhas de lixa auto-aderentes.

m Desligar a ficha da tomada.

m Retirar a folha de lixa gasta (1.).

m Se necessario, limpar a placa de lixar
de impurezas de maior volume.

m Colocar uma folha de lixa nova (2.).
Aplicar a folha de lixa de modo que
as perfuragdes da folha coincidam
com as perfuragdes da placa de lixar.

m Fixar a folha de lixa, pressionando
ligeiramente contra a base do placa
de lixar para activar a auto-aderéncia.

Aspiragédo de pé

Utilizar a ferramenta eléctrica, exclusiva-
mente, com a aspiragao do po.

Com isso, evitam-se elevadas cargas

de p6 no ambiente de trabalho e impurezas
maiores no posto de trabalho.

O po de lixar é espirado diretamente no local
de abraséo através dos canais de aspiragéo
que se encontram na placa de ixar.

A ferramenta eléctrica pode ser utilizada
com a aspiragao propria integrada ou com
um sistema de aspiracédo independente

a ela ligado.

Utilizagdo de um sistema de aspiragdo
independente

mpurrar o adaptador de aspiragao sobre
a tubuladura de aspiragao até ao batente.
m Ligar o tubo de aspiragdo ao adaptador.
m Ligar a mangueira de aspiragao ao sis-
tema de aspiragao.
Respeitar as Instru¢des de servigo para
o sistema de aspiragao!
[ INDICACAO!
Para impedir uma aspiragdo do aparelho
que prenda a superficie da peca, regular
uma poténcia de aspiragdo menor
em conformidade no aspirador.
Aspiragdo com o microfiltro integrado

m Empurrar o microfiltro sobre a tubuladura
de aspiragdo até ao batente.
Para assegurar uma aspiracao ideal do po,
esvaziar o microfiltro atempadamente!
Limpar regularmente o elemento de filtro.
m Retirar o microfiltro da tubuladura
de aspiragdo com movimentos rotativos.
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m Abrir a tampa (fecho de baioneta)
€ puxa-la para fora juntamente com
o elemento de filtro.
m Sacudir o elemento de filtro, batendo contra
uma superficie solida.
Limpar as lamelas com uma escova macia.
m Esvaziar a caixa do microfiltro.
m Montar o microfiltro novamente.

Regulagéo do numero de vibragdes

Com a roda de ajuste pode ser alterado sem
escalonamento o numero de vibragdes,
mesmo durante o funcionamento

de 1 (reduzido) até 6 (elevado).

Com isso, pode ser adaptada de forma
optimizada a velocidade de lixar ao respec-
tivo material e as condigbes de trabalho.

Ligar e desligar
m Ligar ou desligar a ferramenta elétrica
premindo o interruptor de ligar/desligar.
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/N ATENGAO!
Numa falha de corrente, o aparelho volta
a funcionar, se tiver sido deixado ligado.

IndicagGes sobre trabalho

AVISO!
Segurar a ferramenta eléctrica apenas
pelas superficies de manuseio isoladas.
/N ATENGAO!
Depois de desligada, a ferramenta eléctrica
ainda roda durante breves momentos.

m Ligar a lixadeira e aplica-la sobre
a superficie a trabalhar com toda
a folha de lixa.

m Exercendo uma pressao moderada,
deslocar o aparelho uniformemente
sobre toda a pega a trabalhar.

m A qualidade do resultado &, em grande
medida, determinada pela selecgéo
da folha de lixa correcta, o nimero
de vibragdes seleccionado e a pressao
exercida.

m Substituir as folhas de lixa atempada-
mente.

m Uma elevacdo exagerada da pressao
de encosto ndo provoca uma poténcia
de lixar mais elevada, mas sim, o des-
gaste mais elevado da ferramenta
eléctrica e do elemento de lixar.

Mais informacgdes sobre os produtos

do fabricante no site www.flex-tools.com.
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Manutengao e tratamento

N Auvsor
Antes de qualquer intervengéo na ferra-

menta eléctrica, desligar a ficha da tomada.

Limpeza

m Limpar regularmente o aparelho
e as ranhuras de ventilagdo.

m Soprar regularmente o espaco interior
da caixa com o motor por meio
de ar comprimido seco, através das
ranhuras de ventilagao.

Caixa

i INDICAGAO!

N&o desapertar os parafusos da carcaga.
Se esta indicagcdo ndo for respeitada,
expiram as obrigagoes de garantia

do fabricante.

Reparagbes

As reparagdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.

Pecas de reparacgao e acessorios
Consultar o catalogo do fabricante para
obter informagdes sobre os acessorios

e as folhas de lixa adequadas para

os diversos ambitos de aplicagao.
Desenhos de explosao e listas de pegas
de reparagao podem ser consultados

na nossa Homepage:
www.flex-tools.com

Indicagbes sobre reciclagem

AN Avisor
Os aparelhos fora de servigo devem ser
Inutilizados, retirando-lhes os cabos de
ligagdo a rede.
S6 para os paises da UE.
E N&ao colocar as ferramentas
eléctricas no lixo doméstico!
Em conformidade com a Directiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos eléctricos
e electronicos usados e com a transposigao
para o Direito Nacional, as ferramentas eléc-
tricas usadas tém que ser reunidas separa-
damente e encaminhadas para o reaproveita-
mento sem poluicdo do meio ambiente.

i INDICACAO!
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!

Conformidade C €

Declaramos, sob nossa inteira responsa-
bilidade, que o produto descrito em
«Caracteristicas técnicas» se encontra
em conformidade com as normas e os docu-
mentos normativos seguintes:
EN 62841 de acordo com as
determinacOes das directivas
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsavel pela documentagao técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
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Eckhard Ruhle

Manager Research &
Development (R & D)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Exclusdo de responsabilidades

O fabricante e seus representantes nao se
responsabilizam por danos e perda de lucros,
resultantes da interrupgao do negécio, provo-
cada pelo produto ou pela possivel nao
utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao

se responsabilizam por danos provocados
por uma utilizacdo inadequada ou em conjuga-
¢ao com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

A waARscHUWING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarijjke of zeer
ermstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaariijke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonlijk letse/

of materiéle schade het gevolg zifn.

(i LETOP
Geeft gebruikstips en belangrijke
informatie aan.

Symbolen op het gereedschap

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Draag een oogbescherming!

Draag een gehoorbescherming!

Mondbescherming dragen!

Afvoeren van het oude apparaat
(zie pagina 52)!
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strueerd volgens de stand van de techniek

en de erkende velligheidstechnische regels.

Toch kunnen bij het gebruik ervan levens-

gevaar en verwondingsgevaar voor

de gebruiker en voor andere personen

resp. gevaren voor beschadigingen aan

de machine of aan andere zaken optreden.

Het elektrische gereedschap mag alleen

worden gebruikt

— volgens de bestemming,

— In een veiligheldstechnisch optimale
toestand.

Verhelp storingen die de veiligheid

in gevaar brengen onmiddelljk.

Gebruik volgens bestemming

Deze schuur-/slijpmachine is bestemd

— voor professioneel gebruik in de industrie
en door de vakman,

— voor het droog schuren van hout, kunst-
stof, verf, plamuur en vergelijkbare
materialen,

— voor gebruik met schuurbladen met
klithechting en toebehoren zoals
in deze handleiding aangegeven of door
de fabrikant geadviseerd.

Bij het schuren van metaal ontstaan weg-

vliegende vonken. Let erop dat er geen

personen door wegvliegende vonken

in gevaar worden gebracht.
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Veiligheidsvoorschriften voor
schuurmachines

N\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften en aan-

wijzingen. Als de veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen niet in acht worden genomen,
kan dit een elektrische schok, brand

en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen voor de foekomst.

m Let op brandgevaar! Voorkom over-
verhitting van het te schuren materiaal
en de schuurmachine. Maak voor onder-
brekingen van de werkzaamheden altijd
de stofzak leeg. Schuurstof in stofzak,
microfilter, papieren stofzak (filterzak
of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden,
bijvoorbeeld wegvliegende vonken bij het
schuren van metalen. Bijzonder gevaar
bestaat als het schuurstof vermengd
is met resten lak, polyurethaan of andere
chemische stoffen en het schuurmateriaal
na langdurige werkzaamheden heet is.

m Gebruik het elektrische gereedschap
niet met een beschadigde kabel.

Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact
als de kabel tijdens de werkzaamheden
wordt beschadigd. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische
schok.

m Gebruik het elektrische gereedschap
alleen voor droog schuren.

Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat vergroot het risico
van een elektrische schok.

= Vrijkomend stof van materialen zoals
loodhoudende verf, enkele houtsoorten,
mineralen en metaal kunnen een gevaar
vormen voor de bedienende personen
of personen in de buurt.

Inademing of aanraking van dit stof kan

tot aandoeningen van de ademwegen

en/of allergische reacties voeren.

— Voor goede ventilatie van de werk-
omgeving zorgen!

— Indien mogelijk externe stofafzuiging
gebruiken.

— Het gebruik van een ademmasker met
filterklasse P2 wordt geadviseerd.

m Zet het werkstuk vast.

Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk
wordt beter vastgehouden dan u met
uw hand kunt doen.

m Houd uw werkplek schoon.
Materiaalmengsels zijn bijzonder gevaar-
lijk. Stof van lichte metalen kan ont-
vlammen of exploderen.

m  Geen materialen bewerken waarbij voor
de gezondheid gevaarlijke stoffen vrij-
komen (bijvoorbeeld asbest).

m Lichte metalen waarvan het magnesium-
gehalte groter dan 80% is, mogen niet
worden geslepen of door-geslepen.
Brandgevaar!

m Controleer voor het gebruik de juiste
montage en bevestiging van de slijp-
gereedschappen.

Schakel de machine in en laat deze
30 seconden lang onbelast lopen!

m Onderbreek het proefdraaien onmiddellijk
als er sterke trillingen optreden of als u een
ander defect vaststelt.

Controleer de machine om de oorzaak
daarvan vast te stellen.

m Schakel het elektrische gereedschap uit
en laat het uitlopen voordat u het neerlegt.

m Span het elektrische gereedschap niet
in een bankschroef vast.

m Netsnoer altijd langs de achterzijde van
het elektrische gereedschap geleiden.

Overige veiligheidsvoorschriften

m Uitsluitend voor gebruik buitenshuis
goedgekeurde verlengkabels gebruiken.

m Gebruik voor het markeren van de
machine alleen stickers.
Boor geen gaatjes in het machinehuis.

m De netspanning en de op het typeplaatje
vermelde spanningsgegevens moeten
overeenkomen.
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Geluid en trillingen

De geluids- en trillingswaarden zijn
vastgesteld volgens EN 62841.

Het A-gewaardeerde geluidsniveau van het
gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluids- Geluids-
druk vermogen
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
ORE 3-150 EC 79 90
ORE 5150 EC 79 90
Onzekerheid K =3 dB

Totale trillingswaarde:

Emissiewaarde ay, [m/s2]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

A waARsCHUWING!

De aangegeven meetwaarden gelden voor
nieuwe gereedschappen.

Bijj dagelijks gebruik veranderen geluids- en
trillingswaarden.

Technische gegevens

il  LeETOP

Het is deze instructies vermelde frillingsniveau
is gemeten volgens de meetmethode zoals
beschreven in de norm EN 62841 en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelij-
king van elektrische gereedschappen.

Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het vermelde trillingsniveau geldt voor de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Indien het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met afwijkende inzetgereedschappen
of zonder voldoende onderhoud, kan het
trilingsniveau afwijken. Dit kan de ftrillings-
belasting over het gehele arbeidstijdvak
duidelijk verhogen. Voor een nauwkeurige
schatting van de trillingsbelasting moeten ook
de tijden in aanmerking worden genomen
waarin het gereedschap uitgeschakeld is,

of waarin het wel loopt, maar niet feitelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting over het
gehele arbeidstijdvak duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener tegen het effect
van trillingen vast, zoals: onderhoud van elek-
trische gereedschap en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
de arbeidsprocessen.

/N VOORZICHTIG!
Draag een gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Machinetype Excenterschuurmachine
Spanning \Y 220-240
Opgenomen vermogen w 400
Draaicirkeldiameter mm 3 5
Onbelast toerental min- 6.000-10.000 6.000-10.000
Onbelast aantal schuurbewegingen min- 12.000-20.000 12.000-20.000
Vorm van schuurplateau Rond
Grootte van schuurplateau mm 150
Gewicht (zonder kabel) kg 1,4
Isolatieklasse 1Y =]}
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In één oogopslag

2

w N

Schakelaar

voor in- en uitschakelen

Geisoleerde greepvlakken

Typeplaatje

Stelwiel

voor het regelen van het aantal schuur-
bewegingen.

Afzuigadapter

© 0 NO®

Netsnoer 4,0 m met stekker
Schuurplateau
Schuurblad

Microfilterbox
a) Behuizing
b) Filterinzetstuk met deksel

49



ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

Gebruiksaanwijzing

N\ WAARSCHUWING!

Trek altjjd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
sfopcontact.

Voor de ingebruikneming

Elektrisch gereedschap uitpakken

en controleren of het volledig geleverd is en
geen transportschade heetft.

Schuurblad aanbrengen/wisselen
Het schuurplateau beschikt over een klit-
hechting en is daarom uitsluitend bestemd
voor het gebruik van schuurbladen met
klithechting.

m Trek de stekker uit de contactdoos.

m Versleten schuurblad lostrekken (1.).

m Indien nodig aanhechtend vuil van
schuurplateau verwijderen.

m Nieuw schuurblad aanbrengen (2.).
Perforatie in schuurblad overeenstem-
mend met de perforatie van de schuur-
plaat aanbrengen.

m Het schuurblad door lichte druk tegen
het schuurplateau met de klithechting
bevestigen.

Stofafzuiging

Het elektrische gereedschap uitsluitend
met afzuiging gebruiken. Daardoor worden
hoge stofbelasting van de werklucht en
ernstige vervuiling van de werkomgeving
voorkomen.

Het schuurstof wordt vlakbij de schuurplaats
via de afzuigkanalen in het schuurplateau
afgezogen.
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Het elektrische gereedschap kan worden
gebruikt met de geintegreerde eigen af-
zuiging of met een aangesloten afzuig-
installatie.

Externe afzuiging met afzuiginstallatie

m Afzuigadapter tot aan de aanslag
op het afzuigaansluitstuk schuiven.

m Afzuigslang aan afzuigadapter
aansluiten.

m Sluit de afzuigslang op de afzuiginstal-
latie aan. Neem de gebruiksaanwijzing
van de afzuiginstallatie in acht!

i  LETOP

Om vastzuigen van het gereedschap aan

het werkstukopperviak te voorkomen het

zuigvermogen op de zuiger zo laag mogeljjk
instellen.

Eigen afzuiging met microfilterbox

m Microfilterbox tot aan de aanslag
op het afzuigaansluitstuk schuiven.
Om een optimale stofafzuiging te
waarborgen, microfilterbox op tijd leegmaken.
Filterelement regelmatig reinigen.
m Microfilterbox met draaiende bewegin-
gen van afzuigaansluitstuk lostrekken.
m Deksel verwijderen (bajonetsluiting)
en met filterelement uittrekken.
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m Filterelement op een vaste ondergrond
uitkloppen. Lamellen met een zachte
borstel reinigen.

m Behuizing van microfilterbox leegmaken.

m  Microfilterbox weer monteren.

Met het stelwiel kan het aantal schuur-
bewegingen ook tijdens het gebruik

van 1 (laag) tot 6 (hoog) traploos worden
gevarieerd.

Daardoor kan de schuursnelheid optimaal
worden aangepast aan het materiaal

en de werkomstandigheden.

In- en uitschakelen
m Elektrisch gereedschap door indrukken van
de aan-uitschakelaar in- of uitschakelen.

/N VOORZICHTIG!
Na een stroomuitval start de ingeschakelde
machine weer.

Tips voor de werkzaamheden

WAARSCHUWING!
Pak het elektrische gereedschap alleen aan
de geisoleerde greepviakken vast.
/N  VOORzICHTIG!
Na het uitschakelen loopt het sljjpgereed-
schap nog korte tijd uit.

m De schuurmachine inschakelen en met
het hele schuurblad op het te bewerken
oppervlak zetten.

m Met matige druk gelijkmatig op het werk-
stuk bewegen.

m Het schuurresultaat wordt in essentie
bepaald door de keuze van het juiste
schuurblad, het gekozen aantal trillingen
en de aandrukkracht.

m Schuurbladen op tijd vervangen.

m Een overmatige verhoging van de aan-
drukkracht leidt niet tot een groter
schuurvermogen, maar wel tot een
sterkere slijtage van het elektrische
gereedschap en het schuurmiddel.

Zie www.flex-tools.com voor meer infor-

matie over de producten van de fabrikant.
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Onderhoud en verzorging

N\ WAARSCHUWING!

Trek alfjjd voor werkzaamheden aan het

elektrische gereedschap de stekker uit het

stopcontact.

Reiniging

m Reinig de machine en de ventilatieope-
ningen regelmatig.

m Binnenkant van machinehuis met motor
regelmatig uitblazen met droge perslucht
via de ventilatieopeningen.

Behuizing

i  LeToOP

De schroeven van de machine niet los-
draaien. Anders vervallen de garantie-
verplichtingen van de fabrikant.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door
een door de fabrikant erkende klanten-
service.

Vervangingsonderdelen

en toebehoren

Schuurbladen voor verschillende toepas-
singen en overig toebehoren vindt

u in de catalogi van de fabrikant.
Explosietekeningen en onderdelenlijsten
vindt u op onze website:
www.flex-tools.com

Afvoeren van verpakking
en machine

N\ WAARSCHUWING!
Maak een versleten machine onbruikbaar
door het netsnoer te verwijderen.
Alleen voor EU-landen
E Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten versleten
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze opnieuw worden gebruikt.
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il  LeETOP
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven.

C € -Conformiteit

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen
en normatieve documenten:
EN 62841 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor technische documen-
tatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
Lol A2 -

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade en verloren winst
door onderbreking van de werkzaamheden
die door het product of het niet-mogelijke
gebruik van het product zijn veroorzaakt.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet
aansprakelijk voor schade die door ondes-
kundig gebruik of in combinatie met producten
van andere fabrikanten is veroorzaakt.



ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

da

Indhold

For Deres egen sikkerheds skyld

Anvendte symboler . ...............
Symboler pa apparatet .............
For Deres egen sikkerheds skyld
Stgj og vibration
Tekniskedata ....................
Oversigt ...,
Brugsanvisning ...................
Vedligeholdelse og pleje ............
Bortskaffelseshenvisninger .. ........
(€-Overensstemmelse .............
Ansvarsudelukkelse

Anvendte symboler

A ADVARSEL!

Betegner en umiddelbar truende fare.
Ved tilsideszettelse af henvisningen
opstar der livsfare eller fare for alvorlig
tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation.
Ved tilsideszettelse af henvisningen
er der fare for tilskadekomst, eller
der kan opsta materielle skader.

il BEM&ERK
Betegner anvendelsestips og viglige
informationer.

Symboler pa apparatet

Laes betjeningsvejledningen,
inden apparatet tages i brug!

Benyt gjenvaern!

Benyt hgreveern!

Benyt mundveern!

Henvisning om bortskaffelse
af det udtjente apparat
(se side 59)!

/N ADVARSEL!

Inden elvaerktajet tages i brug lees og folg:

— denne betieningsvejledning,

— ,Generelle sikkerhedsanvisninger”
for handlering af elvaerktajer i vedlagte
heefte (skrift-nr.; 315.915),

— de for anvendelsesstedet gaeldende
regler og forskrifter vedrarende fore-
byggelse af ulykker.

Dette elvaerktoj er konstrueret i henhold

til aktuelt teknisk niveau og anerkendfe

stkkerhedstekniske regler. Alligevel kan der

ved dets brug opsta fare for brugers eller
tredjemands liv og lemmer, maskinen kan
beskadiges, eller der kan opsta materielle
skader. Elvaerktajet ma kun benyttes

—  til det dertil beregnede forma,

— [ sikkerhedsteknisk upakiagelig tilstand.

Fejl, der har negativ indflydelse pa sikker-

heden, skal afhjzelpes omgadende.

Bestemmelsesmaessig brug

Denne sliber er beregnet

— til erhvervsmaessig brug inden for industri
og handveerk,

— il tgrslibning af tree, plast, maling,
spartelmasse og lignende materialer,

— til anvendelse med velcro slibeblade
og det tilbehgr, der er angivet i denne
vejledning, eller som anbefales af produ-
centen.

Ved slibning af metal opstar der gnistregn.

Searg for, at personer ikke udsaettes for fare

som felge af gnistregn.

Sikkerhedsanvisninger for sliberen

N ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedshenvisninger
og anvisninger. Ved tilsideszettelse af
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne
kan det medfore elekiriske stad, brand
ogveller alvorlige kvaestelser.

Opbevar venligst sikkerhedshenvis-
ningerne og anvisningerne af hensyn

til senere brug.
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m OBS. Brandfare! Undga overophedning

af slibematerialet og sliberen.

Tom altid stevbeholderen inden

der holdes arbejdspauser.

Slibestav i stgvsaek, microfilter, papirsaek
(eller i filtersaek hhv. filter i stgvsuger) kan
selvanteendes ved ugunstige forhold som
f.eks. gnistregn ved slibning af metaller.
Der opstar iseer risiko, hvis slibestav er
blandet med lak-, polyurethanrester eller
andre kemiske stoffer og slibematerialet er
meget varmt efter en lsengere tids arbejde.

m Elvaerktgjet ma ikke benyttes, hvis kablet
er beskadiget. Berar ikke et beskadiget
kabel og treek netstikket ud af stikkontak-
ten, hvis kablet skulle blive beskadiget
under arbejdet. Beskadigede kabler ager
risikoen for elektriske stad.

= Anvend kun elvaerktgjet til tarslibning.
Indtreengning af vand i elveerktajet ager
risikoen for elektriske stgd.

m Frisat stgv fra materialer, f.eks. bly-
holdige malinger, nogle traearter, minera-
ler og metal kan udsaette brugeren eller
andre personer, der opholder sig i neer-
heden, for fare. Hvis dette stgv indandes
eller bergres, kan det medfgre andedraets-
sygdomme og/eller allergiske reaktioner.
— Sgrg for at arbejdspladsen udluftes

godt!
— Brug om muligt ekstern stgvudsugning.
— Det anbefales at anvende en stevmaske
med filterklasse P2.

m Sikr arbejdsemnet. Det er mere sikkert
at fastspaende arbejdsemnet med
en spaendeanordning eller et skruestik
end at fastholde det med handen.

m Hold arbejdspladsen ren.
Materialeblandinger er isaer farlige.
Letmetalstgv kan braende eller eksplo-
dere.

m Der ma ikke arbejdes pa materialer,

der kan frigive sundhedsfarlige stoffer

(f.eks. asbest).

Letmetaller, hvis magnesiumindhold

er over 80% ma aldrig slibes eller skaeres

over. Brandfare!

Kontrollér fgr brug, at slibeveerktajerne

er monteret og fastgjort korrekt.

Taend apparatet og lad den kare

30 sekunder uden belastning!
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m Stands prevekarslen omgaende, hvis
der opstar kraftige vibrationer, eller hvis
der konstateres andre skader.
Kontrollér maskinen og s@g arsagen
til dette.

m Sluk elveerktgjet og vent til det star
helt stille, inden det fralsegges.

m Elvaerktejet ma ikke speendes fast
i et skruestik.

m Led altid netkablet bagud og bort
fra elveerktgjet.

Videre sikkerhedshenvisninger

m Brug kun forlaengerkabler, der er godkendt
til udenders brug.

m Brug kun kleebemaerker til maerkning
af apparatet. Bor ikke huller i huset.

m Netspaendingen og spaendingsangivelsen
pa typeskiltet skal stemme overens.

Stej og vibration

Staj- og svingningsveerdierne er beregnet
ifalge EN 62841.

Det A-vurderede stgjniveau for apparatet
er typisk:

Lydtryk Lydeffekt

Lpa [dB(A)] | Lwa [dB(A)]
ORE 3-150 EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Usikkerhed K=3 dB

Total svingningsveerdi:

Emissionsveerdi ay, [m/sz]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

N\  ADVARSEL!

De angivne malevaerdier gaelder kun for nye
apparater. Stoj- og svingningsvaerdierne
aendrer sig ved daglig brug.
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il BEM#ERK

Det svingningsniveau, der er angivet i disse
anvisninger, er blevet malt i henhold til en
standardiseret maleproces i EN 62841 og kan
bruges til at ssmmenligne elveerktgjerne.

Det egner sig ogsa til en forelgbig vurdering
af svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau repreesenterer
elveerktgjets hovedsagelige anvendelse.

Hvis elveerktajet dog benyttes til andre formal,
med afvigende indsatsvaerktgjer eller det
vedligeholdes utilstraekkeligt, kan svingnings-
niveauet aendre sig. Dette kan gge svingnings-
belastningen betydeligt i hele arbejdstidsrum-
met. For ngjagtigt at kunne vurdere svingnings-

belastningen bgr man ogsa tage hejde for

de tider, hvor apparatet er slukket eller karer,
men ikke bruges.

Dette kan reducere svingningsbelastningen
betydeligt i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg derfor yderligere sikkerhedsforanstalt-
ninger til beskyttelse af brugeren imod pavirk-
ning af svingninger, f.eks. vedligeholdelse

af elveerktgj og indsatsveerktgjer, varm-
holdelse af haender, organisation af arbejds-
forlgb.

/\  FORSIGTIG!

Ved et lydtryk pa over 85 dB(A) skal der
benyttes horevaern.

Tekniske data
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC

Apparattype Excentersliber
Spaending \% 220-240
Optagen effekt w 400
Svingningskredsens diameter mm 3 5
Tomgangsomdrejningstal min? 6.000-10.000 6.000-10.000
Svingningstal i tomgang min? 12.000-20.000 12.000-20.000
Slibepladens form Rundt
Slibepladens starrelse mm 150
Veegt (uden kabel) kg 1,4
Beskyttelsesklasse ng
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Oversigt

1  Afbryder 6 Netkabel 4,0 m med netstik
til teending og slukning af apparatet 7 Slibeplade

2 Isolerede grebsflader 8 Slibeblad

3 Typeskilt 9  Mikrofilterboks

4  Indstillingshjul a) Hus
til regulering af svingningstal b) Filterindsats med lag

5 Udsugningsstuds
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Brugsanvisning

N\  ADVARSEL!
For alle arbejder pa elvaerktojet treek
netstikket ud af stikkontakten.

Inden ibrugtagning

Pak elveerktgjet ud og kontrollér om leve-
ringen er komplet og om der evt. er op-staet
transportskader.

Palzegning/skift af slibeblad
Slibepladen er forsynet med en velcro-
fastgarelse og er derfor udelukkende
beregnet til brug af velcro-slibeblade.
m Traek netstikket ud.

m Traek det gamle slibeblad af (1.).

m Fjern evt. groft snavs pa slibepladen.

m Laeg det nye slibeblad pa (2.).
Hullerne i slibebladet skal placeres
ud for hullerne pa slibepladen.

m Fastger slibebladet pa slibepladen
med et let tryk ved hjaelp af velcro-
fastgerelsen.

Stgvudsugning

Elveerktgjet ma udelukkende benyttes med
udsugning. Det forhindres saledes, at der
opstar hgje stavbelastninger i arbejdsluften
og sterre forureninger pa arbejdspladsen.
Slibestgvet udsuges direkte ved slibestedet
og ledes gennem udsugningskanalerne

i slibepladen.

Elveerktgjet kan anvendes sammen med
den integrerede egen udsugning eller

et tilsluttet udsugningsanleegget.

Ekstern udsugning med udsugnings-
anleegget

m Skyd udsugningsadapteren ind
pa udsugningsstudsen indtil anslag.
m Tilslut udsugningsslangen til udsug-
ningsadapteren.
m Tilslut udsugningsslangen til udsug-
ningsanlaegget.
Folg betjeningsvejledningen til udsug-
ningsanlaegget!
il BEM&ERK
Indstil sugeeffekten pa sugeren sa lav,
at apparatet ikke suger sig fast pa over-
fladen pa arbejdsemnet.

Egenudsugning med mikrofilterboks

m Skyd mikrofilterboksen ind pa udsug-
ningsstudsen indtil anslag.
Mikrofilterboksen skal teammes i god
tid for at opna en optimal stavudsugning!
Rengger filterelementet regelmaessigt.
m Treek mikrofilterboksen af udsugnings-
studsen med drejende bevaegelser.
m Tag laget af (bajonetlas) og traek
det ud sammen med filterelementet.
m Bank filterelementet af mod et fast
underlag. Renggr lamellerne med
en blgd barste.

57



da

ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

m Tgm huset til mikrofilterboksen.
m Szt mikrofilterboksen i igen.

Regulering af svingningstal

Med indstillingshjulet kan svingningstallet
varieres trinlgst selv under driften fra 1 (lavt)
til 6 (haijt).

Slibehastigheden kan saledes tilpasses det
pagaeldende materiale og de pagaeldende
arbejdsvilkar optimalt.

Teend og sluk
m El-veerkigjet teendes eller slukkes ved at
trykke pa teend-/sluk-knappen.

/N\  FORSIGTIG!
Apparatet starter igen efter stramsvigt,
hvis det er taendl.
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Arbejdshenvisninger

ADVARSEL!
Hold kun fast elvaerktajet i de isolerede
grebsflader!

FORSIGTIG!
Slibeveerktajet har et kort efterlob efter
slukning.

[ Taend for sllberen og saet det hele slibe-
bladet pa fladen, der skal bearbejdes.

m Beveeg den jaevnt hen over arbejds-
emnet uden at trykke for kraftigt.

m Sliberesultatet athaenger hovedsageligt
af det valgte slibeblad, det valgte sving-
ningstal og pressetrykket.

m Slibebladerne skal skiftes i god tid.

m En ggning af pressetrykket medferer ikke
en hgijere slibeeffekt men derimod starre
slid af elveerktgjet og slibemidlet.

Videre informationer om producentens

produkter findes under www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

/N ADVARSEL!
For alle arbejder pa elveerktajet treek
netstikket ud af stikkontakten.

Rengeﬁrlng
m Renger apparatet og ventilationsslid-
serne regelmaessigt.

m Husets indre med motor skal bleeses
regelmaessigt ud med ter trykluft gennem
ventilationsslidserne.

Hus

(i BEM&ZERK

Skruerne pa huset ma ikke losnes.
Ved tilsideszettfelse af detfe bortfalder
producentens garantiforpligtelser.
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Reparationer

Reparationer ma udelukkende udferes af
et af producenten autoriseret kundeservice-
veerksted.

Reservedele og tilbehar

Slibeblade til forskellige anvendelses-
omrader og yderligere tilbehgr findes

i katalogerne fra producenten.
Eksplosionstegninger og reservedelslister
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Bortskaffelseshenvisninger

AN\ ADvARSEL!
Gor udffente apparater ubrugelige ved
at fierne netkablet.

Kun for EU-lande
\E Elveerktgjer er ikke normailt
husholdningsaffald!
I henhold til europeeisk direktiv 2012/19/EU
om gamle elektriske og elektroniske apparater
og omseetning til national ret skal udtjente
elveerkigjer samles separat og tilfares
miljgvenlig genbrug.
il BEM&ERK
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!

C €-Overensstemmelse

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at pro-
duktet beskrevet under ,Tekniske data“
er i overensstemmelse med fglgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 ifglge bestemmelserne
i direktiv 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for det tekniske dossier:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
Y {ju@ M e

Eckhard Ruhle
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper

Ansvarsudelukkelse

Producenten og hans repreesentant heefter
ikke for skader og fortieneste som virks-
omheden evt. er gaet glip af som felge

af driftsafbrydelse i virksomheden, forarsaget
af produktet eller fordi produktet ikke kunne
benyttes.

Producenten og dennes repraesentant haefter
ikke for skader opstaet som fglge af usag-
kyndig anvendelse eller i forbindelse med
produkter fra andre producenter.
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Innhold For din egen sikkerhet

Anvendte symboler. .. .............. 60 & ADVARSEL!

Symbolene pa apparatet ............ 60 M3 leses [gfennom og tas hensyn tl for bruk

For din egen sikkerhet .. ............ 60 av elektroverktayet:

Stgy og vibrasjon .. ................ 61 - den foreliggende

Tekniske data . ... ... oo 62 betjeningsveiledningen,

Et overblikk . . . 63 - q’e “generelle sikkerhetshen visningene 7

Bruksanvisning ................... 64 romgang meq’e/ektrovgrkfgy/ den

Vedlikehold lei 65 vedlagte brosjyren (sknﬂ-nr..‘ 3 75..975),0
ediikenold og plete . .............. — de regler og forskrifter som gjelder pa

Henvisninger om skroting ........... 66 arbeidsstedet for uhellsforebyggende

(€-Konformitet ................... 66 tiltak.

Utelukkelse avansvar .............. 66 Dette elektroverktayet er bygget etter

Anvendte symboler

N\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som
kan veere farlig. Det kan oppsta skade
pa personer éeller ting dersom dette ikke
blir fulgt.

(i, HENVISNING
Betegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa apparatet

Les betjeningsveiledningen
for ibruktaking!

Bruk gyevern!

Bruk hgrselsvern!

Bruk munnvern!

Henvisning om skroting
av gammelt apparat (se side 66)!
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teknikkens stand og anerkjente sikkerhets-

tekniske regler. Det kan allikevel oppsta

skade for liv og levnet for brukeren eller

tredje personer eller ogsa skade pa mas-

kinen eller andre ting under bruken av mas-

kinen. Elektroverktayet ma kun brukes

— til de arbeider det er beregnet for,

— ndr det er i sikkerhetsteknisk lytefri
tilstand.

Feil som har innflytelse pa den sikkerheten

ma straks utbedres.

Forskriftsmessig bruk

Denne sliperen er beregnet for

— kommersiel bruk i industri og handverk,

— tarrsliping av tre, plast, farge,
sparkelmasse og lignende material,

— bruk med slipeblad med borrelas og til-
behar som er angitt i denne veiledningen
eller som er anbefalt av produsenten.

Under sliping av metall oppstar det gnister.

Pass pa at ingen personer kan bli skadet

av disse gnistene.

Sikkerhetshenvisninger for sliper

/N ADVARSEL!

Les igfennom alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene.

Forsemmelser nar det gfelder overholdelsen
av sikkerhetshenvisningene og anvis-
ningene, kan fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlige skader.

Oppbevar alle sikkerhetshenvisningene

og anvisningene for senere bruk.
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Unnga at slipematerialet eller slipe-
maskinen blir overopphetet.
Tom alltid stavbeholderen far arbeids-
pauser. Slipestov i stavsekken, mikro-
filteret, papirsekken (eller i filtersekken
hhv. filteret pa stevsugeren) kan antenne
seg selv under ugunstige betingelser slik
som gnistfnugg under sliping av metall.
Det oppstar seerlig fare dersom slipestavet
blir blandet med rester av lakk, poly-
uretan eller med andre kjemiske stoffer
og dersom slipematerialet er blitt varmt
etter lengre arbeider.
Ikke bruk elektroverktgy som har skadet
kabel. Ikke ta i den skadete kabelen
og trekk ut stapselet dersom kabelen
blir skadet under arbeidet.
Skadete kabler forhayer risikoen for elek-
trisk stet.
Bruk elektroverktayet kun for terrsliping.
Dersom det trenger inn vann i et elektro-
apparat, forhgyer dette risikoen for elek-
trisk stet.
Frigjort stev fra materialer som bly-
holdige strgk av maling, noen tretyper,
mineraler og metall kan forarsake fare for
betjeningspersonen eller for personer
som oppholder seg i naerheten.
Innanding eller bergring av slikt stav kan
fare til sykdommer i luftveiene og/eller
allergiske reaksjoner.
— Det ma sgrges for god ventilasjon
pa arbeidsplassen!
— Om mulig ma det brukes eksternt
stgvavsuging.
— Det anbefales bruk av en pustevern-
maske med filterklasse P2.
Fest fast arbeidsstykket.
Det er bedre a sikre et arbeidsstykke med
en spenninnretning eller en skrustikke,
enn a holde det fast med handen.
Hold arbeidsplassen ren.
Materialblandinger er seerlig farlige.
Lettmetall kan brenne eller eksplodere.
Ikke arbeid med materialer hvor helse-
farlige stoffer kan frigjeres (f.eks. asbest).
Det ma aldri slipes eller skilles lettmetall
som har et magnesiuminnhold som
er starre enn 80%. Fare for brann!

m Obs Fare for brann! m For bruk ma det kontrolleres at slipeverk-

tayene er skikkelig montert og festet.
Sla pa apparatet i 30 sekunder uten
belastning!

Provelgp ma straks avbrytes dersom
det oppstar store vibrasjoner eller det blir
oppdaget andre skader.

Maskinen ma kontrolleres for & finne
arsaken til dette.

For elektroverktayet legges bort, ma det
slas av og “lgpe ut”.

Elektroverktay ma ikke spennes fast

i en skrustikke.

Nettkabelen ma alltid fgres bort bakover
fra elektroverktay.

Videre sikkerhetshenvisninger

Det méa kun brukes forlengelseskabel som
er tillatt for utenders bruk.

For kiennetegning av apparatet ma det
kun brukes klistreskiltene.

Det ma ikke bores hull i kassen.
Nettspenningen ma stemme overens
med spenningsangivelsen pa typeskiltet.

Stey og vibrasjon

Stay- og svingningsverdiene er malt
i henhold til EN 62841.
Det A-vurderte staynivaet pa apparatet

utgjar typisk:
Lydtrykk Lydeffekt
Lpa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
ORE 3-150 EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Usikkerhet K =3 dB

Samlet svingningsverdi:

Emisjonsverdi ay, [m/sz]
ORE 3-150EC 5
ORE 5-150 EC 5

Usikkerhet K = 1,5 m/s2

[\ ADVARSEL!

De angitfte maleverdiene gjelder for nye
apparater. Under den daglige bruken
forandres stay- og svingningsverdiene.
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[il  HENVISNING

Det svingningsnivaet som er angitt i disse
anvisningene er malt i henhold til et male-
metode som er normert etter EN 62841, og kan
brukes for sammenligning av elektroverktay.
Den egner seg ogsa for en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer

de hovedsakelige bruken av elektroverktayet.
Dersom elektroverktgyet blir brukt for annen
bruk med avvikende innsatsverktay, eller

For en ngyaktig vurdering av svingnings-
belastningen bar ogsa tidene tas hensyn

til hvor apparatet er slatt av eller er i gang,
men ikke blir brukt. Dette kan tydelig redusere
svingningsbelastningen over hele arbeids-
tiden.

Det bar fastlegges ekstra sikkerhetstiltak
for vern av brukeren overfor svingninger,
som f.eks. vedlikehold av elektroverktay

og innsatsverktgy, oppvarming av hendene,
organisasjon av arbeidsforlgpene.

de_t ikkg fore_ta§ tilstre_kkelig vedlikehold, kan A FORSIKTIG!
svingningsnivaet avvike. _ Ved lydirykk p& over 85 dB(A) mé det
Dette kan fare til en tydelig forhaying av brukes horselsvern.
svingningsbelastningen for hele arbeidstiden.
Tekniske data
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Apparattype Eksentersliper
Spenning \Y 220-240
Effektopptak W 400
Diameteren for svingningskrets mm 3 5
Tomgangsturtall min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Svingningstall i tomgang min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Form pa slipeplaten Rundt
Starrelse pa slipeplaten mm 150
Vekt (uten kabel) kg 1,4
Beskyttelsesklasse =]
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Et overblikk

2

w N

Bryter

for inn- og utkobling
Isolerte gripeflater
Typeskilt

Innstillingshjul
for regulering av svingningstall
Avsugingsstuss

© 0w NO®

Nettkabel 4,0 m med stapsel
Slipeplate
Slipeblad

Mikrofilterboks
a) Kasse
b) Filterinnsats med lokk
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Bruksanvisning

N\ ADVARSEL!
For alle arbeider pa elektroverktay ma stop-
selet trekkes ut.

Far ibruktaking

Elektroverkteyet pakkes ut og det ma
kontrolleres at leveringen er komplett og at
det ikke er oppstatt transportskader.

Palegging/veksling av slipeblad
Slipeplaten er utstyrt med en overflate
av borrelas og er derfor utelukkende bereg-
net for bruk av slipeblad med borrelas.
m Stopselet trekkes ut.

AN

m Det brukte slipebladet (1.) trekkes av.
m Slipeplaten ma om ngdvendig befries
for grove forurensninger.
m Nytt slipeblad (2.) legges pa.
Hullene i slipebladet settes i overens-
stemmelse med hullene pa slipeplaten.
m Slipebladet festes fast ved hjelp
av borrelasen med et lett trykk mot
slipeplaten.

Stgvavsuging

Elektroverktgyet ma utelukkende brukes
med avsuging. Derved blir en hgy stav-
belastning i luften under arbeidet og starre
tilsmussinger pa arbeidsplassen forhindret.
Slipestavet blir suget av direkte ved slipe-
stedet igjennom avsugingskanalene i slipe-
platen.

Elektroverktayet kan brukes med den
integrerte egne avsugingen eller med

et tilkoblet avsugingsanlegg.
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Fremmed avsuging med avsugingsanlegg

m Avsugingsadapteren skyves pa avsu-
gingsstussen inntil anslag.

m Avsugingsslangen tilkobles til avsugings-
adapteren.

m Avsugingsslangen tilkobles til avsugings-
anlegget. Ta hensyn til betjeningsveiled-
ningen for avsugingsanlegget!

[il  HENVISNING

For a forhindre at apparatet suger seg fast

pa overflaten av arbeidsstykket, innstilles

sugeytelsen pa sugeren tilsvarende lavt.

Egen avsuging med mikrofilterboks

m  Mikrofilterboksen skyves pa avsugings-
stussen inntil anslag.

For & kunne garantere en optimal stgv-

avsuging, ma mikrofilterboksen temmes

i rett tid! Filterelement ma rengjeres

regelmessig.

m  Mikrofilterboksen trekkes av avsugings-
stussen med dreiebevegelser.

m Lokket tas av (bajonettlas) og trekkes
ut med filterelementet.

m Filterelementet slds mot et fast underlag
for & rengjeres.
Lamellene rengjgres med en myk bgrste.

m Kassen pa mikrofilterboksen rengjares.
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m  Mikrofilterboksen monteres igjen.

Svingningstallsregulering

Med innstillingshjulet kan svingningstallet
varieres trinnlgst fra 1 (lavt) til 6 (hgyt) ogsa
under driften.

Derved kan slipehastigheten tilpasses
optimalt det hhv. materialet som blir slipt
og arbeidsbetingelsene.

Inn- og utkobling
m Elektroverktgyet slas pa og av ved a trykke
pa pa-/av bryteren.

fr—

/N FORsIkTIG!
Etter et strambrudd gar apparatet videre
dersom det er slatt pa.

Arbeidshenvisninger

ADVARSEL!
Elektroverktayet ma kun holdes fast
/ de isolerte gripeflatene!

FORSIKTIG!
Etter utkobling gar slipeverktoyet etter
I kort trd.

m Sliperen kobles inn og settes med hele
slipebladet pa den flaten som skal
bearbeides.

m Beveg den med jevnt, middels trykk oppa
arbeidsstykket.

m Sliperesultatet blir i det vesentlige
bestemt ved valget av det riktige slipe-
bladet, det valgte svingningstallet
og papresstrykket.

m Slipebladene ma fornyes i rett tid.

m Et for stort papresstrykk fagrer ikke til et
hgyere slipeeffekt, men forsterker
slitasjen av elektroverktgyet og slipe-
middelet.

Videre informasjoner om produktene

fra produsenten finnes under

www.flex-tools.com.

Vedlikehold og pleie

AN\ ADvARSEL!
For alle arbeider pa elektroverktay
ma stopselet trekkes ut.

Rengjering

m Apparatet og ventilasjonssprekkene
ma rengjgres regelmessig.

m Innsiden av kassen med motoren
ma regelmessig blases ut igiennom
ventilasjonssprekkene med ter trykkluft.
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Kasse

(i, HENVISNING

Skruene pa kassen ma ikke losnes.
Dersom dette ikke blir fulgt, slettes
produsentens garantiforpliktelser.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utferes av et
kundeserviceverksted som er autorisert av
produsenten.

Reservedeler og tilbehar

Slipeblad for forskjellige bruksomrader og
ytterligere tilbehgr finnes i katalogene fra
produsenten.

Eksplosjonstegninger og lister for
reservedeler finnes pa var hjemmeside:
www.flex-tools.com

Henvisninger om skroting

N\ ADVARSEL!
Utrangerte apparater ma gjores ubrukelige
ved a fjerne nettkabelen.

Kun for EU-land
E Ikke kast elektriske verktgy

i bosset!
| henhold til det europeiske direktivet
2012/19/EU om gamle elektriske og elektro-
niske apparater og omsetning til nasjonal rett,

ma brukte elektroverktay samles separat
og tilfgres en miljgvennlig gjenvinning.

[il  HENVISNING
Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmetoder!
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C € -Konformitet

Vi erkleerer hermed at vi alene er ansvarlig
for at produkten som er beskrevet under
“Tekniske data” stemmer overens med
folgende normer eller normative
dokumenter:
EN 62841 i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EF,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
i {ju@g M e

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Utelukkelse av ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning pa grunn
av avbrytelser i driften som er forarsaket av
produktet eller ikke mulig bruk av produktet.
Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket

av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse

med produkter fra andre produsenter.
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Anvanda symboler

AN varRniNvG!

Varnar for en omedelbart hotande fara.
Risk for liv och lem eller svara personskador
om varningen ef beakias.

/N VAR FORSIKTIG!

Varnar for en mdylig farlig situation.

Om varningen ef beakias kan person- eller
sakskador uppsta.

il  oBs

Hénvisar till anvéndningstips och viktig
information.

Symboler pa maskinen

L&s bruksanvisningen innan
maskinen tas i bruk!

Anvand égonskydd!

Anvand hoérselskydd!

Anvand munskydd!

Skrotningsanvisning
fér den gamla maskinen
(se sida 73)!

regler. Trots det kan fara for liv och lem
uppsta bade for anvandaren och andra resp
skador pa maskinen eller andra féremal.
Elverktyget far endast anvéndas

—  for avsett dndamadl,

— [ sdkerhetstekniskt felfritt tillstand.
Stérningar som kan paverka sékerheten
maéste omgdende atgéradas.

Avsedd anvandning
Denna slipmaskin ar avsedd
— for yrkesmassig anvandning inom
industri och hantverk,
— for torrslipning av tra, plast, farg,
spackelmassa och liknande material,
— for insats med kardborrslipblad och
i denna anvisning angivna eller av
tillverkaren rekommenderade tillbehdr.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.
Se till att inga personer utsatts for fara
genom gnistorna.

Sakerhetsanvisningar for slip-
maskiner

AN varnivG!

Lds noggrant igenom alla sékerhetsan-
visningarna och dvriga anvisningarna.

Ej beaktade sdkerhetsanvisningar och
ovriga anvisningar kan leda till elektriska
stotar, brand och/eller svéra personskador.
Fdrvara alla sékerhetsanvisningar och
évriga anvisningar for framtida bruk.
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m OBS Brandfara! Undvik 6verhettning

Avbryt genast provkdérningen vid avse-

68

av slipmaterial och slipmaskin.

Tém alltid dammpasen fore arbets-

pauser. Slipdamm i dammpasen, mikro-

filtret, papperspasen (eller i dammsuga-
rens filterpase resp filter) kan under vissa
villkor sjalvtanda, som t.ex. vid gnistbild-
ning vid slipning av metall.

Faran ar sarskilt stor nar slipdammet ar

blandat med lack-, polyuretanrester eller

andra kemiska @mnen och slipmaterialet
ar varmt efter langre tids bearbetning.

Anvand inte elverktyget med skadad

kabel. Vidrér ej den skadade kabeln och

dra ut natkontakten om kabeln skadades
under arbetet. Defekta kablar hjer risken
for elektriska stotar.

Anvand elverktyget endast for torrslip-

ning. Risken for elektriska stotar stiger

om vatten trénger in i ett elverktyg.

Damm fran material som blyhaltiga

farger, vissa trasorter, mineraler och

metaller kan vara farliga for anvandaren
och andra personer i nérheten.

Inandning eller beréring av dessa damm

kan leda till sjukdomar i andningsvégarna

och/eller allergiska reaktioner.

— Se till att arbetsplatsen ar valventilerad!

— Anvand om mdjligt extern dammutsug-
ning.

— Anvéndning av en andningsskydds-
mask med filterklass P2 rekommen-
deras.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke

som &r fastspant med spannverktyg eller

skruvstad halls sékrare &n med handen.

Hall arbetsplatsen ren.

Materialblandningar ar sarskilt farliga.

Lattmetalldamm kan brinna eller explo-

dera.

Material som frislapper halsovadliga

amnen (t.ex. asbest) far ej bearbetas.

Slipa eller kapa aldrig lattmetaller som

innehaller mer &n 80% magnesium.

Brandfaral

Kontrollera fére anvandning att slipverk-

tygen &r riktigt monterade och fasta.

Koppla till maskinen under 30 sekunder

utan belastning!

varda vibrationer eller om andra skador
faststalls. Kontrollera maskinen for att
faststalla orsaken.

m Koppla alltid fran elverktyget och vanta tills
det stannar innan du lagger det ifran dig.

m Spann aldrig fast elverktyget i ett skruv-
stad.

m For alltid natkabeln bakat fran elverktyget.

Ytterligare sakerhetsanvisningar
m Anvand endast fér utomhus godkanda
férlangningskablar.

m Anvand endast sjalvhaftande skyltar
for att markera maskinen.

Borra ej hal i huset.

m Natspanning och spanningsangivelsen
pa typskylten maste éverensstamma
med varandra.

Buller och vibration

Buller- och svangningsvardena har upp-
matts enligt EN 62841.

Maskinens A-uppmaétta bullerniva under
typiska férhallanden ger foljande varden:

Ljudtryck Ljudeffekt

Loa[dB(A)] |Lwa[dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Oséakerhet K=3 dB

Sammanlagt svangningsvarde:

Emissionsvérde a;, [m/sz]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5

Osakerhet K=1,5m/s2

AN varnivG!

De angivna métvérdena géller fér nya
maskiner. | dagligt bruk éndras buller
och svéngningsvérdena.
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il oss

Den i denna bruksanvisning angivna svang-
ningsnivan ar uppmatt enligt en i EN 62841
standardiserad matmetod och kan anvandas
for jamforelse av elverktyg med varandra.
Den lampar sig ocksa for en preliminar
uppskattning av svangningsbelastningen.
Den angivna svangningsnivan galler for
elverktygets huvudsakliga anvandning.

Om elverktyget anvands for andra andamal

bestdmning av svangningsbelastningen bor
aven den tid som maskinen ar franslagen eller
visserligen ar igdng men ej arbetar, tas med

i berakningen. Detta kan tydligt minska
svangningsbelastningen éver hela livslangden.
Bestam ytterligare sakerhetsatgarder for
anvandarens skydd mot svéngningars effekt
som till exempel: Underhall av elverktyg och
insatsverktyg, att hdnderna halls varma och
organisering av arbetsférloppen.

med avyikande iQ§atsyerkt¥g ueller b_ristande A VAR FORSIKTIG!
underhall, kan svangningsnivan avvika. Anvénd hérselskydd nér ljudtrycket
Detta kan avsevart hdja svangningsbelast- Gverskrider 85 dB(A).
ningen 6ver hela livslangden. Fér en exakt
Tekniska data
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Maskintyp Excenterslip
Spéanning \ 220-240
Upptagen effekt W 400
Svangkretsens diameter mm 3 5
Tomgangsvarvtal min! 6.000-10.000 6.000-10.000
Svéangningstal vid tomgang min! 12.000-20.000 12.000-20.000
Slipplattans form Runt
Slipplattans storlek mm 150
Vikt (utan kabel) kg 1,4
Skyddsklass ll=]
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Oversikt

1  1Strémstéllare 6 Natkabel 4,0 m med natkontakt
for till- och franslagning 7 Slipplatta

2 Isolerade greppytor 8 Slipblad

3  Typskylt 9  Mikrofilterbox

4  Stalratt a) Hus
for reglering av svangningstalet. b) Filterinsats med lock

5 Utsugningsstuts
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Bruksanvisning

A\ vARNING!
Dra ut nétkontakten fore alla arbeten
pa elverktyget.

Fore idrifttagning

Packa upp elverktyget och kontrollera
att leveransen ar fullstdndig och om
transportskador uppstatt.

Montering/byte av slipblad
Slipplattan ar féorsedd med kardborrfaste
och &r darfor uteslutande avsedd for
anvandning av kardborrslipblad.

m Dra ut natkontakten.

Extern dammutsugning med
utsugningsanlaggning

m Dra av det forbrukade slipbladet (1.).

m Avlagsna grova féroreningar fran slip-
plattan vid behov.

m L&gg pa det nya slipbladet (2.).

Se till att halen i slipbladet 6verensstam-

mer med hélen i slipplattan.
m Tryck latt pa slipbladet for att fasta det
med kardborrfaste pa slipplattan.
Dammutsugning
Anvand elverktyget uteslutande med

dammutsugning. Darigenom férhindras hog

dammbelastning i arbetsluften och stérre
féroreningar pa arbetsplatsen.
Slipdammet sugs upp direkt vid avverk-
ningen genom utsugningskanalerna i slip-
plattan.

Elverktyget kan anvandas med den
integrerade egna dammutsugningen eller

med en ansluten utsugningsanlaggningen.

Skjut utsugningsadaptern till stoppet
pa utsugningsstutsen.

Anslut utsugningsslangen till utsug-
ningsadaptern.

Anslut utsugningsslangen till utsug-
ningsanlaggningen.

Beakta utsugningsanlaggningens
bruksanvisning!

OBS

Dammsugens sugeffekt maste stéllas
in motsvarande I4g, sa att maskinen inte
suger sig fast pa arbetsstyckets yta.

Egen dammutsugning med mikrofilterbox

m  Skjut mikrofilterboxen till stoppet

pa utsugningsstutsen.

For att sakerstalla optimal dammutsugning
maste mikrofilterboxen témmas i god tid!
Rengor filterelementet regelbundet.

Dra av mikrofilterboxen fran utsugnings-
stutsen med roterande rérelser.

Ta av locket (snabbkoppling) och dra

ut den med filterelementet.

For att tomma filterelementet sla den latt
mot ett hart underlag.

Rengdr lamellerna med en mjuk borste.
Tém mikrofilterboxens hus.
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m Montera mikrofilterboxen igen.

Svangningstalsreglering

Med hjélp av stéllratten kan svéngningstalet
varieras steglost fran 1 (1ag) till 6 (hdg) aven
under drift.

Dérigenom kan sliphastigheten anpassas
optimalt till respektive material och arbets-
villkoren.

Till- och frankoppling
m SI3 pa resp. sténg av elverktyget genom
att trycka pa pa-/avstangningsknappen.

Z

/N VAR FORSIKTIG!
Efter strémavbrott startar den tillkopplade
maskinen igen.
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Arbetsanvisningar

VARNING!
Hall maskinen endast i de isolerade
greppsyftorna!

VAR FORSIKTIG!
Slipverktyget fortsétter rotera en kort stund
efter det att maskinen kopplats fran.

m Koppla till slipmaskinen och satt den
med hela slipbladet pa ytan som ska
bearbetas.

m ROr den jamnt pa arbetsstycket med
svagt tryck.

m Avgorande for slipningens resultat
ar val av réatt slipblad, valt svangningstal
och tryck.

m Byt slipblad i god tid.

m For hogt tryck pa slipmaskinen leder inte
till hdgre slipeffekt utan till storre slitage
pa elverktyget och slipmedlet.

Ytterligare information om tillverkarens

produkterna pa www.flex-tools.com.

Underhall och skotsel

N\ VARNING!
Dra ut nétkontakten fore alla arbeten
pa elverktyget.

Rengéring

m Rengdr maskin och luftdppningar
regelbundet.

m Blas regelbundet igenom husets insida
med motor med torr tryckluft genom
ventilationsspringorna.
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Hus

il oss

Lossa inte skruvarna pa huset.

/ annat fall upphor tillverkarens garanti-
forpliktelser att gélla.

Reparation

Reparation far endast utféras av en kundt-
janstverkstad som ar auktoriserad av till-
verkaren.

Reservdelar och tillbehdr

For slipblad for olika anvandningsomraden
och ytterligare tillbehor — se tillverkarens
katalog.

Explosionsritningar och reservdelslistor
aterfinns pa var hemsida:

www flex-tools.com

Skrotningsanvisningar

N vARNING!
GOor forbrukade maskiner obrukbara genom
att avidgsna nétkabein.
Endast for EU-stater
E Kasta ej elverktyg i hushalls-
soporna!
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om
avfall av gamla elektriska och elektroniska
apparater och omséattningen i nationell ratt
ska forbrukade elverktyg samlas separat
och lamnas in till miljiovanlig atervinning.
il  oBs
Fraga fackhandlaren rorande avfalls-
hanteringsmdjligheternal

C €-Forsakran om overens-
stammelse

Vi forklarar under vart ensamma ansvar,
att den under "Tekniska data” beskrivna
produkten motsvarar foljande standarder
eller normativa dokument.
EN 62841 enligt bestdmmelser i direk-
tiven 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska underlag:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Lol ARz

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper

Head of Quality

Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uteslutning av ansvar

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador eller forlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten ej kan
anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader sig
inget ansvar for skador som uppstar genom
felaktig anvandning eller i férbindelse med
andra tillverkares produkter.

73



fi

ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

Sisalté Turvallisuusasiaa
Kaytetyt symbolit .. ................ 74 FAY VAROITUS!
Symbolit koneessa ................ 74 Lue ohjeet ennen séhkdtyckalun kéyttod
Turvallisuusasiaa . . . ............... 74 Ja toimi niiden mukaisest:
Melujatarind . .......ovvenno. .. 75 - koneen k&yttdotye,
Tekniset tiedot . . .« v oo o oo 76 — Sdhkotyokalujen kayttéa koskevat
»Yleiset turvallisuusohjeet« oheisessa

Elfva k on_eesta """""""""" 4 vihkosessa (dokumentti nro: 315.915),

ayttdohjeet ........ ... ... .. ... 78 kivitSoan ; .

: . — kayttopaikalla voimassa olevat ohjeet

H.uoltf) ja hgltg .................... 79 Ja tysuojelumédréykset
Kierratysohjeita ................... 80 Tama sankotyokalu on vaimistettu uusim-
( €-Vaatimustenmukaisuus .......... 80 man teknisen f/e[amyksen/a hyvaksyfl‘y/en
Vastuun poissulkeminen ............ 80 turvateknisten sdénndsten mukaisesti.

Kaytetyt symbolit

AN varoirusy

Viittaa vélittbmasti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
Johtaa kuolemaan tai vakaviin loukkantu-
misiin.

VARO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen tilante-
eseen. Ohjeen noudattamatta jattdminen
saattaa johtaa loukkaantumisiin tai esine-
vaurioihin.

i, OHJE
Viittaa koneen ka&yttéa koskeviin ohjeisiin
ja tarkeisiin tietoihin.

Symbolit koneessa

Lue kayttdohjeet ennen koneen
kayttddnottoa!

Kayta silmiensuojaimia!

Kéayta kuulonsuojaimia!

Kéayta hengityssuojainta!

Vanhan laitteen kierratysohjeet
(katso sivu 80)!
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Téstad huolimatia sen kdytostéd saattaa
alheutua hengenvaaraa koneen kayttajélle
Ja muifle henkiloille ja itse kone tai muu
esineisto voi vaurioifua.

Séhkotydkalua saa kdyttda vain
— madrdystenmukaiseen kdyfttotarkoi-

tukseen,
— sen ollessa teknisesti moifteeftomassa
kunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat héiriét on korjat-
tava vélittémésty.

Maaraystenmukainen kayttd

Tama hiomakone on tarkoitettu

— ammattikayttoon teollisuudessa ja tydpa-
joissa,

— puun, muovin, maalin ja lakan, pakkelin
ja muiden samantyyppisten materiaalien
kuivahiontaan,

— kaytettavaksi tassa kayttéohjeessa ilmoi-
tettujen tai valmistajan suosittelemien
tarrahiomapyoréjen ja lisatarvikkeiden
kanssa.

Metallia hiottaessa syntyy kipindita.

Varmista, ettei kukaan altistu kipinéille.

Hiomakoneita koskevat
turvallisuusohjeet

VAROITUS!
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laimin-
lyénti saattaa johtaa séhkoiskuun, tuljpa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Séilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
myohempda kayttotarvelta varten.
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m Huom. Tulipalon vaara!

Vélta hiottavan pinnan ja hiomakoneen
ylikuumenemista. Tyhjenna aina poly-
séildé ennen tyétaukoja.
Pdlypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai pélynimurin suodatin-
pussissa tai suodattimessa) oleva hioma-
pdly saattaa syttya itsestaan epaedulli-
sissa olosuhteissa, kuten kipinasta
metallia hiottaessa. Erittain vaarallista on,
jos hiomapdlya on sekoittunut maali-,
lakka-, polyuretaanijadmien tai muiden
kemikaalien kanssa, ja hiottava materiaali
on kuumaa pitkan tyérupeaman jalkeen.
Ala kéyta séhkoétydkalua, jos sen
litdntékaapeli on vioittunut.
Ala koske vialliseen kaapeliin, vaan
irrota verkkopistotulppa pistorasiasta,
jos kaapeli vioittuu kdytén aikana.
Vialliset kaapelit lisddvat sahkdiskun
riskia.
Kayta sdhkdtydkalua vain kuivahiontaan.
Jos sahkolaitteeseen paasee vetta,
sahkoiskun riski kasvaa.
Materiaaleista, kuten lyijya sisaltavista
pinnoitteista, joistakin puulaaduista,
mineraaleista ja metallista, lahteva poly
voi olla vaarallista koneen kayttajalle
ja lahella oleville henkiléille.
Pdlyjen hengittdminen tai niiden kanssa
kosketuksiin joutuminen saattaa aiheuttaa
hengitystiesairauksia ja/tai allergisia
reaktioita.
— Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta
tyopaikalla!
— Mikali mahdollista, kayta erillista
pélynpoistojarjestelmaa.
— P2-suodatinluokan hengityssuojaimen
kayttd on suositeltavaa.
Kiinnita tydkappale kunnolla.
Kiinnityslaitteeseen tai ruuvipuristimeen
kiinnitettyna tydkappale pysyy varmemmin
paikallaan kuin kasin kiinnipitamalla.
Pida tydpaikka siistina.
Eri materiaalin seokset ovat erittain
vaarallisia. Kevytmetallipdly saattaa
syttya palamaan tai rajahtaa.
Ala tydsta materiaaleja, joista vapautuu
terveydelle vaarallisia aineita (esim.
asbestia).

= Al3 hio tai katkaise kevytmetalleja, joiden
magnesiumipitoisuus on yli 80%.
Tulipalon vaara!

m Tarkista ennen kayttéa, ettd hiomalaikat
ovat kunnolla paikoillaan ja oikein
kiinnitetty. Kaynnista kone sita
kuormittamatta 30 sekunniksi!

m Keskeytd koekayttd heti, jos esiintyy
voimakasta tarinaa tai jos havaitset muita
vikoja. Tarkista kone ja katso, mista hairié
johtuu.

m Kytke séhkdtydkalu pois paalta ja odota,
ettd se on pysahtynyt, ennen kuin lasket
sen késistasi.

= Ala kiinnita s&hkotyokalua ruuvipenkkiin.

m Huolehdi, ettd verkkojohto on aina
sahkotydkalusta taaksepain.

Muita turvallisuusohjeita

m Kaytd vain ulkokayttddn hyvasyttyja
jatkojohtoja.

m Kaytd nauhahiomakoneen
merkitsemiseen vain tarroja.
Ala poraa reikia koneen runkoon.

m Verkkojannitteen ja jannitetietojen tulee
olla samat kuin tyyppikilvessa.

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot mitattiin standardin
EN 62841 mukaan.

Koneen A-painotettu melutaso on
tavallisesti:

Adnen- Aénite-
painetaso hotaso
Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]

ORE 3-150EC 79 90

ORE 5-150 EC 79 90

Epavarmuus K= 3 dB

Tarinan kokonaisarvo:

Paastoarvo ay, [m/s?]
ORE 3-150EC 5
ORE 5-150 EC 5

Epavarmuus K = 1,5 m/s2
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N\ vArormust

llimoitetut mittausarvot koskevat uusia
laitteita. Péivittdisessd kdytéssd melu- ja
tédrindarvot muuttuvat.

il  OHUE

Naissa ohjeissa ilmoitettu térindtaso on mitattu
standardissa EN 62841 normitetun mittaus-
menetelman mukaan ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myds tarindaltistuksen alustavaan
arviointiin. lImoitettu tarinataso tarkoittaa
altistumisen tasoa sahkotydkalun paaasial-
lisessa kayttotarkoituksessa.

Mutta jos sdhkotydkalua kaytetaan muihin
kayttotarkoituksiin, normaalista poikkeavilla
kayttotyodkaluilla tai sité ei ole huollettu riitta-

vasti, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta.
Tall6in koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti suurempi.

Térin4altistuksen tarkassa arvioinnissa tulee
huomioida myds ne ajat, jolloin laite on kytketty
pois paalta tai se on k&ynnissa, mutta ei todelli-
sessa kaytdssa. Talloin koko tydaikaa koskeva
tarindaltistus voi olla selvasti alhaisempi.
Maarittdkaa lisatoimenpiteet koneen kayttajan
suojaamiseksi tarinan vaikutukselta, kuten
esimerkiksi: sdhkdtyokalun ja kayttétydkalujen
huolto, késien suojaaminen kylmalta,
tyénkulun suunnittelu.

/N VARO!

Melutason ylittdessa 85 dB(A) kéytd
kuulonsuojaimia.

Tekniset tiedot
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC

Konetyyppi Epakeskohiomakone
Jannite \Y 220-240
Ottoteho w 400
Vérahtelyliikkeen halkaisija mm 3 5
Kierrosluku ilman kuormitusta min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Varahtelynopeus ilman kuormitusta min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Hiomalevyn muoto Pyo6rea
Hiomalevyn koko mm @ 150
Paino (ilman johtoa) kg 1,4
Suojausluokka =]
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Kuva koneesta

2

w N

Kéaynnistyskytkin

ko_neen kaynnistdmiseen ja pysaytta-
miseen

Eristetyt kahvaosat

Tyyppikilpi

Saétdpyodra

varahtelynopeuden saatamiseen.
Poélynpoistoliitanta

© 0 NO®

Verkkojohto 4,0 m ja pistotulppa
Hiomalautanen

Hiomapyéré
Mikrosuodatinkotelo

a) Kotelo
b) Suodatin ja kansi
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Kayttdohjeet

N\ vArortus!
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kalkkia séhkotyokaluun kohdistuvia toita.

Ennen kayttédnottoa

Ota sahkoétyodkalu pois pakkauksesta ja
tarkista, ettei toimituksesta puutu mitéan ja
ettei ole kuljetusvaurioita.

Hiomapy6rdn kiinnitys/vaihto
Tarrapintainen hiomalevy on tarkoitettu
kaytettavaksi ainoastaan tarrakiinnitteisten
hiomapyoréjen kanssa.

m |Irrota pistotulppa pistorasiasta.

m Irrota kulunut hiomapyord (1.).

m Puhdista hiomalevy tarvittaessa
karkeista epapuhtauksista.

m Kiinnitd uusi hiomapyoro (2.).
Aseta hiomapydérd paikalleen niin, etta
sen reiat ovat kohdakkain hiomalevyn
reikien kanssa.

m Aseta hiomapyor6 hiomalautasta vasten
kevyesti painaen, niin ettd se kiinnittyy
tarrapintaan.

Polynpoisto

Kéayta sahkotyokalua ainoastaan poélyn-
poistolla. Nain tyéilman pdlykuormitus ei ole
niin suuri ja tydpaikka pysyy puhtaampana.
Hiomapdly imeytyy valittdémasti pois tydsto-
kohdasta hiomalevyn imukanavien kautta.
Sahkotyokalua voi kayttda koneen oman
pdlynpoistojarjestelman tai koneeseen
liitetyn imurin kanssa.
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Ulkopuolinen pdlynpoisto imurilla

m Tydnna imuadapteri polynpoistoliitan-
tédén vasteeseen saakka.
m Kiinnitd imuletku imuadapteriin.
m Liitd imuletku imuriin.
Noudata imurin kayttdohjeita!
il  OHUE
Jotta kone ei takerru kiinni tyokappaleen
pintaan, sdada imurin imuteho rijttdvéan
alhaiseksi.
Pdlynpoisto suoraan mikrosuodatin-
koteloon

m Tydnnéd mikrosuodatinkotelo polyn-
poistoliitdntdan vasteeseen saakka.

Tyhjenn& mikrosuodatinkotelo ajoissa,

jotta polynpoisto toimii optimaalisesti!

Puhdista suodatin sdanndllisesti.

m Pyo6ritd mikrosuodatinkotelo irti polyn-
poistoliitannasta.

m Irrota kansi (bajonettikiinnitys) ja veda
suodatin ulos.

m Kopauta suodatin puhtaaksi kiinteaa
alustaa vasten. Harjaa lamellit puhtaaksi
pehmealla harjalla.

m Tyhjenn& mikrosuodatinkotelo.
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m Kiinnitd mikrosuodatinkotelo takaisin
paikoilleen.

Varéhtelynopeuden saaté

Varahtelynopeuden voi muuttaa sdato-
pyorasta portaattomasti valilla 1 (alhainen)
- 6 (suuri) myos koneen ollessa paalla.
Nain hiomanopeuden voi saataa kyseiseen
materiaaliin ja tydolosuhteisiin sopivaksi.

Kaynnistys ja pysaytys
m Kytke séhkdtyokalu virtakytkinta
painamalla paalle tai pois paalta.

/N vARor
Pédéllekytketty kone kdynnistyy jalleen
sahkdkatkon jélkeen.

Tyéohjeita

VAROITUS!
Pidé kiinni vain séhkotybkalun eristetyistd
kahvaosista.

/N varor
Hiomatydkalu pydrii vield jonkin aikaa
koneen pyséyttdmisen jélkeen.

m Kaynnistd hiomakone ja aseta hioma-
pydérén koko hiomapinta tydstettadvaa
pintaa vasten.

m Liikuta tasaisesti tydstettédvaa pintaa
vasten painaen.

m Hiomatulokseen vaikuttavat ratkaisevasti
oikeantyyppisen hiomapyéron valinta,
valittu varahtelynopeus ja kosketuspaine.

m Vaihda hiomapydrét ajoissa.

m Liika painaminen ei paranna hioma-
tehoa, vaan nopeuttaa sdhkétytkalun
ja hiomatarvikkeen kulumista.

Lisatietoja valmistajan tuotteista I6ytyy

osoitteesta www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

N\ vARorust
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen
kalkkia séhkdtyokaluun kohdistuvia toité.

Puhdistus

m Puhdista kone ja jadhdytysilma-aukot
saannollisin valein.

m Puhalla sdanndllisesti kuivalla paineil-
malla puhtaaksi rungon sisétila ja moot-
tori tuuletusaukkojen kautta.
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Runko

i, OHJE

Ald avaa koneen rungon ruuveja.
Jollel ohjetta noudateta, valmistajan
myontamaé takuu raukeaa.

Korjaukset
Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso eri kayttokohteisiin soveltuvat
hiomapyoroét ja muut tarvikkeet valmistajan
tuote-esitteista.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot |16ydat
kotisivuiltamme:

www flex-tools.com

Kierratysohjeita

N\ varormrust

Tee Kéytdsta poistetut koneet
kdyttokelvottomaksi irrottamalla
lifténtdjohto.

Vain EU-maat
Kaytosta poistetut sdhkotyokalut
eivat kuulu sekajatteisiin!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen voimaan-
saattavien kansallisten sdaddsten mukaisesti
tulee kdytdsta poistetut sdhkdtydkalut kerata
erikseen ja toimittaa asianmukaiseen
hyotykayttdpisteeseen.

(i OHJE

Lisétiefoja kierratysmahdollisuuksista saat
alan liikkeista!
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C € -Vaatimustenmukaisuus

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
etta kohdassa » Tekniset tiedot« kuvattu tuote
on seuraavien standardien tai ohjeellisten
asiakirjojen mukainen:
EN 62841 direktiivien 2014/30/EU,
2006/42/EY, 2011/65/EU maaraysten
mukaisesti.
Teknisesta dokumentaatiosta vastaa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
ol 0 A2 ? -

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtuen
tuotteesta tai siita, ettei tuotetta mahdollisesti
voida kayttaa.

Valmistaja ja tdman edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai laitteen kayttd yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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Mepiexoueva Ma TNV ag@AAEId gag
XpnaipotroloUpeva GUPBOAA .. ... .. .. 81 & TTPOEIAOIIOIHEH!
JUPBOAD OTO PNXAvVNUA . . . oo 81 [oiv T xprian Tou nAekTpikoU gpyalgiou
MIa TNV GOQAAEIR GOC ..o oo oo .. 81 olapdore kar akoAouBrioTe.
©6pUPOC KAl KPABAOUOS . . .. ... .. .. 83 - TIS TTaPOUTES 00NYIES XEIDITHOU,
TeXVIKA XOPAKTAPIOTIKA . .. ... .vv.. .. 83 - 76 TEVIKEG UTTOOEISEIS aopaAeiag”
MEMIGPOTI ..o 84 OXETIKG IE T1] X0r]01) NIAEKTDIKWV £pya-
OBNYIES XOAONC « « v v v v 85 Agiwv aro ETTIOUVATITOUEVO PUAAGOIO

, . (ap. puAdadiou: 315.915),
ZUVTngncn KGI’ PPOVTIOA ... ... 87 —  7IC yia Tov TOTTO Epyaciag 10X UOVTES
Y1jro§£|§£|g OMOOUPANG - .. 87 KQVOVES Kal TIPOBIAYPAPES TXETIKG
ARAwaon maTtdTnTag e 87 HE TNV TTEOANWN aruxnuaTwy.
ATTOKAEIOPOG EVBUVNG .. .. ..ot 87 AUTO T0 NAEKTPIKO EPYaNEIO EXEI KaTaOKEUQ-

Xpnaipotroloupeva gUPBoAa

& [TPOEIAOIOIHEH!

AnAwver duean areiAn kivouvou.

2& TTEQITTTWOa LN Trjenang 1g UtmooEins
urrdpxei kivouvog Bavdrou rj Bapeiiv
TOQUUATICUWV.

[IPOSOXH!

AnAwver pia evosxouEvwg mmkivouvn
Karaoraan. Z€ mEQITTTWan [n 1renang me
UTTOOEIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQUUATIOUWY
i UAIKWV {npicov.

H YITOAEI=H

AnAwver ouuBoUAES epapuioyris kai onua-
VTIKES TTANPOQYOPIES.

2UUBOAQ OTO pnxavnua

Mpiv Tn B6€0n ag Aeimoupyia
diaBdaarte TIg 0dnyieg xeipiopou!

DopdaTe TTPOCTATEUTIKA
MaToyudAia!

Dopdare WToaTTIOEG!

dopare pdoka aToPaTOG!

Y1odeign amrdaupang yia 1o TTaAid
pnxdavnua (BA. otn agAida 87)!

aTel oUUPWVa LE Ta TEAEUTalia OEOOUEVa

1S TEXVIKIIS Kal BATEI TWV avayVwpITUEVWY

KaVvovwy TEXVIKTIS ao@dAsIas.

Qaroogo umopouv Kard 1 xerion rou

va mpoKUWouUV KivOUVOI yia TI TOWUATIKI}

AKEPQIOTNTA KAl T {WIj TOU XPrioTn Ij Toifwv

1} avrigroixa {NUIES aTo pnxavnua i AAeg

UAIKES SIS, To NAEKTPIKO pyaleio TpETTer

va XnoioTToIEITal

- yia v apudlouaa xprion,

— O€ dyoyn KardoTaon aro MAEUpds
TEXVIKIIG aopaAeiag.

O1 BAdPeg mou Exouv apvnTiklj ETTITTWON

amyv aopaicia, EETTEI va QVTIUETWITI{oVTal

QUEOWS.

AppoZouaa xpnon

O mmapwyv AgiavTripag TpoopileTal

— yIa TNV ETTAYYEAUQTIKA XPAON OTN
Biopnxavia kai Biotexvia,

— yia 1n Agiavan EuAou, TTAOOTIKOU, XpWHO-
TOG, OTOKOU Kal TTapOpOoiwV KaTepyd-
gIpWV UNIKWV aTtnv Enpa Aciavan,

— yIa TN XPAON YE TUUPIdOXAPTA QUTOTTPO-
agQuUang Kal EEAPTAMATA, TA OTTOIO AVaPE-
povTal aTIg TTapoUaeg odnyieg 1 auvi-
OTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUATTH.

Karda mn Aciavan petaAAwv axnuatiovTal

amvenpeg. Mpoaéxere va pn diarpé¢ouv

KivOuvo Kavéva TTpOdawTTo atd Tov

aXNUaTIGUG aTTIVENPWV.
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Ymrodeigeig aog@aleiag
VIO AEIQVTHPES

TTPOEIAOIIOIHEH!

Aiafdore 0Aeg i UTTOOEIEEIS aopaleias

Kan 11¢ 00nyies. Napaleiyeis arnyv rripnon

TWV UTTOOEIEEWY QOQalelas Kkal Twv 0dnyiv

MTTOPEI va EXOUV W§ TUVETTEIQ NAEKTOO-

mAnéia, mupkayid kai/rj Bapioug Toauuari-

opous. QUAdETe OAeg TIs UTTOOEISEIS aopa-

Agiag kar 71 oOnyieg yia peAdovrikii xprion.

m [Ipogoyr kiviuvog TTupkayidg!
ATTOQEUYETE TNV UTTEPBEPAVAT TWV
Aclcivopevwv ayadwyv Kai Tou A€iavTrpa.
Mpiv amré ravoeig epyagiag adeidlere
guveXWwG T0 doxeio akdvng.

H gkovn Agiavang aTov gako akovng, aTo
MIKPOQIATPO, OTOV XAPTIVO OAKO (1} TN
OaKOUAQ-QIATPO 1) avTigTolXa aTo QIATPO
TNG NAEKTPIKIG TKOUTTOG) PTTOPEI OE PN
€UVOIKEG TUVONKEG, OTTWG TXNUOTIOUOG
aTmvenpwv Katd Tn Aciavan PJETAAWY,
va auTa@AEXBEi. 1810iTEPOG KivOUVOg
ugiaTaral, oTav n okovn Asiavong avapixBei
Me kataAoitta BepviKioU, TToAuoupaiBaviou
1 GAAWV XNUIKWY OUCIWY Kal TO AEIQIVOUEVO
ayoBo (eaTabei HETA ATTO PAKPA EpYaaia.
= Mn xpnoiyotroieital To NAEKTPIKS
EPYAAEIO IE KATEOTPAMHEVO KAAWDIO.
Mnv ayyiCeTe To KATEGTPAUMEVO KOAWSIO
Kai ByGATe TO QIG aTTO TNV TIPIda, av T0
KOAWSIO TTa0g1 CnuId KaTd TNV £pyaaia.
Ta KaTeaTpappéva KAAWDSIA auEavouv
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

m  XPnOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
povo yia Enpd Aciavan. H dieioduan vepou
g€ NAEKTPIKO epyaAeio augdavel Tov Kivouvo
nAekTpOTTANEiag.

m  O1 eKAUOUEVEG OKOVEG UAIKWYV OTTWG
MOAUBDBOUXEG BAPES, peEPIKA €idn EUAou,
OPUKTA KaI HETAAAQ PTTOPOUV VA €ival
€MKIVOUVEG yIa TOV XEIPIOTA 1) YIA TTPO-
OwWTTa TTOU BpigKovTal KOVTA aTnV
TEPIOYT) EPYATIAG.

H €10TTVOr TOUG 1| N ETTAQNA HE TIG OKOVEG

QUTEG PITTOPOUV Va 0dnynaouv g€ agbe-

VEIEG TNG QVATTVEUTTIKNG 080U Kal/f|

ae aAAePYIKEG avTIOPATEIG.

— ®povrileTe yIa KAAO AgPITUO TOU XWPOU
epyaaiag!

— Av gival duvaTtov, XpnNGIUOTTOIEITE
ECWTEPIKO ATTOPPOPNTIPA OKOVNG.

— ZUuvIOTATAI N XPNON PAOKAG TTPOCTACIOG
NG avaTvong Pe QIATpo katnyopiag P2.
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m AOQQAIZETE TO KATEPYAOPEVO TEUAXIO.
To KatepyagoUEVO TEUAXIO TTOU QUYKPOTEI-
TOI PE DIOTAEEIG TAVUTNG I PEYYEVN KPOTIE-
TOI AOQOAETTEPT AT’ OTI JE TO XEPI TAG.

= Kpardre kaBapo Tov XWwpo Epyaaiag oag.
Ta piypara UAIKWwV gival IBIaITEPa ETTIKIV-
duva. H akovn eAappuwv HETAAAWV €ival
€UKQAUQATN KOI EKPNKTIKA.

m Mnv eme€epyddeate UAIKA, aTTo Ta oTToia
ekAUovTal eTIRBAABEIG yia TNV uyeia UAEG
(7. X. apiavtog).

m Mnv AciqiveTe TTOTE EAaQPA PETOAAQ,

TWV OTTOIWV N TTEPIEKTIKOTNTA OE€ PAYVNTI0
eival peyaAutepn atéd 80%.
Kivduvog trupkaiag.

m [piv TN Xprion EAEYXETE TN OWATH TOTTOBET-
Nnan Kal gTEPEWAN TwV EPYaAEiwV Acia-
vang. O¢TeTe To Pnxavnua yia 30 deutepo-
AetrTa Xwpig @opTio ge Asitoupyia.

m  AIGKOTITETE AUETWG TN SOKIYATTIKN AEITOU-
pyia, étav ugaviaTouv duvatoi Kpada-
Opoi 1) AAAEG QNnIEG.

EAEyXeETE TO pnxavnua, yia va eEakpifw-
gETE TNV QITIAL.

m [piv TNV ammoBean BETETE TO NAEKTPIKO
€PYOAEIO EKTOG AEITOUPYIOG KOl TO OPrVETE
va oKIvnToTToINBEi TEAEIWG.

m  Mn oTepeWVETE TA NAEKTPIKA EpyaAEia
g€ PEYYEVN.

m  Odnyeite TO TPOPODOTIKO KAAWSIO TTAVTOTE
TIPOG TQ TTOW MOKPIA ATTO TO NAEKTPIKO
€pYaAeio.

Mepamépw utrodeifels aog@aAegiag

m  XPnOIYOTIOIEITE POVOV PTTOAQVTECEG TTOU
€iVal EYKEKPIPEVEGS VIO EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

= [Ia TN OnPavon Tou PnXaviuaTog
XPNOIUOTIOIEITE JOVOV QUTOKOAANTEG
ETIKETEG.
Mnv avoiyeTe TPUTTEG OTO TTEPIBANUQ.

m H 1don Tou dIKTUOU Kal Ta OTOIXEIO TNG
TAONG TNV TVaKida TUTTOU TTPETTEI
VO GUUQWVOUV PETAEU TOUG.
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©06puBoc Kal Kpadaauog

O1 TIég BopuBou Kal Kpadaguwy UTTOAOYi-
aTnkav gupewva Pe 1o Eupwtraikod
Mpotutro EN 62841.

H katd A aglohoynuévn akouaTIki aTaBun
BopUBWY TOU PNXAVAPATOG AVEPXETAI
XOPOKTNPIOTIKA:

AKOUCTTIK} | AKOUTTIKT|
'ITIE(J I0YUG
Lpa [dB(A)] Lwa [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90
Avokpifeia K =3 dB

ZUVOAIKN] TIMN KPAdATUwWV:

Tiun eKTTOPTIAG ay, [m/s?]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5

Avakpifeia K= 1,5 m/s2

A

TTPOEIAOIIOIHZH!

OI TS LETPRONG Tou Sivovral IoyJouV yia

véa pnxavrjuara. Znv kabnuepivij xprion

alAddouv or Tieg BopUuBwv kair Koadaouwy.

[i] YITOAEI=H

H o1aBpun kpadaapwyv TTou divetal aTig Odnyieg

QUTEG €xeEl JeTPNBEei aUPQWVA PE pia PEBodO
METPNAONG TUTTOTTOINUEVN BATEI TOU TTPOTUTTOU

EN 62841 ka1 ytropei va xpnaipotroinei yia

TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

OUYKPION NAEKTPIKWY EPYAAEiWY LETOGU TOUG.
Emong cxum eivai chTaMr]An yla TNV TTpo-
OWPIVN EKTIPNGN TNG POPTIANG PE KPABATHOUG.
H OTGGpn Kpaéo(opwv TT0U IVETAI AVTITTPO-
owTTeVEl TIG KUPIEG EQAPHIOYEG TOU NAEKTPIKOU
€PYaAEiou. X TTEPITITWAN OPWG TTOU TO NAEKT-
PIKO epyaAeio xpnaiuoTToinBei yia AAAES epap-
HOVEG e atTokAivovTa e€apTApIOTaEPYaAEia

1 XWPIg ETTAPKN ouUVTAPNAN, TOTE UTTOpEI

v OTTOKAIVEI Kal N aTAOUN TwvV KPAdATUWV.
AuTO UTTOPEI Va auEnael anUAvVTIKA TN @OPTION
JE KPadaapoUg KaTd T SIAPKEIC OAOKARPOU
TOU XPOVIKOU dIGOTANOTOG £PYOTiag.

Ma TV akpifr) EKTipnan TNg opPTIONG

Me kpadaapoug Ba TTPETTEI va AngBouv
UTTOWN ETTIONG OI XPOVOI, KATA TOUG OTT0IoUG
TO PNXAVNUQ Eival ATTEVEQYOTTOINUEVO I AEITOU-
PYEI, XWPIG OPWG va XPNCILOTIOIEITal OTNV
TIPAYHOTIKOTNTA. AUTO UTTOPEI VA LEIWTEI
aNUAVTIKA TN @OPTION PE KPadaauoUg KaTa

N SIAPKEI OAOKARPOU TOU XPOVIKOU SIaaTH-
HaTOg £PYOTiOG.

KaBopiaTe Ta Tpo0BeTa péTpa ag@aAsiag yia
TNV TTPOCTAGIA TOU XEIPITTN TTPIV TNV €TTIOpACN
TWV KPAdATHWY, OTTWG YIa TTapAdEIya:
QuUVTAPNAON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal Twv
e€apTnUATWV-epyaAgiwy, CEaTAPA TWV XEPIWV
Y10 TO KPATNHA, OPYAvVWaT TwV BNUATWY
epyaaiag.

/N riPozoxH!

2¢ akouarikij mriean avw Twv 85 dB(A)

Va YopdrTE WroaoTrioss.

ORE 3-150 EC | ORE 5-150 EC
TUTTOG OUOKEUNG ‘Exkevrpog Aciavtrpag
Taon Vv 220-240
AtToppo@oupevn 100G w 400
AidpeTpog KUKAoU TaAdvTwang mm 3 5
ApIBubdG aTpOoPWV OTO PEAQVTI min? 6.000-10.000 6.000-10.000
ApIBUOG TOAAVTWOEWY OTO PEAQVTI min? 12.000-20.000 12.000-20.000
>xNua TNG TTAAKAG Agiavang ZTPOYYUAO
MéyeBog TnG TTAAKag Agiavang mm 150
Bdpog (xwpig kaAwdio) kg 1,4
Karnyopia TrpoaTagiag (povwan) g
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Me pia parmid

2
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AlakoTITNG

yla Tn B€an o€ Kal EKTOG AgIToupyiag
Movwpeéveg em@aveieg Aapng
Mavakida TUTTOoU

Tpoxog puBuIoNg

la ™n puBUIan Tou apIBuoU
TOAQVTWOEWV.

ZTOMIO aTToPPOPNONG

© 00 N O

Tpo@odoTiko KaAwdio 4,0 m pe PIg
MAGka Agiavang

2 pupidoxapTo

Kourti pikpo@iAtpou

a) MepiBAnua
b) EvOeTo QIATPOU pE KATTAKI
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Obnyieg xpnang

/\  1POEIAOMOIHSH!
[oiv arro OAeg 11§ Epyadies aTo NAEKTOIKO
pnxavnua, BydAte 1o @is armro v mplda.

Mpiv Tn Bé0n o€ AsiToupyia
ZETTAKETAPETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio Kal
€AEYETE TO IO TNV TTANPOTNTA TG TTAPAd0aNG
KO IO EVOEXOHEVES NIMIEG ATTO TN PETAPOPA.

TomoBétnan/ANayr opupIdo-
XapPTOU

H mTAdka Aciavang d1aBETel auTOTTPOTPUAN
Kal yI' QUTO €ival KATOOKEUATUEV ATTO-
KAEIOTIKA YIQ TN XPNaON We auupidoxapTa
QAUTOTTPOPUANG.

m TpaBngre To @Ig atrd TNV TTpIda.

m AQaIpEaTe TO PBAPUEVO TUUPIOO-
xapTo (1.).

m Av xpelaletal kaBapiaTe TOUG PEYAAOUG
PUTTOUG aTTO TNV TTAGKA Agiavang.

m ToTmoBeTroTE Kalvoupyio GUUPIOO-
XapTo (2.).
dEpTE TIG OTTIEG OTO TUUPIdOXAPTO
g€ gUP@WVIa PE TIG OTTEG TNG TTAAKAG
Agiavang.

B ZTEPEWATE TO OUUPIOOXAPTO HUE TNV
autoTrpoaPuan (BEAKPO) TTECOVTAG
TO eAa@Pd TTPOG ToV JigKO Agiavang.

ATTOppOPNON OKOVNG

XpPNOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio
QTTOKAEIOTIKG PUE QTTOPPOPNAN.

‘ETa1 epmrodiCovral n pUTTavan Tou aépa
€pYaaiag atmd UYnAr GUYKEVTPWAN OKOVNG
Kal n utrapén peyaAlTepwyv pUTTWY GTOV
XWPO £pyaaiag.

H okovn Agiavang ammoppo@dral dueca
aTO ONUEIo TPIWIPATOG HETW TWV KAVOAIWY
aTToppPOPNANG aTnNV TTAAGKA Agiavang.

To NAeKTPIKO epyaAgio UTTOpEi va Xxpnalpo-
TToINGEi YE TNV EVOWHATWHEVN idla aTTOP-
POPNAN 1 HE TUVOEDEPEVN (EEWTEPIKN)
€YKOTAOTAOT ATTOPPOPNANG.

=Zévn amoppoPnan He eykatdoraon
amoppoOPnong

m  QOR0TE TOV TTPOCAPUOYED ATTOPPOPNONG
WG TO TEPUA OTO OTOMIO ATTOPPOPNATNG.

m ZUvOETTE TOV EUKAUTITO CWARVA aTTOp-
pPOPNONG aTOV TTPOCOPHOYEA ATTOP-
poenong.

m ZUvOETTE TOV EUKAUTITO CWARVA aTTOp-
pOPNONG aTNV EyKATACTACN ATTOP-
poenang. Mpoaétte Tigc Odnyieg Xpnang
TNG £YKATAOTAONG aTToppoPnang!

[il YITOAEI=H

[a va unv koAArioer arro v avappopnan

TO Unxavnua eravw arnv Emeavela Tou

Karepyadouevou Tepaxiou, pubuioTe avd-

Aoya xyaunAd v ioxu arroppognong arov

QrropPOYNTIEPQ OKOVIS.

1810 aTroppOPNON HE KOUTI HIKPOPIATPOU

m QBn0TE TO KOUTI HIKPOPIATPOU WG
TO TEPUA OTO OTOMIO ATTOPPOPNATNG.
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MNa va diaoealigTei IBAvVIKN atroppoPnan
TNG OKOVNG, OOEIAZETE £YKAIPA TO KOUTI YIKPO-
@iATpou!

KaBapileTe TOKTIKG TO OTOIXEIO QIATPOU.

m  Tpan&Te TO KOUTi MIKPOPIATPOU JE KIVATEIG
aTPEWNG OTTO TO GTOUIO OTTOPPOPNANG.

m AQaIPETTE TO KATTAKI (KOUUTTWHA TUTTOU
MTTayIOVET) Kal TPORNETE TO PE TO OTOIXEIO
@iATPOU TTPOG Ta £EW.

m XTUTTAOTE TO OTOIXEIO PIATPOU O€ OTABEPO
UTTOBEa va adEIdTEL.

KaBapilete Ta eAagudTia Ye paAakn
Bouptoa.

m AdeldaTe TO TTEPIBANMA TOU KOUTIOU
MIKpO@iATpOU.

m EmavaguvappoAoynaTe TO KOUTI JIKPO-
@iATpou.

PUBuion apiBpol TaAQVTWOEWY

Me Tov TpOXO PUBUITNG UTTOPEI va pUBUITTEI
Xwpig d1apabpioeig o apIBuog KPAdaTUWY
€TTioNG Kata T AsIToupyia ammo

10 1 (XOpNASG) £wg T0 6 (UWPNAOG).

‘ET01 ytropei va TrpogappoaTei 1Idavika

n TaxuTnTa Agiavang aTo EKATTOTE KATEP-
yaZopevo UAIKO Kal TIG GUVBNKEG Epyaaiag.
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©¢an o€ Kal EKTOG AeIToupyiag

m EvepyoTToINaTE ) ATTEVEPYOTTOINTTE TO
NAEKTPIKO £pyaAgio TTIECOVTAG TOV
diakotrTn On/Off.

/N nposoxH!
Merd rnv ammokardaraaon 1§ SIakoTTG

PEULIATOS TO QVAULIEVO LUNXavnua

avaéekiva.

Ymodeigeig epyaaiag
TTPOEIAOIIOIHEH!

Kopardre 10 NAekTpIKO Epyaleio povo arig

HOVWEVES ETTIPAveles AaBric!

/N nPosoxHr

Merad 1) BEan ekTOg Asiroupyiag 1o Epyaleio

Agiavang eéakoAovBer va kiverrar yia Aiyo.

m EvepyotroInaTe Tov AElavTipa Kal ToTro-
BeTrOTE TOV e OAOKANPO TO TUUPIBO-
XOPTO ETTAVW TNV TTPOG ETTEEEPYATIQ
ETMIPAVEIQ.

m  MeTOKIVAOTE TOV [E PETPIA TTIEDT OpoIOUopPa
ETTAVW OTO KATEPYALOPEVO TEUAKIO.

m To amotéAeapa Agiavang kaBopieTal
O€ YEVIKEG YPOPMEG aTTO TNV ETTIAOYH TOU
TwWaToU GUUPIOOXOPTOU, TOV ETTIAEYUEVO
apIBPO TOAQVTWAEWY Kal TNV TTIETN ETTAPNG.

m  AVOVEWVETE £yKAIPA TA TUUPISOXAPTA.
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m  HutrepBoAikn augnan Tng ieang ETTagng
Oev 0dnyei ae uwnAoTEPN aTTddoan
Agiavang, aAAd og 1axupoTEPN PBOPa
TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou KAl TOU UETOU
Agiavang.

Mepaitépw TTANPOPOPIEG TXETIKA YE

TO TTPOIOVTA TOU KOTOOKEUQTTH aTNV

nAekTpovikn dieuBuvan www.flex-tools.com.

2UVTHPNON Kal @PovTida

/\  1POEIAOMOIHSH!
[oiv arro OAeg 11§ Epyadies aTo NAEKTOIKO
pnxavnua, BydAte 1o @Is aro v mpia.

Kaeaplouog
KGGGpICETE TAKTIKA TO pNXAavnua Kai Tig
OXIOWEG aEPITHOU.

m KaBapileTe TOV ECWTEPIKO XWPO TOU
TEPIBANUOTOG PE TOV KIVNTAPA TAKTIKA,
BIOXETEUOVTAG ATTO TIG OXITUEG AEPITHUOU
aTeyvO TIETMETUEVO AEPQl.

MepiBAnua

[il YITOAEI=H

Mn Avoere 1§ Bides aro mepiBAnua.

2E TTEPITITWAN N TrienNong mauvel va IGYUE!
n aéiwan Tapoxris £yyunans armo rov
Karaokevaor,.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTQI
QATTOKAEITTIKA KOl JOVO ATTO KATTOIO OTTO TOV
KOTOOKEUAATH) EEOUCIODOTNUEVO TUVEPYEIO

NG TEXVIKNG EGUTTNPETNONG TWV TTEAOTWV POG.

AVTOAAGKTIKG Kal EEapTrpaTa

MNa Ta gpupIdoXapTa yIa TOUG dIAPOPOUG
TOWEIG EQAPPOYNG KAl TA TTEPAITEPW EEAPTN-
paTta avaTpEETE aTOUG KATAAOYOUG TOU
KOATAOKEUAQTH).

>xed1a ammoguvappoAoynuEvnNg oyng

Kail AigTeg avtaAAaKTIKWY Ba Bpeite atnv
10TogeAida pag: www.flex-tools.com

Ymodeigeig armrdoaupang

A [TPOEIAOIOIHEH!
AxpnorTeveTe Ta malid unyxavrjuara mou
Ocv xpnauormolouvrai TTAEov, kofovrag
70 TPOWOOOTIKO KaAWOIO.

Ox1 yia xwpeg TNG Eupwrrdikng
‘Evwang
Mnv TTETATE T NAEKTPIKG EPYAAEiT

aTa OIKIaKA atroppipparal
Baaoel ng Eupwrraikng Odnyiog 2012/19/EE
TTEPI NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTOAIWV
OUOKEUWV Kal TNV EQAPHOYT) TNG OTO £BVIKO
Oikalo, Ta AXPNOTA NAEKTPIKA EPYOAEID TTPETTEI
va GUAAEyoVTal XWpPIOTA Kal va odnyouvTal o€
@IAIKR) TTPOG TO TTEPIBAAAOV ETTavVAEIOTTOINGN.
il YITOAEI=H
SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTOOUPTNS
arrevBuVBEITE aTo EIOIKO KaTdaTnua,
arr' omrou ayopdoare ro Epyaleio!

AfAwan maTtotnTag C €

AnAWVOULE PE TTOKAEITTIKN €UBUVN, OTI TO
TTPOIGV TTOU TTEPIYPAQPETAl aTo KepaAaio
"TeXVIKGO XOPAKTNPIOTIKA” BpioKeTal OE
guUHQWVia PE Ta akOAouBa TTPOTUTIA I
KOVOVIOTIKA VTOKOUPEVTA:
EN 62841 Baagel Twv dlaTagEWwY TwvV
odnyiwv 2014/30/EE, 2006/42/EK,
2011/65/EE.
YTTeUBUVOG yia TEXVIKA £yYPaQa:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vol ¢ A2

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

ATTOKAEIOUOG £UBUVNG

O KaTAOKEUOATTNG KAl O QVTITTPOOWTTOG TOU
Oev avahapBdvouv Kapia eubuvn yia CnUIEG
KOl OTTWAEIEG KEPOOUG AOYW BIOKOTIAG TNG
AeIroupyiag Tng mIXEipNang, Tou
TTPOKANBN-KaV ATTO TO TTPOIOV A aTTO TN N
duvaTn Xpnan Tou TTpoidvTog.

O KaTAOKEUOATTNG KAl O QVTITTPOOWTTOG TOU
OV PEPOUV Kapia euBuvn yia {nUIEG TTOU
TpoevnBnkav arméd Yn owaTh Xpnan

I g€ oUVOUACUO PE TTPOIOVTA GAAWY KaTa-
OKEUOTTWV.
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Igindekiler Kendi glvenliginiz igin

Kullanilan semboller .. ............. 88 & UYARI!

Cihaz lGzerindeki semboller . ......... 88 Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan
Kendi glivenliginizigin .............. 88 once okuyun ve verilen bilgilere uyun:

Ses ve vibrasyon . ................. 90 - Bu kullanma kilavuzuna, »
Teknik 6zellikler . . .. ..o\ 90 - Ekieki 'k'/t‘apg'//'(ia b//d/r//e'"n e/gktﬂ{(ﬂ .e/
GenelbaKiS ..o oo 91 aletleri ile ilgili "Genel gtivenlik bilgileri’ne
Kullanma Kilavuzu .. ............... 92 (yazino. 315.915), .

— Cihazin kullanilacagr yer igin gegerli
nglm ve mqhafaza ................ 93 kaza 6nleme yonetmeliklerine.
Giderme bilgileri ... 94 Bu elektrikli el aleti teknolojinin geldigi son
(€-uygunlugu beyani .............. 94 asamaya ve genel kabul gormiis giivenlik

Mesuliyet kabul edilmemesi durumlari . 94

Kullanilan semboller

A uvvarn

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, oliim veya agir
Yyaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabillr.

i,  BiLG/

Kullanma ile ilgili yararl bilgilere ve énemli
baska bilgilere dikkat ceker.

Cihaz lizerindeki semboller

Yaralanma riskini azaltmak icin
kullanim kilavuzunu okuyun!
Koruyucu goézlik kullanin!
Kulak korumasi takin!

Agiz korumasi takin!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 94)!
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teknigi kurallarina uygun bigcimde imal

edilmistir. Yine de kullanimi sirasinda

kullanicinin veya dgdncd kisilerin hayati ve

organiari igin tehlikeler olusabilir ve

makinede veya diger duran varliklarda

maddj hasariar olusabilir.

Elektrikli el aleti ancak asagidaki kosullarla

kullaniimalidir

— Uretim amacina uygun sekilde,

— leknik giivenlik agisindan kusursuz
durumda.

Glivenligi etkileyen arizalar hemen

giderilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Bu zimparalama makinesi

— Endustri ve zanaat sektériinde ticari
kullanim igin,

— Ahsap, plastik, renk, macun ve benzeri
malzemelerin kuru zimparalama ile
zimparalanmasi igin,

— bu kilavuzda belirtilen veya Uretici
tarafindan 6nerilen cirt cirth zimpara
kagitlar ve aksesuar ile kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

Metal zimparalama sirasinda kivilcimlar

olusabilir. Kivilcimlar nedeniyle kisilerin

tehlikeye maruz kalmamasina dikkat
edilmelidir.
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Zimparalama makinesi giivenlik
talimatlari

AN uvarn
Tdm gdvenlik bilgilerini, talimatiari, gizimleri
ve bu elektronik alet ile birlikte sunulan
teknik bilgileri okuyun. Glivenlik bilgilerine
ve talimatlara uyulmasinda yapilan hatalar,
elektrik caromasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir. Tim gdvenlik
bilgilerini ve talimatlari, gelecekte
kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.
m Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanacak
malzemenin ve zimparalama
makinesinin asiri iIsinmasini énleyin.
Calismalariniza ara vermeden dnce toz
haznesini her zaman bosaltin. Toz
torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya filtre torbasi ya da toz emme
sisteminin filtresinde) bulunan
zimparalama sonucu olusan tozlar, metal
zimparalama sonucunda ortaya ¢ikan
kivileimlar gibi elverissiz kosullarda
kendiliginden alev alabilir. Ozellikle
zimparalama sonucu olusan tozlarin boya
ve politiretan kalintilari veya diger
kimyasal maddelerle karismasi ve
zimparalanacak malzemenin uzun
¢alisma slresi sonucunda Isinmasi
nedeniyle tehlike olusur.
m Elektrikli el aletini kablosu hasarliyken
kullanmayin. Hasar gérmis kabloya
dokunmayin ve galisma sirasinda
kablonun hasar gérmesi halinde elektrik
fisini gekin. Hasar gérmis kablolar elektrik
carpma riskini arttirir.
m Elektrikli el aletini sadece kuru taglama
igin kullanin. Elektrikli el aletinin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.
= Kursun igeren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineral ve metallerin ac¢iga ¢ikan tozlari,
aleti kullanan veya gevrede bulunan
kisiler icin tehlike olusturabilir. Bu
tozlara dokunma veya soluma yoluyla
temas edilmesi, solunum hastaliklari ve/
veya alerjik reaksiyonlara neden olabilir.
— Calisma alaninin iyi havalandiriimasi
saglanmalidir!

— Mimkunse, harici toz emme sistemi
kullaniimahidir.

— P2 filtre sinifina sahip bir solunum
maskesi kullaniimasi tavsiye edilir.

m Malzemeyi emniyete alin.

Sikma diizenekleri veya mengene ile
sabitlenmis bir is parcasi, elle
tutulmasindan daha guivenlidir.

m Calisma yeri temiz tutulmahdir. Malzeme
karisimlar 6zellikle tehlikelidir. Alasim
metal tozlar yangina veya patlamaya
neden olabilir.

m Saglikigin risk olusturan maddelerin agiga
cikmasina neden olan (asbest gibi)
malzemelerin Gzerinde ¢alisma
yapillmamalidir.

m Magnezyum icerigi %80 seviyesinin
Uzerinde olan hafif metalleri kesinlikle
taslamayin veya kesmeyin. Yangin
tehlikesi!

m Kullanmadan 6nce, cihazin dogru monte
edilmis olup olmadigini ve taslama
aletlerinin dogru bir sekilde sabitlenmis
olup olmadigini kontrol edin. Cihazi
ylksiz olarak 30 saniye calistirin!

m  Onemli dlgide titresimin ortaya gikmasi
veya diger hasarlarin saptanmasi halinde,
deneme galismasini derhal yarida kesin.
Bunun nedenini tespit etmek i¢in makineyi
kontrol edin.

m Calisma sonrasi elekirikli el aletini
kaldirmadan 6nce kapatin ve durmasini
bekleyin.

m Elektrikli el aletini, bir mengeneyle
sikistirmayin.

m Sebeke kablosunun daima elektrikli el
aletinin arkasinda bulunmasini saglayin.

Diger gtivenlik uyarilari

m Sadece dis mekanlar igin onaylanmis
uzatma kablolari kullaniimalidir.

m Cihazi isaretlemek icin sadece etiket
kullanin.
Aletin gévdesini delmeyin.

m Sebeke gerilimi ile tip plakasinda belirtilen
gerilim degeri drtusmelidir.
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Ses ve vibrasyon

Ses ve titresim degerleri EN 62841
standardina gére belirlenmistir.
Cihazin A olarak degerlendirilen ses
seviyesi standart olarak soyledir:

Ses basinci | Ses guicl

LpaldB(A)]  |LwaldB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Sliphe orani K=3 dB

Toplam titresim degeri:

Emisyon degeri ay, [m/s?]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Slphe orani K= 1,5 m/s2

N uvary

Bildirilen élgtiim degerleri sadece yeni
cihazlar igindir. Giinlik kullanimda ses ve
titresim degerleri degisir.

i BiLG/

Bu talimatta bildirilen titresim seviyesi,

EN 62841 standardinda norm olarak kabul

Teknik 6zellikler

edilmis bir 6lgme yontemine gore dlgtimistir
ve elektrikli el aletlerinin birbiriyle kiyaslanmasi
icin kullanilabilir. Bu deger, titresimden
kaynaklanan yiklenme durumunun gegici
olarak tahmin (6n tahmin) edilmesi icin de
kullanilabilir. Bildirilen titresim seviyesi,
elektrikli el aletinin esas kullanim alanlarini
gostermektedir. Fakat eger elektrikli el aleti
baska uygulamalar, farkl alet uclari ile veya
yetersiz bakim durumunda kullanilirsa, titresim
seviyesi de bildirilen degerden sapabilir. Bu da,
titresim yUkinG tim galisma siresi araliginda
oldukga yukseltebilir. Titresim yikiine yonelik
dogru bir degerlendirme igin cihazin kapali
oldugu veya calismasina ragmen
kullanilimadigi stireler de géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu da, titresim yikini tim
calisma suresi araliginda oldukga disurebilir.
Cihazi kullanan kisinin titresimlerin etkisine
karsI korunmasi icin, ek glivenlik 6nlemleri alin,
ornegin: Elektrikli el aletlerinin ve alet uglarinin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, ¢galisma
slreclerinin organizasyonu.

/N DIkKkATI

Ses basinci 85 dB(A) degerini asinca isitme
koruma donanimi kullanin.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Cihaz tipi Eksantrik zimparalama makinesi
Gerilim \% 220-240
Elektrik tiketimi w 400
Rezonans devresi ¢api mm 3 5
Bostaki devir sayisi dev/dak 6.000-10.000 6.000-10.000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 12.000-20.000 12.000-20.000
Zimpara plakasinin formu Yuvarlak
Zimpara plakasinin boyutu mm 150
Agirlik (Kablosuz) kg 1,4
Koruma sinifi =]
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Genel bakis

2

w N

Salter
aleti agmak ve kapatmak igin

Yalitimh tutamak yiizeyleri

Tip etiketi

Ayarlama digmesi

titresim sayisini ayarlamak igin.
Emme agzi

© N

Sebeke fisine sahip 4,0 m
uzunlugunda sebeke kablosu

Zimpara plakasi
Zimpara kagidi

Mikro filtre kutusu
a) Govde
b) Kapakl filtre elemani
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Kullanma kilavuzu

AN uvary
Elektrikli el aleti tizerinde yapacaginiz her
tiirli galismadan énce sebeke fisini gekin.

Cihazi kullanmaya baslamadan énce
Elektrikli el aletini paketinden ¢ikarin,
teslimatin eksiksiz olup olmadigini ve
nakliye hasari olup olmadigini kontrol edin.

Zimpara kagidinin takilmasi/
degistiriimesi

Zimpara plakasi cirt cirtl tutturma ile sunulur
ve bu nedenle sadece cirt cirtl zimpara
kagitlarinin kullanilmasi igin tasarlanmistir.

m Fisi gekin.

m Kullaniimis zimpara kagidini ¢ikarin (1.).

m Gerekirse zimpara plakasini kaba
kirlerden arindirin.

m Yeni zimpara kagidini takin (2.).
Zimpara kagidindaki deligi zimpara
plakasinin Uzerindeki deliklere gore
ayarlayarak takin.

m Zimpara kagidini zimpara plakasina hafif
bastirarak cirt cirth tutturma yardimiyla
sabitleyin.

Toz emilmesi

Elektrikli el aletini sadece toz emme
sistemiyle kullanin. Béylece c¢alisma
havasindaki ylksek toz yikleri ve galisma
alanindaki yogun kirler énlenir.
Zimparalama sonucu ortaya ¢ikan toz
dogrudan asindirma yerinde zimpara

plakasindaki emme kanallari Gzerinden emilir.

Elektrikli el aleti entegre kendiliginden
emme sistemiyle veya bagli bir emme
sistemi ile kullanilabilir.

92

Emme sistemiyle harici toz emme

m Emme adaptdri emme adzinin
Uzerindeki dayanaga kadar itilmelidir.

m Emme hortumu emme adaptériine
baglanmalidir.

m Emme hortumu toz emme sistemine
baglanmalidir. Toz emme sisteminin
isletim talimatina dikkat edilmelidir!

i,  BiLG/

Cihazda is parcasi malzemesine yonelik

Yliksek seviyede emmeyi 6nlemek igin,

emme ftertibatindaki emme glicli uygun

sekilde ayarlanmalidir.

Mikro filtre kutusuyla kendiliinden emme

m  Mikro filtre kutusu emme agzinin
Uzerindeki dayanaga kadar itilmelidir.
Optimum bir toz emme saglamak igin mikro
filtre kutusu zamaninda bosaltiimalidir! Filtre

elemani diizenli olarak temizlenmelidir.

m  Mikro filtre kutusu déndiriilerek emme
agzindan cikariimahdir.

m Kapak cikarilmali (kavramal kilit) ve filtre
elemani ¢ikariimaldir.

m Filtre elemani sabit bir altlik tGizerine
vurarak temizlenmelidir. Lameller
yumusak bir firgayla temizlenmelidir.

m  Mikro filtre kutusunun govdesi
bosaltiimahdir.
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m  Mikro filtre kutusu yeniden monte
edilmelidir.

Titresim sayisiI ayarlama

Ayarlama diigmesiyle titresim sayisi isletim
sirasinda da 1 (dlsuk) ile 6 (ylUksek)
arasinda kademesiz olarak degistirilebilir.
Bdylece zimparalama hizi ilgili malzeme ve
¢alisma kosullarina en uygun sekilde
ayarlanabilir.

Acma ve kapatma
m Agma’kapama diigmesine basarak
elektrikli el aletini agin veya kapatin.

/N DikkaT
Bir elektrik kesintisi halinde agik cihaz tekrar
harekete gecer.

Calisma talimatlari

UYARI!
Elektrikli el aletini sadece izole edilmis
tutamak ytizeylerinden tutun/

DIKKAT!
Kapatildiktan sonra, zimparalama aleti kisa
bir stire daha ¢alismaya devam eder.

m Zimparalama makinesi ¢calistinimali ve
zimpara kagidinin tamamiyla islenecek
ylzeye yerlestiriimelidir.

m s parcasinda orta derecede basingla esit
sekilde hareket edin.

m Zimparalama sonucu dogru zimpara
kagidinin secimi, secilen titresim sayisi
ve yuzey basinci ile belirlenir.

m Zimpara kagitlari zamaninda
degistiriimelidir.

m YUzey basincinin asiri arttirilmasi daha
ylksek bir zimparalama performansina
degil, elektrikli el aletinin ve zimparalama
maddesinin daha fazla asinmasina yol
acar.

Ureticinin imal ettigi diger drlinler hakkinda

bilgileri www.flex-tools.com web sitesinde

bulabilirsiniz.

Bakim ve muhafaza

AN vvare
Elektrikli el aleti lizerinde yapacaginiz her
tiirli calismadan énce sebeke fisini gekin.

Temizlik

m Cihaz ve havalandirma agikliklari diizenli
olarak temizlenmelidir.

m Govdenin iginde motor bulunan
muhafaza havalandirma agikliklarindan
diizenli araliklarla basingli kuru hava ile
temizlenmelidir.
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Gévde

(i BILGI

Govdedeki civatalar sékidlmemelidir. Buna
uyulmazsa treticinin garanti yikdmldlikleri
sona erer.

Onarimlar
Onarimlar sadece Ureticinin belirledigi yetkili
servisler tarafindan gergeklestirilmelidir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Cesitli kullanim alanlari igin uygun
zimparalama kagitlarini ve diger aksesuarlar
Uretici katalogunda bulabilirsiniz.

Patlatilmis ¢izim ve yedek parca listelerini
ana sayfamizda bulabilirsiniz:
www.flex-tools.com

Giderme bilgileri

N uvary

Kullanim émrdind tamamlamis aletler,
sebeke kablosu cikarilarak kullanim disi
birakiimalidir.

Sadece AB Ulkeleri igin
Elektrikli el aletlerini cihazlari

normal ¢6p kutusuna atmayin!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayili
Avrupa direktifine gore, eskimis elektrikli
el aletleri ayri toplanmali ve ¢cevreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.
il BiLGI
Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin
yetkili saticilara danisin!
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C € -uygunlugu beyani

Tek sorumlu olarak, "Teknik ozellikler"
altinda tanimlanan bu Urtiniin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine
uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/AB, 2006/42/AT, 2011/65/AB
direktiflerinde bildirilen kosullara istinaden
EN 62841.
Teknik belgelerden sorumlu:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Lol AR

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uriin tarafindan veya Uriiniin
kullanilamamasindan dolayi s6z konusu
olan, galismaya ara verilmesinden dolayi
elde edilemeyen kazang igin ve zararlar igin
uUretici ve Ureticinin temsilcileri sorumluluk
Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Grtnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar igin
de Uretici ve temsilcisi sorumluluk Ustlenmez.



ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

pl

Spis tresci Dla wtasnego bezpieczenstwa
Zastosowane symbole .. ............ 95 & OSTRZEZENIE!

Symbole na urzadzeniu . ............ 95 Przed uzyciem urzgdzenia doktadnie

Dla wtasnego bezpieczenstwa ....... 95 przeczytac I postepowac wedtug.

Poziom hatasuidrgan.............. 97 niniejszej instrukcji obsfugi,

Dane techniczne .................. 97 — ,090Inych wskazowek bezpieczeristwa"
Opis urzadzenia .................. 98 dotyczgcych pracy narzedziami elekiry-
Instrukcja obstugi . ................ 99 cznymi zamieszczonych w zatgczonej

Przeglad, konserwacja i pielegnacja .. 101
Wskazowki dotyczace usuwania

opakowania i zuzytego urzadzenia ... 101
ZgodnoSEC€ . ... ... .. 101
Wytaczenie z odpowiedzialnosci . . . . . 101

Zastosowane symbole

AN\ osTrRzEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagraZaface
niebezpieczeristwo.

Nieprzestrzeganie tej wskazowki grozi
smiercig lub bardzo ciezkimi obraZzeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacyi.
Nieprzestrzeganie tejf wskazowki moze
doprowadzic do skaleczeri lub szkod
materialnych.

il WSKAZOWKA
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
I wazne informacje.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem urzgdzenia
przeczyta¢ instrukcje obstugi!

Zastosowac okulary ochronne!

Uzywacé ochronnikéw stuchu!

Stosowac¢ maske przeciwpytowg!

Wskazowka dotyczgca usu-
wania zuzytego urzadzenia
(patrz strona 101)!

broszurze (nr dokumentacji: 315.915),
— zasad i przepisow terenowych obowigzu-
Jacych na migjscu uzycia urzgdzenia
odnosnie BHP.
Niniejsze urzgdzenie elektryczne jest skon-
struowane i zbudowane zgodnie z naj-
nowszym stanem techniki i aprobowanymi
zasadami bezpieczeristwa technicznego.
Mimo fo podczas uzythkowania urzgdzenia
moze wyslgpic zagrozenie dla zdrowia
I Zycia uzytkownika lub osob trzecich albo
uszkodzenia urzgdzenia lub innych szkod
materialnych. Urzgdzenie stosowac tylko
— Zgodnie z przeznaczeniem,
— W nlezawodnym stanie technicznym
zgodnym z zasadami bezpieczeristwa
I higieny pracy.
Usterki wywierajgce wptyw na bezpieczeristwo
nalezy niezwtocznie usunac.

Zastosowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Niniejsza szlifierka przeznaczona jest

— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,

— do szlifowania drewna, tworzyw sztucz-
nych, farb, kitu, szpachli i podobnych
materiatéw w procesie szlifowania
na sucho,

— do zastosowania z krazkami szlifierskimi
na rzepy i wyposazeniem, ktére wymie-
nione jest w niniejszej instrukcji lub zale-
cane przez producenta do zastosowania
z tym urzadzeniem.

Przy szlifowaniu metali powstajqg iskry.

Dlatego nalezy zwraca¢ uwage, aby pow-

stajace iskry nie stwarzaty zadnego zagro-

zenia dla osoéb znajdujgcych sie w poblizu.
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Wskazowki bezpieczenstwa
dla szlifierki

N\ OSTRZEZENIEI

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia.

Zaniedbania w przestrzeganiu wskazowek

bezpieczeristwa i pouczer mogg spowodo-

wac porazenie pradem elektrycznym, poZar

/lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac

wszystkie przepisy bezpieczeristwa i wska-

zowki do przyszfego zastosowania.

m Uwaga niebezpieczenstwo wybuchu
pozaru! Unika¢ przegrzewania szlifo-
wanego materiatu i szlifierki.

Przed kazda przerwg w pracy opréznia¢
zawsze zbiornik pytu.

Pyt zebrany w worku pytu, mikrofiltrze,
worku papierowym (lub filtrze workowym,
wzglednie filtrze przeciwpytowym odkur-
zacza) moze sam sie zapali¢ w niekorzyst-
nych warunkach, jak np. emisja iskier przy
szlifowaniu metali.

Szczegdine niebezpieczenstwo zachodzi
wtedy, gdy pyt powstaty przy szlifowaniu
zmieszany jest z resztkami lakierow

i poliuretanu, lub innymi materiatami
chemicznymi, a szlifowany materiat jest
goracy na skutek dtugotrwatej obrobki.

= Nie wolno uzywaé urzadzenia elektrycz-
nego z uszkodzonym przewodem zasila-
jacym. Nie wolno dotykaé uszkodzonego
przewodu zasilajgcego; prosze natych-
miast wyjg¢ wtyczke z gniazdka siecio-
wego, jezeli przewdd elektryczny
zostanie uszkodzony podczas pracy.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

m Narzedzie elektryczne stosowac tylko
do szlifowania na sucho.

Woda, ktéra dostanie sie do wnetrza
urzadzenia, zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

m Pyly emitowane przy szlifowaniu
materiatéw takich jak warstwy farb
i lakieréw zawierajgcych otéw, niektére
rodzaje drewna, materialy mineralne
i metalowe mogg bezposrednio zagra-
zaé uzytkownikowi oraz osobom trzecim
znajdujgcym sig¢ w poblizu miejsca
uzytkowania urzadzenia. Wdychanie i
dotykanie tych pytéw moze doprowadzi¢
do schorzenia drég oddechowych i/lub
wystgpienie reakc;ji alergicznych.
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— Zapewnic¢ dobre wietrzenie na stano-
wisku pracy!

— Jezeli to mozliwe, nalezy odsysac pyty
poprzez zastosowanie odkurzacza
przemystowego.

— Zaleca sie zastosowanie przeciwpyto-
wej maski ochronnej z filtrem klasy P2.

Prosze odpowiednio zamocowaé

materiat przeznaczony do obraébki.

Zamocowanie obrabianego materiatu

w odpowiednim uchwycie lub imadle jest

pewniejsze, niz trzymanie go w reku.

Stanowisko pracy utrzymywacé

w czystosci.

Materiaty mieszane sg szczegdlnie

niebezpieczne. Pyt metali lekkich moze

sie zapali¢ lub wybuchnagg¢.

Nie wolno obrabia¢ zadnych materiatéw,

ktore powodujg powstawanie pytéw

szkodliwych dla zdrowia (np. azbest).

Nie wolno szlifowac ani cigé metali lekkich

0 zawartosci magnezu wiekszej niz 80%.

Niebezpieczenstwo wybuchu pozaru!

Przed uzyciem sprawdzi¢ narzedzia szli-

fierskie, czy sg prawidtowo zamontowane

i zamocowane.

Wigczy¢ urzadzenie na 30 sekund bez

obcigzenia!

Bieg prébny przerwac natychmiast, jezeli

wystapig znaczne drgania lub inne szkody.

Sprawdzi¢ urzadzenie, aby znalezé

przyczyne nieprawidtowosci dziatania.

Przed odtozeniem wytaczy¢ narzedzie

elektryczne i zaczekac, az wszystkie

ruchome czesci catkowicie sie zatrzymaja.

Narzedzia elektrycznego nie wolno moco-

wac w imadle.

Elektryczny przewdd zasilajgcy prowadzi¢

zawsze z tytu za narzedziem elektrycznym.

Kolejne wskazdwki bezpieczenstwa

Stosowac tylko przediuzacze przewodow
elektrycznych, ktére dopuszczone

sg do zastosowania na wolnym powietrzu.
Do oznakowania urzgdzenia stosowac
tylko naklejki.

Nie wolno wierci¢ zadnych otworéw

w obudowie urzadzenia.

Napiecie i czestotliwosc sieci elektrycznej
musza byé zgodne z warto$ciami podanymi
na tabliczce znamionowej urzadzenia.
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Poziom hatasu i drgan

Wartosci poziomu hatasu i drgan okreslone
zostaty zgodnie z normg EN 62841.
Poziom hatasu wywotanego przez urza-
dzenie zmierzony na stanowisku pracy (A)
wynosi w normalnym przypadku:

Cisnienie Moc
akustyczne |akustyczna
Lpa [AB(A)] |Lwa[dB(A)]

ORE 3-150EC 79 90

ORE 5-150 EC 79 90

Doktadno$¢ K =3 dB

Catkowita warto$¢ drgan:

Wartosé emisji ap, [m/s?]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Doktadno$¢ K = 1,5 m/s2

A\ oSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnoszg sie
do nowych urzgdzeri.

Wartosci poziomu hatasu i drgar zmieniajg
sie podczas codziennego uZytkowania.

H WSKAZOWKA

Wartos$¢ poziomu drgan podana w niniejszej
instrukcji zmierzona jest zgodnie z metodg

Dane techniczne

pomiarowg podang normg EN 62841 i moze
by¢ uzyta do wzajemnego poréwnywania
narzedzi elektrycznych.

Nadaije sie ona rowniez do prowizorycznego
okreslenia obcigzenia drganiami.

Podana wartos¢ poziomu drgan odnosi si¢ do
podstawowego zastosowania narzedzia
elektrycznego. Jednak w przypadku uzycia
urzadzenia do innego zastosowania, z innym
wyposazeniem albo w przypadku zaniedban
w przegladach i konserwacji, rzeczywisty
poziom drgan moze odbiega¢ od podanych
wartosci. Moze to znacznie zwigkszy¢ obcig-
zenie drganiami w catkowitym czasie pracy.
W celu doktadnego okreslenia rzeczywistego
obciazenia drganiami nalezy uwzglednic¢
rowniez czas, w ktérym urzagdzenie jest
wytgczone albo wigczone, ale wiasciwie nie
uzytkowane. Moze to znacznie zredukowac
obcigzenie drganiami w catkowitym czasie
pracy.

Prosze wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa w celu ochrony uzytkownika
przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
przeglad i konserwacja urzadzen elektrycz-
nych i wyposazenia, zastosowanie srodkéw
zapewniajgcych utrzymanie dtoni w cieple,
odpowiednia organizacja proceséw roboczych.
/N OSTROZNIE!

Przy cisnieniu akustycznym powyZzef

85 dB(A) zaktadac ochronniki stuchu.

ORE 3-150 EC | ORE 5-150 EC
Typ urzgdzenia Szlifierka mimosrodowa
Napigcie V 220-240
Moc pobierana w 400
Srednica ruchu oscylujacego mm 3 5
Liczba obrotéw biegu jatowego min- 6.000-10.000 6.000-10.000

Liczba drgan oscylacyjnych na biegu

12.000-20.000 12.000-20.000

jatowym min’

Ksztalt tarczy szlifierskiej Okrag
Wielko$¢ tarczy szlifierskiej mm 150
Ciezar (bez przewodu) kg 1,4
Klasa ochrony ng
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Opis urzadzenia

2
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Przetacznik

do wigczania i wytgczania
Izolowane powierzchnie uchwytéw
Tabliczka znamionowa

Kotko nastawcze

do regulagiji liczby drgan oscylacyjnych.

Kréciec zasysajacy

o]

Elektryczny przewdd zasilajagcy (4,0 m)
z wtyczka

Tarcza szlifirska

Krazek $cierny

Box mikrofiltra

a) Obudowa
b) Wktad filtrujacy z pokrywka
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Instrukcja obstugi

[\  OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy urzgdzeniu elektrycznym, naleZy
najpierw wyjac wtyczke z gniazdka sfecio-
wego.

Przed uruchomieniem

Rozpakowac¢ narzedzie elektryczne,
sprawdzi¢ kompletnos$¢ zakresu dostawy
i ewentualne uszkodzenia transportowe.

Zaktadanie/wymiana krazka
Sciernego

Tarcza szlifierska wyposazona jest

w mocowanie na rzepy i dlatego nadaje
sie tylko i wytgcznie do zastosowania

z krazkami $ciernymi na rzepy.

m Wyjaé wtyczke z gniazdka sieciowego.

m Zdjac¢ zuzyty krazek scierny (1.).

m W razie potrzeby oczyscic¢ tarcze
szlifierskg z grubszych zanieczyszczen.

m Natozy¢ nowy krazek scierny (2.).
Krazek scierny utozy¢ tak, aby jego
otwory pokrywaty sie z otworami
na tarczy szlifierskiej.

m Krgzek scierny zamocowacé na rzepy
poprzez lekki docisk do talerza
szlifierskiego.

Odsysanie pytu

Urzgdzenie elektryczne stosowac
wytacznie z systemem odsysania pytu.
Dzieki temu zapobiega sie wysokim
stopniom zanieczyszczenia powietrza
na stanowisku pracy i unika wiekszych
zabrudzen miejsca pracy.

Pyt powstaty przy szlifowaniu odsysany
jest bezposrednio w miejscu zdzierania
materiatu poprzez kanaty odsysajgce
w tarczy szlifierskiej.

Narzedzie elektryczne moze pracowac
z wlasnym zintegrowanym systemem
odsysajacym lub mozna je przytaczyé
do zewnetrznej instalacji odsysajgce;.
Odsysanie przez zewnetrzng instalacje
odsysajgca

m Adapter przytacza zasysajgcego nasungc
na kréciec przytacza, az do oporu.

m Waz zasysajacy przytaczy¢ do adaptera
przytacza zasysania.

m Przylaczy¢ waz odsysajacy do odku-
rzacza przemystowego.
Przestrzegac przepisow i wskazéwek
podanych w instrukcji obstugi odkur-
zacza przemystowego!

[il WSKAZOWKA

Aby zapobiec przyssaniu sie urzgazenia do

powierzchni obrabianego materiatu nalezy

nastawic sife ssgcg odkurzacza przemysfo-

wego na oapowiednio niskie nastawienie.

Wiasny system odsysajacy z boxem

mikrofiltra

m Box z mikrofiltrem nasunaé na kréciec
zasysajacy, az do oporu.
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W celu zapewnienia optymalnego odsysania
pytu nalezy w odpowiednim czasie oproznic¢
box z mikrofiltrem! Element filtrujgcy czyscic¢
regularnie.
m Box z mikrofiltrem zdjgé ruchem obroto-
wym z kroéca zasysajgcego.
m Zdjaé pokrywke (zamek bagnetowy)
i wyjaé element filtrujgcy.
m Element filtrujgcy wytrzepaé poprzez
uderzenia o twarde podtoze.
Lamelki wyczysci¢ migkka szczotka.
m Oprozni¢ obudowe boxu mikrofiltra.
m Ponownie zamontowa¢ box mikrofiltra.

Regulacja liczby drgan
oscylacyjnych

Liczbe drgan oscylacyjnych mozna nasta-
wi¢ kotkiem nastawczym bezstopniowo

w zakresie od 1 (niska) do 6 (wysoka), takze
podczas pracy urzadzenia.

Dzieki temu mozna optymalnie dopasowac
predkos¢ szlifowania odpowiednio

do rodzaju materiatu i warunkow pracy.

100

Wigczanie i wytgczanie

m Wigczanie/wylgczanie elektronarzedzia
dokonuje sie poprzez naci$niecie na
wigcznik/wytacznik.

/N OSTROZNIE!

W przypadku przerwy w doplywie pradu
wigczone urzgdzenie zatrzyma sie a po
przerwie ponownie sige wigczy.

Wskazowki dotyczace pracy

OSTRZEZENIE!
Narzedzie elektryczne chwyltac tylko
za izolowane powierzchnie do tego
przeznaczone.

/N OSTROZNIE!
Po wytaczeniu urzgdzenia narzedzie szli-
fierskie obraca sie jeszcze krotkg chwile.

krazka szlifierskiego przytozy¢ do
powierzchni przeznaczonej do obroébki.

m Rowno z umiarkowanym naciskiem
prowadzi¢ po obrabianym materiale.

m Wynik szlifowania zalezny jest w istocie
od wyboru wtasciwego krazka $ciernego,
wybranej liczby skokdw i sity nacisku.

m Krazki cierne wymienia¢ w odpowied-
nim czasie.
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m Nadmierne zwiekszenie sity nacisku nie
zwieksza wydajnosci szlifowania, lecz
prowadzi do zwiekszonego zuzycia
narzedzia elektrycznego i materiatow
szlifierskich.

Woyczerpujace informacje o wyrobach

naszej firmy mozna uzyskac na stronie

internetowej www.flex-tools.com.

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

N\ OSTRZEZEMIE!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy urzgazeniu elektrycznym, naleZy najpierw
wyjac wiyczke z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie

m Urzadzenie i otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czyscic.

m Whnetrze obudowy i silnik czysci¢ regular-
nie wydmuchujac suchym sprezonym
powietrzem poprzez otwory wentylacyjne.

Obudowa

H WSKAZOWKA

Nie wolno odkrecac srub znajdujacych

sle na glowicy obudowy.

W przypadku nieprzestrzegania tego
Zzalecenia, wygasajg prawa do roszczeri

Z tytutu gwarancji udzielonej przez producenta.

Naprawy
Naprawy urzadzenia zleca¢ do wykonania

wytgcznie w punkcie serwisowym autoryzo-
wanym przez producenta.

Czes$ci zamienne i wyposazenie
dodatkowe

Krazki $cierne do réznych dziedzin zasto-
sowania i dalsze elementy wyposazenia
mozna znalez¢ w katalogach producenta.
Rysunek wybuchowy i liste cze$ci zamien-
nych mozna znalez¢ na naszej stronie
internetowej: www.flex-tools.com

Wskazoéwki dotyczgce usuwania
opakowania i zuzytego urzadzenia

A\ OsTRZEZENIE!

Wystuzone urzgdzenia uczynic niezdatnymi
do uZycia poprzez usuniecie elektrycznego
przewodu zasilajgcego.

Tylko dla krajow UE
E Prosze nie wyrzucac¢ narzedzi
elektrycznych do domowych $mieci!
Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE o odpadach elektrycznych
i elektronicznych oraz jej przejeciem do prawa
narodowedo, istnieje obowigzek zbierania
urzadzen elektrycznych celem odzyskania
surowcow wtérnych i utylizacji.
il wskazowka
Aktualne informacje o sposobie usuniecia
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac
w punkcie zakupu.

Zgodnos$¢ C€

Deklarujemy z peing odpowiedzialnoscia,

ze produkt opisany w rozdziale ,Dane

techniczne” jest zgodny z nastepujgcymi

normami lub dokumentami normatywnymi:
EN 62841 zgodnie z wymaganiami
rozporzgdzenia 2014/30/UE, 2006/42/WE,
2011/65/UE.

Odpowiedzialny za dokumentacje techniczna:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

oA
YRARY % P

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wylgczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody i stracone
zyski spowodowane przerwa w dziatalnosci
gospodarczej zaktadu, ktdrej przyczyna byt
nasz wyrob lub niemozliwos¢ jego zastoso-
wania.

Producent i jego przedstawiciel nie odpo-
wiadajg za szkody spowodowane niewlasci-
wym uzyciem urzadzenia lub powstate przy
uzyciu urzadzenia w powigzaniu z wyrobami
innych producentow.
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ﬁz elso pillantasra ... 105 tudnivalok” részt a mellékelt fiizetben
asznalatiatmutaté . .............. 106 ; el
RS (iratszam: 315.915),
Karbanta rta,s es apol'as s 108 — a haszndlat helyén a balesetvédelemre
Artalmatlanlt"as! tudnivaldk ......... 108 vonatkozo szabélyokat és elbirdsokat.
(€&-Megfeleléség . ................ 108 Ezt az elektromos szerszémot a technika
Felelésség kizarasa . .............. 108 mai szintjének és az elismert biztonsdgtech-

Hasznalt szimbélumok

A FIGYELMEZTETES!
Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa haldlos vagy sulyos sériiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyédsa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.
il  MEGJEGYZES

Haszndlati tippeket ad, és fonfos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimbolumok a késziiléken

Uzemhelyezés elétt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Hordjon védészemiveget!
Viseljen fllvédét!

Légzésvedoét kell viselnil

Tudnivalok az elhasznalt
készllék artalmatlanitasarol
(lasd az 108. oldalt)!
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nikai szabalyoknak megfelelben gyarfotidk.
Ennek ellenére a haszndlata sordn a hasz-
naldja vagy mas személyek testet és eletét
fenyegeld, illetve a gépet €s mas anyagi
Jjavakat karosito veszélyek léphetnek fel.
Az elekfromos szerszamot csak

— rendeltetés szerinti célokra s

—  kifogastalan allapotban szabad hasznain.
A biztonsdgat csékkentd zavarokat azonnal
el kell haritani.

Rendeltetésszer(i hasznalat
A csiszol6 a kdvetkez alkalmazasokra
készllt:
— iparszer( felhasznalas az iparban
és a kézmudiparban,
— fa, mGanyag, festék, spatulyazé massza
és hasonlé anyagok szaraz csiszolasara,
— olyan tép6zaras csiszololapokkal
és tartozékokkal torténd hasznalatra,
amelyeket ez az utmutaté megad,
vagy amelyeket a gyarto ajanl.
Fém csiszolasakor szikraes6 keletkezik.
Ugyelni kell arra, hogy a szikraesé
ne veszélyeztessen személyeket.

Biztonsagi utmutatasok csiszolok
szamara

N FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsdgi ufmutatdst
és utasitast. A biztonsdgi utmutatasok
€s utasitdsok betartasandl elkovetett
mulasztasoknak elektromos aramdités,
tliz és/vagy sulyos sériilések lehetnek

a kovetkezményei. Minden biztonsdgr
utmutalast és utasitast 6rizzen meg a
Jovobeli felhasznélds céljabol.
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m Figyelem, tlizveszély! Keriilje a csiszolt m Hasznalat el6tt meg kell vizsgalni a csiszo-

anyag és a csiszol6 tulmelegedését.
Munkasziinetekben mindig (ritse

ki a porgyiijtét. A porzsakban, a mikrosz{-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo
sz(irézsakjaban, ill. sz(ir6jében) dssze-
gydlt csiszolépor kedvezdtlen korilmeé-
nyek kozott, pl. szikravetés fémek csiszo-
lasakor, magatol meggyulladhat.
Kulénds veszély all fenn abban az eset-
ben, ha a csiszolopor lakk- vagy
poliuretan-maradvanyokkal, illetve mas
vegyi anyagokkal keveredik, és a csiszolt
anyag felforrésodott a hosszi megmun-
kalas utan.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. Ne érjen a sérlilt kabel-
hez, és hluzza ki a halézati csatlakozo-
dugaszt, ha a kabel munka kdzben
megsérill. A sérilt kabel megndveli

az elektromos aramités kockazatat.

Az elektromos eszkézt csak szaraz
csiszolasra haszndlja.

Az elektromos késziilékbe jutod viz ndveli
az aramutés kockazatat.

Az élomtartalmu fedéfestékek, egyes
fafajtak, asvanyok, és fémek keletkezé
porai veszélyt jelenthetnek a kezelbsze-
mélyre, vagy a kdzelben tartézkod6
személyekre. Ezen porok belélegzése
Iéguti megbetegedéseket, és/vagy
allergias reakciokat eredményezhet.

— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6-

|6szerszamok helyes felszerelését

és rogzitését. A készUlléket terhelés
nélkil 30 masodpercre be kapcsolni!

A probamenetet azonnal meg kell
szakitani, ha jelent6s rezgések lépnek fel,
vagy egyéb karok allapithaték meg.

A gépet feliilvizsgalni, és a hiba okat
kideriteni.

A lerakas el6tt az elektromos szerszamot
ki kell kapcsolni, és le kell allitani.

Az elektromos szerszamot nem szabad
satuba befogni.

A halézati kabelt mindig az elektromos
szerszam mogott vezesse el.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok

Csak kultéri hasznalatra engedélyezett
hosszabbité kabelt hasznaljon.

Ha a készUléket jeldlésekkel latja el, csak
ragasztos cimkéket hasznaljon!

Ne furjon lyukakat az elektromos
szerszam hazabal!

A halozati fesziiltségnek és a tipustablan
megadott feszlltségnek meg kell
egyeznie.

Zaj és vibracio

A zaj- és rezgésértékeket az EN 62841-nek
megfelelden allapitottak meg.

A készillék A értékelésli zajszintjének
nagysaga tipikusan:

zésérol! . o Hang- Hangteljesit
— Amennyiben lehetséges, hasznaljon nyomas -mény

klls6 porelszivast. Loa[dB(A)] | Lwa [dB(A)]
— P2 osztalyu légzésvédd maszk

hasznalata javasolt. ORE 3-150 EC 79 90
Biztositsa a munkadarabot. ORE 5-150 EC 79 90
A befogd szerkezetekkel vagy satuval - PV
rogzitett munkadarab biztosabban Bizonytalansag K =3 dB

tarthatd, mint az On kezével.
Tartsa tisztan a munkateriiletet.

Rezgési Osszérték:

Az anyagkeverékek kiilondsen veszélye- Emisszios érték a, [m/sz]
sek. A kdnnyifémpor meggyulladhat vagy

felrobbanhat. ORE 3-150 EC 5

Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek- ORE 5-150 EC 5

nél egészségre veszélyes anyagok : -
szabgdulnalgfel (pl. az)t/)eszt).y J Bizonytalansag
Sohasem szabad olyan kénny(ifémeket K=1,5m/s2

csiszolni vagy vagni, amelyek magné-
ziumtartalma meghaladja a 80%-ot.
Tlzveszély!
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A

FIGYELMEZTETES!

A megadoft méresi értékek Uj késziilekekre

vonatkoznak. A napi felhasznalds soran
valtoznak a zaj- és rezgeseértekek.

(i  MEGJEGYZES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint
értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési
eljarasnak megfeleléen kerilt lemérésre,

és hasznalhat6 elektromos szerszamokkal
torténd dsszehasonlitashoz.

Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes
megbecsilésére is. A megadott rezgésszint-
érték az elektromos szerszam legfébb alkal-
mazasait reprezentalja. Ha az elektromos
szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltérdé hasznalt szerszamokkal vagy nem
elegendd karbantartassal hasznaljak,

a rezgésszint értéke eltérd lehet.

Mszaki adatok

Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést
a munkavegzeés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez
azokat az id6ket is figyelembe kell venni,
melyekben a késziilék lekapcsolodik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti

a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedé-
seket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa
ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek
melegen tartasaval, a munkafolyamatok
megszervezeéseével.

/N VIGYAZAT!

85 dB(A) hangnyomads folott hallasvedot
kell hordani.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Készulék tipusa Excentercsiszold
Fesziiltség \ 220-240
Teljesitményfelvétel w 400
Rezgési kor atmérd mm 3 5
Uresjarati fordulatszam min"" 6.000-10.000 6.000-10.000
Uresjarati rezgésszam min~’! 12.000-20.000 12.000-20.000
A csiszolotanyér alakja Kerek
A csiszolotanyér mérete mm 150
Suly (kabel nélkil) kg 1,4
Védelmi osztaly ng]
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Az elsd pillantasra

2

w N

Kapcsol6

a be- és a kikapcsolashoz
Szigetelt markolatfeliiletek
Tipustabla

Allitokerék

a rezgésszam szabalyozasahoz.
Elszivé csonk

© N

4,0 méteres halézati kabel halozati
dugasszal

Csiszoldtanyér
Csiszoldlap

Mikrofilter box
a) Burkolat
b) Szirébetét fedéllel
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Hasznalati utmutatd

& FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszamon torténdé minden
munkavégzés elott ki kell huzni a halozati
csatlakozot.

Uzembe helyezés el6tt

Csomagolja ki az elektromos szersza-mot, és
ellendrizze a szallitmanyt a teljességére és az
esetleges szallitasi karokra nézve.

Csiszoldlap felhelyezése/cseréje
A csiszolotanyér tépdzaras rogzitéssel
rendelkezik, és ezért kizarolag tépbzaras
csiszolépapir hasznalatara van kialakitva.
m Huzza ki a halozati dugaszt.

m Huzza le az elhasznalddott csiszolé-
lapot (1.).

m Ha szlkséges, tavolitsa el a csiszol6-
tanyérrol a durva szennyez6déseket.

m Helyezze fel az Uj csiszoldlapot (2.).
A csiszololapon 1évé lyukat a csiszolo-
tanyéron lévd lyukakkal egyezben
helyezze el.

m Rogzitse a csiszoldpapirt a csiszolo-
tanyérra enyhe nyomast gyakorolva
a tépdzar segitségevel.

Porelszivas

Az elektromos szerszamot kizardlag elszi-

vassal hasznalja.

Ezaltal megakadalyozhaté a levegében

a magas porterhelés és a nagyobb

szennyez6dés a munkahelyen.
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A csiszolaskor keletkezett por elszivasa
kdzvetlenil a csiszolas helyén, a csiszo-
I6tanyérban kialakitott elszivo csatornakon
keresztul torténik.

Ez elektromos szerszamot az integralt sajat
elszivassal vagy egy csatlakoztatott
elszivoberendezésel lehet hasznalni.

Kiils6 elszivas elszivoberendezésel

m Az elszivd adaptert tolja itkdzésig
az elszivo csonkra.
m Csatlakoztassa az elszivo toml6t
az elszivo adapterhez.
m Az elszivotdmI6t csatlakoztassa
az elszivoberendezésre.
Vegye figyelembe az elszivoberendezés
kezelési utmutatéjat!
i MEGJEGYZES
Annak megakadalyozasédra, hogy a készii-
lék odaszivodjon a munkadarab feltiletére,
a szivasi teljesitmeényt megfeleléen
alacsonyra kell dllitani az elszivon.
Sajat elszivas mikrofilter boxszal

m A mikrofilter boxot tolja litkbzésig
az elszivo csonkra.
Az optimalis porelszivas biztositasa érdeké-ben
a mikrofilter boxot idejében ki kell Uritenil
A sz{r6elemet rendszeresen meg kell tisztitani.
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m A mikrofilter boxot forgatva hiuzza le az
elszivo csonkrol.

m Vegye le a fedelet (bajonettzar),
és huzza ki a filterrel egy(tt.

m Utdgesse ki a szlir6elemet szilard fellileten.

A lamellakat tisztitsa meg puha kefével.
m Uritse ki a mikrofilter box hazat.
m Szerelje fel Gjra a mikrofilter boxot.

A rezgésszam szabalyozasa

Az allitdkerékkel a rezgésszam lizemelés
kdzben is fokozat nélkil allithatd az 1-es

(alacsony) és a 6-0s (magas) beallitas kozott.

Igy a csiszolasi sebesség optimalisan
hozzaigazithaté a mindenkori szerkezeti
anyaghoz és a munkafeltételekhez.

Be- és kikapcsolas

m Az elektromos kéziszerszamot a be-/
kikapcsol6 gomb megnyomasaval
kapcsolja be, ill. ki.

VIGYAZAT!
Aramkimaradas utan a bekapcsolt késziilék
djraindul.
Munkakra vonatkozé
megjegyzések

FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
markolatfeliileteken szabad megfogni.

/N vieYAzaT
A c¢siszolo a kikapcsoldsat kévetéen révid
ideig még rezeg.

m Kapcsolja be a csiszol6t és helyezze
az egész csiszoldlappal egyiitt
a csiszolando feluletre.

m Mérsékelt nyomassal, egyenletesen
mozgassa a munkadarabon.

m A csiszolas eredményét Iényegében
a megfeleld csoszololap, a kivalasztott
rezgésszam és a nyomoer® hatarozza
meg.

m |dejében cserélje ki a csiszoldlapot.

m A készilékre gyakorolt nyomas tulzott
megndvelése nem vezet nagyobb
csiszolasi teljesitményhez, hanem
az elektromos szerszam és a csiszolo-
eszkdz erésebb kopasat okozza.

A gyartom( termékeirél a www.flex-tools.com

cimen talal tovabbi tudnivalokat.
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Karbantartas és apolas

& FIGYELMEZTETES!

Az elekfromos szerszamon (orténd minden

munkavegzeés elott ki kell huzni a halozati

csaftlakozot.

Tisztitas

m Rendszeres id6kdzonkeént tisztitsa meg
a készlléket és a szell6zb réseket.

m A készilék belsd terét a motorral egytt
fuvassa ki a szell6z6réseken keresztil
szaraz sUritett leveg&vel.

Haz

i  MEGJEGYZES

Ne oldja ki a csavarokat a hazon.

Ennek figyelmen kivil hagydsa esetén

megsziinnek a gyarto cég garancialis

kdfelezettseger.

Javitasok

Javitasokat kizarélag a gyarté cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mGhely
végezhet.

Pétalkatrészek és tartozékok

A kuldnb6z6 alkalmazasi teriletekhez vald
csiszolépapirok és tovabbi tartozékok

a gyarto katalégusaiban talalhatok.
Robbantott rajzok és pétalkatrész-
jegyzékek honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com

Artalmatlanitasi tudnivaldk

& FIGYELMEZTETES!
A kiszolgalt késziilekeket a halozati kabel
elfavolitasaval hasznalhatatlanokka kell
tenni.
Csak az EU tagorszagai szamara
E Sohase dobja az elektromos szer-
szamokat a haztartasi hulladék
kozé!
Az EK elhasznalt elektromos és elektronikus
késziilekekre vonatkozo 2012/19/EU eurodpai
és a nemzeti jogba atvettiranymutatasa szerint
az elhasznalt elektromos szerszamokat elk{ilo-
nitve kell gy(ijteni, és gondoskodni kell
a koérnyezetkimélé médon torténd
Ujrahasznositasukrol.
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il  MEGJUEGYZES
Az drtalmatlanitdsi lehetéségekrd/
tdfékozodjon a szakkereskeddknél!

C €-Megfeleléség

Egyeddili felel6sségilink tudataban kijelent;ik,
hogy a ,Miszaki adatok” alatt leirt termék
megfelel az alabbi szabvanyoknak vagy
normativ dokumentumoknak:

EN 62841, 2014/30/EU , a 2006/42/EK,

a 2011/65/EU iranyelvek rendelkezései

szerint.
A miszaki dokumentaciokért felelé személy:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
ol e Az -

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felel6sség kizarasa

A gyartd cég és a képvisel6i nem felelnek

az olyan karokért vagy az uzletmenet megsza-
kadasa miatt elmaradt nyereségért, amelyeket
a termék vagy a termék nem megengedett
hasznalata okozott.

A gyarto6 cég és a képvisel6je nem felel azokért
a karokeért, amelyek a készlilék szakszer(tlen
alkalmazasa miatt vagy mas gyarto cégek
termékeivel kapcsolatban kdvetkeznek be.
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Obsah Pro Vasi bezpe€nost
Pouzité symboly. .. ............... 109 /N VARoOVANI
Symbolynanafadi ............... 109 Pred pouZzitim elektrického naradi
Pro Vasi bezpe¢nost .............. 109 s/ prectéte a potom jednejte:
HluGnost a vibrace . . .............. 110 - predioZeny navod k obsluze,
Technické udaje ................. 111 - ‘VSeobecné bezpecnostni pokyny”
Naprvnipohled .................. 112 kzawch‘vaze/]/ S e/?'/(tr/cvklym nar‘ad/m

- vier v priloZeném sesitu (Cfs. publikace:
Navod kpouziti .................. 113 315.915)
Udrzba a oSetfovani .............. 114 - pravidla a predpisy k zabrénéni Urazim,
Pokyny pro likvidaci . .............. 115 platné pro misto nasazeni a jednejte
ProhlaSenioshodé C€ ............ 115 podle nich.
Vylou€eni odpovédnosti ........... 115 Toto elektrické naradi je konstruovéano podle

Pouzité symboly

A varovANi
Oznacuje bezprostredné hrozici nebezpecy.
Pri nedodrZeni upozornéeni hrozi usmrceni

nebo nejteZsi poraneni.

/N Pozor!

Oznacuje nejakou mozZnou nebezpecnou
situaci. Pri nedodrZeni upozornéni hrozi
poranéeni nebo vécné skody.

i UPOZORNEN/
Oznacuje aplikacni tipy a duleZité
informace.

Symboly na naradi

Pfed uvedenim do provozu
si pfectéte navod k obsluze!
Noste ochranu oci!

Noste protihlukovou ochranu!

Noste protiprachovou masku!

Pokyn pro likvidaci pouzitého
spotiebiCe (viz stranka 115)!

soucasného stavu techniky a uznava-nych

bezpecnostné-technickych predpisd. Pri jeho

pouZivani miZe presto dojit k ohro-Zeni Zivola

uZjvatele nebo treti osoby, event. poskozeni

naradyi nebo jinych vécnych hodnot.

Elekirické naradi pouZivejte pouze

— pro stanovené pouZiti,

— v bezvadném bezpecnostnée-technickém
stavu.

OkamZite odstrarite poruchy omezujici

bezpecnost.

Stanovené pouziti

Tato bruska je uréena

— pro zivnostenské pouziti v pramyslu
a femesle,

— k brouseni dfeva, umélé hmoty, barvy,
tmele a podobnych material( zasucha,

— k pouziti s brusnymi listy se suchym
zipem a pfisluSenstvim, které bude
uvedeno v tomto navodu nebo doporu-
¢eno vyrobcem.

PFi brouseni kovu vznikaji odlétavajici jiskry.

Dbejte nato, aby odlétavajicimi jiskrami

nebyly ohrozené zadné osoby.

Bezpecénostni pokyny pro brusky

VAROVANI!
Prectéte si vSechna bezpecnostni upozor-
néni a pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni
mohou mit za ndsledek uraz elektrickym
proudem, poZar a/nebo t€Zka poranéni.
VSechna bezpecnositni upozornén/
a pokyny si do budoucna uschovejte.
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m Pozor nebezpeéi pozarul!

Zabranite prehrati brouSeného materialu
a brusky. Pied pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte zasobnik prachu.
Brusny prach v prachovém pytliku, mikro-
filtru, papirovém pytliku (nebo ve filtracnim
pytliku, pfipadné filtru vysavace) se za
nepfiznivych podminek, jako jsou odléta-
jici jiskry pfi brouseni kovd, mGze samo-
volné vznitit. Zvlastni nebezpedi vznika
tehdy, kdyz se brusny prach smisi

se zbytky laku, polyuretanu nebo jinymi
chemickymi latkami a po dlouhé praci

je brouseny material horky.

m Nepouzivejte elekirické nafadi s posko-
zenym kabelem. Nedotykejte se posko-
zeného kabelu a vytahnéte sitovou
zastréku, dojde-li béhem prace k posko-
zeni kabelu. PoSkozené kabely zvySuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

m Pouzivejte elektrické naradi pouze
pro brouseni zasucha.

Vniknuti vody do elektrického naradi

zvySuije riziko urazu elektrickym proudem.
= Prach uvolnény z materialt jako jsou
natéry obsahujici olovo, nékteré druhy
dreva, mineraly a kovy mize vytvaret
ohrozeni pro obsluhujici personal nebo

v blizkosti se nachazejici osoby.

Vdechnuti nebo kontakt s timto prachem

muze vést k onemocnéni dychacich cest

a/nebo k alergickym reakcim.

— Postarejte se o dobré vétrani pracovisté!

— Pokud mozno pouzivejte externi odsa-
vani prachu.

— Doporucuje se pouziti ochranné dychaci
masky s tfidou filtru P2.

Zabezpecéte obrobek. Obrobek drzeny

upinacimi zafizenimi nebo ve svéraku

je drzen spolehlivéji nez Vasi rukou.

Udrzujte Vase pracovisté Cisté.

Zejména jsou nebezpecné materialové

smési. Prach lehkych kov( mize hofet

nebo explodovat.

m Neopracovavejte zadné materialy,

ze kterych se uvolnuji latky ohrozujici

zdravi (napf. azbest).

Nikdy nebruste nebo nefezejte lehké kovy,

jejichz obsah hor¢iku je vétsi nez 80%.

Nebezpeci pozaru!
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m Pred pouzitim zkontrolujte spravné
namontovani a upnuti brusnych nastroja.
Zapnéte nezatizené naradi na 30 sekund!

m ZkuSebni chod okamzité preruste, dojde-li
ke znacnym vibracim nebo budou-li
zjisténa jina poskozeni.

Zkontrolujte nafadi, abyste stanovili
pricinu.

m Pred odloZenim elektrické nafadi vypnéte
a nechejte dob&hnout.

m Neupinejte elektrické nafadi do svéraku.

m Vedte sitovy kabel vzdy smérem dozadu
od elektrického naradi.

DalSi bezpeénostni upozornéni
m Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely
schvalené pro venkovni oblast.
m K oznaceni nafadi pouzivejte pouze
nalepovaci Stitky.
Nevrtejte Zadné diry do télesa naradi.
m Sitové napéti a napétové udaje
na typovém Stitku musi byt shodné.

Hluénost a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly zjistény podle
EN 62841.

Hladina hluku nafadi vyhodnocena s filtrem
A Cini typicky:

Akusticky | Akusticky
tlak vykon

Lpa [AB(A)] | Lwa [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Nejistota K= 3 dB

Celkova hodnota vibraci:

Hodnota emisi ay, [m/s?]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5

Nejistota K = 1,5 m/s2

AN vARovANI

Uvedené namérené hodnoty plati pro nova
naradi. Pri dennim nasazeni se hodnoty
hlucnosti a vibraci méni.
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il uUPOZORNEN/

Uroven vibraci uvedena v t&chto pokynech
byla zméfena méfici metodou stanovenou
normou EN 62841 a Ize ji pouzit k vzajemnému
srovnani elektrického naradi.

Je také vhodna pro predbézny odhad kmita-
vého namahani. Uvedena Uroven vibraci
reprezentuje hlavni aplikace elektrického
naradi. Bude-li ovéem elektrické naradi pouzito
pro jiné aplikace, s odliSnymi viozenymi nastroji
nebo nedostatecnou udrzbou, mize se Uroven
vibraci li$it. MUZe to podstatné zvysit kmitavé
zatizeni béhem celé pracovni doby.

Pro pfesné odhadnuti kmitavého namahani se

Technické udaje

maiji také zohlednit doby, ve kterych je naradi
vypnuto nebo sice bézi, ale ve skute¢nosti

se nepouziva. MUze to podstatné redukovat
kmitavé namahani béhem celé pracovni doby.
Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni

k ochrané obsluhy pred Ucinky vibraci, jako
napfiklad: udrzba elektrického naradi a vioze-
nych nastroju, udrzovani teploty rukou,
organizace priibéhu prace.

/N Pozor!

Pri akustickém tlaku vetsim neZ 85 dB(A)
noste ochranu sluchu.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Typ nafadi Excentricka bruska
Napéti \Y 220-240
Pfikon w 400
Excentricita mm 3 5
Otacky naprazdno min 6.000-10.000 6.000-10.000
Pocet oscilaci za chodu naprazdno min” 12.000-20.000 12.000-20.000
Tvar brusné desky Kruhovy
Velikost brusné desky mm 150
Hmotnost (bez kabelu) kg 1,4
T¥ida ochrany gl
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Na prvni pohled

2

1 Vypinaé 6 Sitovy kabel 4,0 m se sit'ovou
k zapnuti a vypnuti zastrékou

2  lzolované povrchy rukojeti 7 Brusnadeska

3 Typovy §titek 8 Brusny list

4 Nastavovaci kolecko 9  Mikrofiltraéni box
k regulaci poctu oscilaci a) Pouzdro

5 QOdsavaci hrdlo b) Filtracni vlozka s krytem
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Navod k pouziti

[\ VAROVANI
Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradyi vytahnéte sitovou zastrcku.

Pred uvedenim do provozu
Vybalte elektrické naradi a zkontrolujte
kompletnost dodavky a pfipadné posko-
zeni vznikla pfi pfeprave.

Nasazeni/vyména brusného listu
Brusna deska ma pfilnavy suchy zip a je
proto vyhradné konstruovana pro pouziti
brusnych listt se suchym zipem.

m Vytahnéte sitovou zastrcku.

m Stdhnéte pouzity brusny list (1.).

m V pfipadé potfeby ocistéte brusnou
desku od hrubych necistot.

m Nasadte novy brusny list (2.).
Umistéte otvory v brusném listu shodné
s otvory brusné desky.

m Lehkym pfitlaenim uchyt'te brusny list

pfilnavym suchym zipem na brusny taliF.

Odsavani prachu

Pouzivejte elektrické naradi vyhradné

s odsavanim prachu.

Zabrani se tim vysokému zatizeni prachem
v pracovnim ovzdu$i a vétSimu znecisténi
na pracovisti.

Brusny prach bude odsavan odsavacimi
kanaly v brusné desce pfimo na brouseném
misté.

Elektrické naradi Ize pouzivat s vlastnim
integrovanym odsavanim nebo s pfipo-
jenym odsavacim zafizenim.

Cizi odsavani s odsavacim zafizenim

m Nasadte odsavaci adaptér az na doraz
na odsavaci hrdlo.

m Pfipojte odsavaci hadici na odsavaci
adaptér.

m Pfipojte odsavaci hadici na odsavaci
zafizeni. Dodrzujte navod k obsluze
odsavaciho zafizeni!

il uPOZORNENI

Aby se zabranilo pfisani naradi na povrch

obrobku, nastavite na vysavaci prislusné

nizsi sacrl vykon.

Vlastni odsavani s mikrofiltraénim boxem

m Nasadte mikrofiltracni box az na doraz
na odsavaci hrdlo.

Abyste zarucili optimalni odsavani prachu,

mikrofiltraéni box v€as vyprazdnéte!

Pravidelné Cistéte filtracni viozku.

m Otacivymi pohyby stahnéte mikrofiltrani
box z odsavaciho hrdla.

m Sundejte kryt (bajonetovy uzavér)

a vytahnéte s filtracni viozkou.

m Vyklepeijte filtracni vlozku na pevném
podkladu. Vycistéte mékkym kartacem
lamely.

m Vyprazdnéte pouzdro mikrofiltraéniho
boxu.
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ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

= Znovu namontujte mikrofiltracni box.

Regulace pod¢tu oscilaci

Pomoci nastavovaciho kolecka Ize také
béhem provozu plynule ménit pocet oscilaci
od 1 (nizky) do 6 (vysoky).

Tim Ize brusnou rychlost optimalné pfi-
zpUsobit pfislusnému materialu a pracov-
nim podminkam.

Zapnuti a vypnuti

m Elektrické nafadi se zapina a vypina
stisknutim vypinace.

fr—

/N Pozori
Po vypadku elektrického proudu se zapnuté
naradi znovu rozbehne.
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Pracovni pokyny

VAROVANI!
DrZte elektrické naradi pouze za izolované
plochy rukojeti!

POZOR!
Po vypnuti brusny nastrof jeste kratkou
dobu dobiha.

m Zapnéte brusku a nasadte ji celym
brusnym listem na opracovavany povrch.

m Pohybujte bruskou s mirnym pfitlakem
rovnomérné po obrobku.

m Vysledek brouSeni je v podstaté uréen
volbou spravného brusného listu,
zvolenym poctem oscilaci a pritlakem.

m Vymeénujte v€as brusné listy.

m Nadmérné zvySeni pfitlaku nevede
k vy§Simu brusnému vykonu, nybrz
k silngjsSimu opotrebeni elektrického
naradi a brusného prostredku.

Dalsi informace o produktech vyrobce

na www.flex-tools.com.

Udrzba a o3etfovani

N\ vAROVANI

Pred veskerymi pracemi na elektrickém
naradi vytahnéete sitovou zastrcku.
Cisténi

m Naradi a vétraci Stérbiny pravidelné Cistéte.
m Vnitfni prostor télesa brusky s motorem

pravidelné vyfoukejte pfes vétraci
Stérbiny suchym stlaéenym vzduchem.
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Téleso brusky

il uPOZORNENI

Nepovolujte Srouby na télese brusky.

Pri nedodrzeni zaniknou zarucni zavazky
vyrobce.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét
prostfednictvim nékteré servisni dilny,
autorizované vyrobcem.

Nahradni dily a pfisluSenstvi
Brusné listy pro riizné oblasti pouZiti a dal$i
prislusSenstvi si zjistéte v katalozich vyrobce.
RozloZzena schémata a seznamy
nahradnich dili najdete na nasi webové
strance: www.flex-tools.com

Pokyny pro likvidaci

N\ vAROVANI
Odstranenim sitového kabelu ucirite
vyslouZilé naradi nepouZitelnym.

Pouze pro zemé EU
E Nevyhazujte elektrické naradi

do domovniho odpadul
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
o elektrickych a elektronickych pouzitych
spotrebicich a jeji realizace do narodniho
prava se pouzité elektrické naradi musi sbirat
oddélené a dodavat do ekologické recyklace.

il uPOZORNENI
O moZnostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!

Prohlaseni o shodé C€

ProhlaSujeme na svou vylu¢nou odpovédnost,
ze vyrobek popsany v ¢asti “Technické udaje”
je v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:

EN 62841 podle ustanoveni smérnic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovédny za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper

Head of Quality

Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylougeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody

a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zplGisobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody, které
byly zpGsobeny neodbornym pouZitim nebo
ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Obsah Pre Vasu bezpeénost’

Pouzité symboly . .. ............... 116 /N VAROVANIE!
Symbolynanaradi ............... 116 Pred pouZitim elektrického naradia si
Pre Vasu bezpecnost’ ............. 116 precn‘a/te a potom jednajte:

Hlugnost a vibracia ............... 117 predjoZeny navod na obsluhu,
Technické Gdaje ................. 118 -, Vseobecné bezpecnostné pokyny”
Naprvy pohlad .................. 119 na zaobchédgam’e s e/ekfr{'ckym
Navod na pouzitie 120 ndradim v priloZenom zosite

b . Loty (Cis. publikdcie: 315.915),

Udrzba a os'etr(')v?n'le ............. 121 —  pravidia a predpisy na zabrénenie
Pokyn’y pre likvidaciu .............. 122 drazom, platné pre miesto nasadenia
Prehlasenie o zhode C€ ........... 122 a jednajte podia nich.

Vyltc¢enie zodpovednosti . .. ........ 122 Toto elektrické ndradie je konstruované

Pouzité symboly

AN vaRovaANiEr
Oznacuje bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo. Pri nedodrZani upozornenia hrozi

g v

usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.
/N Pozor!

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrZani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné skody.
(i UPOZORNENIE

Oznacuje aplikacné tipy a doleZite
informd&cie.

Symboly na naradi

Pred uvedenim do prevadzky
si precitajte navod na obsluhu!
Noste ochranu o¢i!

Noste protihlukovu ochranu!

Noste protiprachovd masku!

Pokyn pre likvidaciu pouzitého
spotrebica (pozri strana 122)!
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podla sucasneho stavu techniky a uznédva-

nych bezpecnostne-technickych pravidiel.

Pri pouzivani mézZe napriek tomu déjst’

k ohrozeniu Zivota pouZivatel'a alebo tretej

osoby, event. poskodeniu ndradia alebo

inych vecnych hodnot.

PouZivajte elektrické naradie len

— pre stanovené pouZitie,

— vbezchybnom bezpecnostne-technickom
stave.

OkamZife odstrarite poruchy, ktoré obme-

azuju bezpecnost.

Stanovené pouzitie

Tato bruska je urcena

— na zivnostenské nasadenie v priemysle
a remesinictve,

— na brasenie dreva, umelej hmoty, farby,
tmeliacej masy a podobnych materialov
za sucha,

— na nasadenie s brasnymi listami
so suchym zipsom a prisluSenstvom,
ktoré je v tomto navode uvedené alebo
je odporucané vyrobcom.

Pri briseni kovu vznikaju odlietavajuce

iskry. Dbajte na to, aby lietajucimi iskrami

neboli ohrozené ziadne osoby.

Bezpecnostné pokyny pre brusky

VAROVANIE!
Precitgjte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Zanedbanie dodrZiavania
bezpecnostnych upozorneni a pokynov
moZe mat’ za ndsledok uraz elektrickym
prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Visetky bezpecnosiné upozornenia
a pokyny uschovajte na buduce pouZitie.
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m Pozor nebezpedenstvo poziaru! m Nikdy nebruste alebo nerezte I'ahké kovy,

Zabrante prehriatiu briseného materialu
a brasky. Pred pracovnymi prestavkami
vzdy vyprazdnite zasobnik prachu.
Brusny prach v prachovom sacku, mikro-
filtri, papierovom sacku (alebo vo filtrac-
nom sacku, pripadne filtri vysavaca) sa za
nepriaznivych podmienok, ako

su odlietavajuce iskry pri braseni kovov,
moze samovol'ne vznietit. Zvlastne ne-
bezpecenstvo vznika vtedy, ak sa brusny
prach zmieSa so zvySkami laku, poly-
uretanu alebo inymi chemickymi latkami
a po dlhej praci je bruseny material horuci.
Nepouzivajte elektrické naradie s posko-
denym kablom. Nedotykaijte sa poSko-
deného kabla a vytiahnite sietovi
zastrcéku, ak sa kabel v priebehu prace
poskodi. PoSkodené kable zvysuju riziko
urazu elektrickym prudom.

Pouzivajte elektrické naradie len

na brusenie nasucho. Vniknutie vody

do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Prach uvol'neny z materialov, napr.

z naterov obsahuijlcich olovo, z nie-
ktorych druhov dreva, mineralov a kovov
méze byz Skodlivy pre obsluhujuici
personal alebo osoby, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti. Jeho vdychovanie alebo

u ktorych je obsah horcika vyssi ako 80%.
Nebezpecenstvo poziaru!

Pred pouzitim skontrolujte spravne
namontovanie a upnutie brisnych
nastrojov. Zapnite nezatazené naradie
na 30 sekund!

Skusobny chod okamzite preruste,

ak dbjde ku znaCnym vibraciam alebo

ak sa zistia iné poSkodenia.

Skontrolujte naradie, aby ste stanovili
pricinu.

Pred odlozenim elektrické naradie vypnite
a nechajte dobehnut.

Neupinajte elektrické naradie do zveraka.
Vedte sietovy kabel vzdy smerom dozadu
od elektrického naradia.

Dalsie bezpeénostné pokyny

Pouzivajte len predizovacie kable schva-
lené pre vonkajSie oblasti.

Na oznacenie naradia pouzivajte iba
lepiace Stitky.

Nevrtajte Ziadne diery do telesa naradia.
Siet'ové napatie a napatové udaje

na typovom Stitku musia byt zhodné.

Hluénost’ a vibracia

Hodnoty hluku a vibracii boli zistené podl'a

. g NSO EN 62841.
kontakt s takymto prachom méze spdsobit . . f E
ochorenie dychacich ciest a/alebo vyvola- HI.adlna'thku naradia vyhodnotena s filtrom
vat alergicke reakcie. _ A e typicky:
- Ggitaa:rajte sa o dobré vetranie praco- Akusticky | Akusticky
oy 5z e . tlak vykon

— Ak je to mozné, pouzivajte externé

odsJévanie prach%. : Lpa [dB(A) |Lwa [dB(A)]
— Odporuca sa pouzitie ochrannej ORE 3-150EC 79 90

dychacej masky s triedou filtra P2. ORE 5-150 EC 79 90

Zabezpecéte obrobok. Obrobok, ktory
je uchyteny upinacimi zariadeniami alebo
zverakom, je drzany spol’ahlivejSie ako
VasSou rukou.

Udrziavajte Vase pracovisko Cisté.
PredovSetkym su nebezpecné materia-
lové zmesi. Prach 'ahkych kovov méze
horiet’ alebo explodovat'.

Neobrabajte Ziadne materialy, z ktorych
sa uvol'fiuju latky skodlivé zdraviu
(napr. azbest).

Neistota K=3 dB

Celkova hodnota vibracii:

Hodnota emisii ay, [m/s?]

ORE 3-150EC 5

ORE 5-150 EC 5

Neistota K = 1,5 m/s2
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N\ VAROVANIE!

Uvedené namerané hodnoly platia pre nové
ndradie. Pri dennom nasadeni sa hodnoty
hlucnosti a vibracii menia.

(il  UPOZORNENIE

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch
bola namerana meracou metddou, ktoru
stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju
pouzit’ na vzajomné porovnanie elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie
kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné
aplikacie elektrického naradia.

Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi
alebo s nedostato¢nou udrzbou, moze

Technické udaje

sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby
podstatne zvysit’. Pre presny odhad kmitavého
namahania by sa mali tiez zohl’adnit’ doby,

v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice

v chode, ale v skuto¢nosti sa nepouziva.

Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretel'ne redukovat'.
Stanovte dodatoéné bezpecnostné opatrenia
pre ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii,
ako napriklad: udrzba elektrického naradia

a vlozenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk,
organizacia pracovnych postupov.

/N Pozor!

Pri akustickom tlaku vacsim ako 85 dB(A)
pouZivajte ochranu sluchu.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Typ naradia Excentricka briska
Napatie \Y 220-240
Prikon w 400
Excentricita mm 3 5
Otacky chodu naprazdno min-"! 6.000-10.000 6.000-10.000
Pocet brusnych kmitov pri vol'nobehu min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Tvar brusnej dosky Kruhovy
Vel'kost’ brusnej dosky mm 150
Hmotnost' (bez kabla) kg 1,4
Trieda ochrany =]
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Na prvy pohl'ad

2

w N

Vypinad

na zapnutie a vypnutie

Izolované povrchy rukovéate
Typovy stitok

Nastavovacie koliesko

na regulaciu poctu brusnych kmitov
Odsévacie hrdlo

© N

Siet'ovy kabel 4,0 m so sietovou
zastrékou

Brusna doska
Brusny list
Mikrofiltraény box

a) Puzdro
b) Filtratna vlozka s krytom
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Navod na pouZitie

N\ VARoOVANIE!
Pred vsetkymi pracami na elektrickom
ndradi vytiahnite siefovu zastrcku.

Pred uvedenim do prevadzky
Vybal'te elektrické naradie, skontrolujte
kompletnost’ dodavky a transportné
poskodenia.

Nasadenie/vymena brusneho listu
Brusna doska ma pril'navy suchy zips a je
preto vyhradne konStruovana na pouzitie
brisnych listov so suchym zipsom.

m Vytiahnite sietovu zastrcku.

AN

m Stiahnite pouzity brusny list (1.).

m V pripade potreby ogistite brdsnu dosku
od hrubych necistot.

m Nasadte novy brusny list (2.).
Umiestnite otvory v brdsnom liste tak,
aby sa presne zhodovali s otvormi
na brasnej doske.

m L’ahkym pritlakom uchyt'te brusny list
pri’navym suchym zipsom na brusny
tanier.

Odsavanie prachu

Pouzivajte elektrické naradie vyhradne

s odsavanim prachu.

Zabrani sa tym vysokému zat'azeniu
prachom v pracovnom ovzdus$i a va¢Siemu
znedisteniu na pracovisku.

Brusny prach bude odsavany odsavacimi
kanalmi v brusnej doske priamo na bruse-
nom mieste.
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Elektrické naradie mozno pouzivat' s viast-
nym integrovanym odsavanim alebo
s pripojenym odsavacim zariadenim.
Cudzie odsavanie s odsavacim zariadenim

m Nasadte odsavaci adaptér az na doraz
na odsavacie hrdlo.

m Pripojte odsavaciu hadicu na odsavaci
adaptér.

m Pripojte odsavaciu hadicu na odsavacie
zariadenie. Dodrziavajte navod na
obsluhu odsavacieho zariadenia!

(i UPOZORNENIE

Aby sa zabranilo prisaniu naradia na povrch

obrobku, nastavte na vysdvacy prislusne

nizsi sacfl vykon.

Vlastné odsavanie s mikrofiltraénym boxom

m Nasadte mikrofiltracny box az na doraz
na odsavacie hrdlo.

Aby ste zarucili optimalne odsavanie prachu,

mikrofiltraény box v€as vyprazdnite!

Filtraénu vlozku pravidelne distite.

m  Otacavymi pohybmi stiahnite mikro-
filtracny box z odsavacieho hrdla.

m Zlozte kryt (bajonetovy uzaver) a vytiah-
nite ho s filtraCnou vlioZkou.

m Vyklepte filtraCnu vliozku na pevnej
podlozke. Vycistite makkou kefou lamely.

m Vyprazdnite puzdro mikrofiltraéného boxu.
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m Znovu namontujte mikrofiltracny box.

Regulacia poétu brusnych kmitov

Pomocou nastavovacieho kolieska mozno
aj poCas prevadzky plynule menit’ pocet
brisnych kmitov od 1 (nizky) do 6 (vysoky).
Tym je mozné brusnu rychlost optimalne
prispdsobit’ prisluSnému materialu

a pracovnym podmienkam.

Zapnutie a vypnutie

m Elektrické naradie sa zapina a vypina
stlatenim vypinaca.

fr—

/N Pozor!
Po vypadku elektrického prudu sa zapnuté
ndradie opét’ rozbehne.

Pracovné pokyny

VAROVANIE!
Uchopte elektrické ndradie len za izolované
plochy rukovati.

POZOR!
Po vypnuti brdsny nastroj este po kratky
cas dobieha.

m Zapnite briusku a nasadte ju celym
brisnym listom na obrabanu plochu.

m Pohybujte bruskou s miernym pritlakom
rovnomerne po obrobku.

m Vysledok brusenia je v podstate urceny
vol’bou spravneho brusneho listu, zvole-
nym poc¢tom brusnych kmitov a pritla-
kom.

m Vymienajte v€as brusne listy.

m Nadmerné zvySenie pritlaku nevedie
k vy§Siemu brusnemu vykonu, ale
k silnejSiemu opotrebovaniu elektrického

_ naradia a brasneho prostriedku.

DalSie informacie o produktoch vyrobcu

na www.flex-tools.com.

Udrzba a o$etrovanie

A vArRovANiEr

Pred vsetkymi pracami na elektrickom

naradi vytiahnite siefovu zdstrcku.

Cistenie

m Naradie a vetracie Strbiny pravidelne
Cistite.

m Vnutorny priestor telesa brusky s moto-
rom pravidelne vyfukajte cez vetracie
Strbiny suchym stlaéenym vzduchom.
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Teleso brusky

[i  UPOZORNENIE

Nepovol ujte skrutky na telese brusky.
Pri nedodrZani zaniknu zdrucné zavazky
vyrobcu.

Opravy

Opravy nechajte vykonavat' vyhradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.

Nahradné diely a prisluSenstvo
Brusne listy pre rézne oblasti pouzitia

a dalSie prisluSenstvo si preberte

z katalégov vyrobcu.

Vykresy zostavy a zoznamy nahradnych
dielov najdete na nasej webovej stranke:
www.flex-tools.com

Pokyny pre likvidaciu

A VAROVANIE!
Odstranenim sietového kabla urobte
dosluZené ndradie nepouZitel nym.
Len pre krajiny EU
E Nevyhadzujte elektrické naradie
do domového odpadu!
V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej realizacie do narodného
prava sa pouzité elektrické naradie musi

zhromazdovat' oddelene a dodavat’
do ekologickej recyklacie.

H UPOZORNENIE
O moZnostiach likvidédcie sa informujte
u Vdsho specializovaného obchodnika!
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Prehlasenie o zhode C€

Prehlasujeme na svoju vyluént zodpovednost’,
ze vyrobok opisany v €asti , Technické udaje”
je v sulade s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentmi:

EN 62841 podl'a ustanoveni smernic

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovednost za technické podklady:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

ol {!-J u: M e

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom preruSenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom alebo
eventualne nemoznost'ou jeho pouzitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost’ za Skody, ktoré boli spdsobené
neodbornym pouzitim alebo v spojeni s vyrob-
kami inych vyrobcov.
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Sadrzaj Za va$u sigurnost
Koristeni simboli . ................ 123 /N UPOZORENJE!
Simbolinaalatu.................. 123 Prije upotrebe i pocetka rada s elektricnim
Zavasusigurnost ................ 123 alatom procitajte:
Buka i vibracija .................. 124  — oveupute za uporab, i
Fennicki podaci ..o 2 K ovens clokingim latima u oriozency
; Al rukovanje e
Enkazanl dijelovialata............. 126 knjisic (/br. ke 375.97‘;;, 4
pute zauporabu ................ 127 _ 72 te propise o zastit od nezaoda
Odrzavanje i ¢iS¢enje ............. 128 prayia ie propise 9
€ ) koji vrijede za mjesto uporabe.
Zbrinjavanje . ... 129 Ovayj elektricni alat je proizveden sukladno
( €-sukladnost ................... 129 s[an/u tehnike /'p/'/'Znat/'[n s/:gurnosno-
Iskljucenje jamstva ............... 129 tehnickim pravilima. Njegova uporaba jpak

KoriSteni simboli

A\ upozoreNJE!

Oznacava izravno prijetecu opasnost.

U slucaju nepridrZzavanja naputka prijete
smirt ifi najteZe ozljede.

/N oPREZI

Oznacava moguce opasnu situacifu.

U slucaju nepridrZzavanja naputka prijete
ozljede ili materijjalne stefe.

il mapuTAK

Oznacava savjete za primjenu te vazne
Informacije.

Simboli na alatu

Prije stavljanja u rad procitati
upute za uporabu!

Nositi zastitne naocale!
Nositi zastitne slusalice!

Nositi zastitnu masku!

Naputak o zbrinjavanju starog
alata (vidjeti stranicu 129)!

moZe predstavijali rizik za tijelo i Zivot

korisnika ili frece osobe odn. moZe doci do

ostecenja stroja ili materijalnih dobara.

Elektricni alat namijenjen je za uporabu

— Sukladno odredbama,

— u sigurnosno-tehnicki besprijekornom
stanju.

Smetnje koje ugroZavaju sigurnost treba

hitno ukloniti.

Namjenska uporaba

Ova brusilica je namijenjena

— za profesionalnu uporabu u industriji
i obrtu,

— zabruSenje drva, plastike, boje, mase za
popunjavanje i sliénih materijala za suho
brusenje,

— za uporabu s brusnim listovima s ¢i¢ak
prihvatom i priborom koji su navedeni
u ovim uputama i koje je preporucio
proizvodag.

Pri bruSenju metala nastaju iskre. Vodite

raCuna da osobe nisu ugrozene zbog

iskrenja.

Sigurnosne napomene za brusilicu

A\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute. Ako se ne bi postivale sigurnosne
napomene i upute, to bi moglo uzrokovati
elektricni udar, poZar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene

/ upute za buducu primjenu.
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m Pozor, opasnost od pozara! Izbjegavajte
pregrijavanje povrsine koja se brusi
i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina
od brusenja u vreéici za prasinu,
mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odnosno filtru usisavaca) moze se
sama zapaliti zbog nepovoljnih uvjeta, kao
Sto su iskre kod brusenja metala. Posebna
opasnost se javlja kada se prasina od
brusenja pomijeSa s ostacima laka,
poliuretana ili nekim drugim kemijskim
tvarima, a povrsina brusenja je nakon
dugog rada vruca.

m Elektriéni alat ne koristite s o3tec¢enim
kabelom. Ne dodirujte osteceni kabel i
izvucite mrezni utikag ako se kabel oSteti
za vrijeme rada. OSteceni kabeli

povecavaju opasnost od elektricnog udara.

m Elektriéni alat upotrebljavajte samo za
suho bruSenje. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od elektricnog udara.

m Oslobadanje prasine materijala, kao $to su
premazi koji sadrze olovo, neke vrste
drveta, minerali i metali, mogu predstavijati
opasnost za operatera i osobe koje se
nalaze u blizini. Udisanje ili dodirivanje
ove prasine moze uzrokovati bolesti diSnih
puteva i/ili alergijske reakcije.

— Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnog mjestal!

— Ako je mogucée, koristite uredaj za
usisavanje prasine.

— Preporucuje se noSenje zastitne maske

. s klasom filtra P2.

m Cvrsto stegnite predmet obrade.
Sigurnije je predmet obrade pri¢vrstiti
stegama ili Skripcem nego samo
pridrzavati rukom.

= Svoje radno mjesto odrzavajte istim.
Posebno su opasne mjeSavine materijala.
Prasina od lakog metala moze se zapaliti
ili eksplodirati.

m Ne obradujte materijale koji oslobadaju
tvari Stetne za zdravlje (npr. azbest).

m Nikada ne brusite i ne rezite lake metale
Ciji je udio magnezija veci od 80 %.
Opasnost od pozaral

m Prije upotrebe provjerite pravilnu montazu
i pricvrS¢enost brusnih alata. Alat bez
opterecenja ukljucite 30 sekundi!
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m Ako dode do znatnih vibracija ili ako
ustanovite druga osteéenja, odmah
prekinite probni rad. Za utvrdivanje uzroka
provjerite stroj.

m Prije odlaganja elektri¢ni alat iskljucite
i pustite da se zaustavi.

m Elektri¢ni alat ne zateZite u Skripcu.

m  Mrezni kabel uvijek provodite sa straznje
strane elektri¢nog alata.

Ostale sigurnosne napomene
Koristite samo produzne kabele dopustene
za uporabu na vanjskom podrucju.

m Za oznaku alata koriste se isklju¢ivo
naljepnice.

Ne busite rupe u kucistu.

m MrezZni napon i napon naveden na

oznacnoj plocici moraju se podudarati.

Buka i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su
sukladno EN 62841.

Razina buke alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no:

Zvuéni tlak | Zvuéna

LpA [ snaga

dB(A)] Lwa [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Nesigurnost K = 3 dB

Ukupna vrijednost vibracija:

Vrijednost emisije ay,
[m/s?]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

N\ uPOZORENJE!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove alate. U svakodnevnoj uporabi se
mifenjaju vrijednosti buke i vibracia.



ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

hr

il mapuTAK

Razina titranja koja je navedena u ovim
uputama izmjerena je sukladno postupku
mjerenja normiranom u EN 62841 te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Primjerena je i za privremenu procjenu
titrajnog opterecenja. Navedena razina titranja
predstavlja glavne primjene elektri¢nog alata.
Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene s nastavcima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina
titranja moze odstupati. To moze znatno
povecati titrajno opterecenje tijekom
cjelokupnog radnog vijeka. Za to¢nu procjenu

Tehnic¢ki podaci

titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je
radio, ali se zapravo nije koristio. To moze
znatno smanijiti titrajno optereéenje tijekom
cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
korisnika prije djelovanja titranja, kao npr.:
odrzavanije elektri€nog alata i nastavaka,
odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova
rada.

/N OPREzI
Kod zvucnog tlaka preko 85 dB(A) nosite
zastitne slusalice.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Tip alata Ekscentarska brusilica
Napon \ 220-240
Primljena snaga W 400
Promjer oscilacijskog kruga mm 3 5
Broj okretaja u praznom hodu min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Broj oscilacija u praznom hodu min! 12.000-20.000 12.000-20.000
Oblik brusne ploce Okrugla
Veli¢ina brusne ploce mm 150
Tezina (bez kabela) kg 1,4
Klasa zastite ll=]

125




hr ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

Prikazani dijelovi alata

2

1  Prekidaé 6 Mrezni kabel 4,0 m s mreznim
za ukljucivanje i iskljuivanje utikaGem

2  lzolirane ru¢ke 7 Brusna ploga

3 Oznaéna plocica 8 Brusni list

4 KotaGi¢ za namjestanje 9 Mikrofiltarska kutija
za regulaciju broja oscilacija. a) Kuciste

5 Nastavak za usisavanje b) UloZak filtra s poklopcem
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Upute za uporabu

N\ UPOZORENJE!
Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mreZni utikac.

Prije stavljanja u rad

Elektri¢ni alat raspakirajte i provjerite
cjelovitost isporuke te ima li eventualnih
ostec¢enja nastalih prilikom transporta.

Stavljanje/zamjena brusnog lista
Brusna plo¢a ima Cicak prihvat i stoga je
isklju€ivo namijenjena za uporabu brusnih
listova s Ci¢ak prihvatom.

m |zvucite mrezni utikac.

m Skinite istroSeni brusni list (1.).

m Ako je potrebno, uklonite krupnu
necistocu s brusne ploce.

m Stavite novi brusni list (2.).
Rupice na brusnom listu moraju se
podudarati s rupicama na brusnoj ploci.

m Pri¢vrstite brusni list pomocu ¢i¢ak
prihvata laganim pritiskom o brusnu
plocu.

Usisavanje praSine

Elektricni alat koristite iskljuivo s
nastavkom za usisavanje. Na taj nacin se
sprjeCava velika opterecenost prasinom u
zraku i vec¢a necisto¢a na radnom mjestu.
PraSina od bruSenja se usisava kroz usisne
kanale u brusnoj plo¢i izravno na mjestu
brusenja.

Elektrini alat moze se koristiti s
integriranim vlastitim usisavanjem ili
prikljuéenim usisavacem.

Vanjsko usisavanje s usisavaéem

m Usisni adapter gurnite do grani¢nika na
nastavak za usisavanje.

m Prikljucite usisno crijevo na usisni
adapter.

m Prikljucite usisno crijevo na usisavac.
Postujte uputu za uporabu usisavaca!

il mapuTAK

Kako biste sprijecili prianjanje alata na

povrsinu predmeta obrade, namjestife malu

usisnu snagu usisavaca.

Vlastito usisavanje s mikrofiltarskom

kutijom

m  Mikrofiltarsku kutiju gurnite do grani¢nika
na nastavak za usisavanje.

Kako biste osigurali optimalno usisavanje

praSine, pravovremeno ispraznite mikro-

filtarsku kutiju! Redovito Cistite ulozak filtra.

= Mikrofiltarsku kutiju skinite s nastavka za
usisavanje kruzim pokretima.

m Skinite poklopac (bajunetni zatvaracg) i
izvucite s uloSkom filtra.

m Protresite ulozak filtra na ¢vrstoj podlozi.
Lamele ocistite mekom Cetkom.

m Ispraznite kuciSte mikrofiltarske kutije.
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m Ponovno montirajte mikrofiltarsku kutiju.

Regulacija broja oscilacija

Kotaci¢em za namjestanje mozete

kontinuirano namjestiti broj oscilacija ¢ak i

za vrijeme rada od 1 (mali) do 6 (veliki).

Zahvaljujuci tome mozete brzinu brusenja

optimalno prilagoditi doticnom materijalu i

radnim uvjetima.

Uklju€ivanje i isklju€ivanje

m Ukljucite ili iskljucite elektricni alat
pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje.

/N OoPREzI
Nakon nestanka struje ukijuceni alat se
ponovno pokrece.
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Upute za rad

UPOZORENJE!
Elektricni alat drZite samo za izolirane rucke!

OPREZ!
Nakon iskiljucivanja brusni alat jos kratko
vrijeme nastavija s radom.

m Ukljucite brusilicu i postavite je s Citavim
brusnim listom na povrsinu za obradu.

m Umijerenim pritiskom ravnomjerno je
pomicite na predmetu obrade.

m Rezultat bruSenja u biti se odreduje
izborom ispravnog brusnog lista,
odabranim brojem oscilacija i pritiskom.

m Pravovremeno zamijenite brusne listove.

m Prekomjernim poveéanjem pritiska ne
povecava se ucinak bruSenja, nego
dolazi do jaceg troSenja elektriCnog alata
i brusnog sredstva.

Ostale informacije o proizvodima proizvodaca

pronaci ¢ete na www.flex-tools.com.

waw 7

Odrzavanije i CiSéenje

AN UPOZORENJE

Prije svih radova na elektricnom alatu

izvucite mrezZni utikac.

Ciséenje

m Redovito Cistite alat i otvore za
prozracCivanje.

m Unutarnji prostor kucista s motorom
redovito ispusite suhim komprimiranim
zrakom kroz otvore za prozracivanje.
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Kuéiste

il mapuTAK

Nemojte oavijati vijke na kucistu. U slucaju
nepridrZzavanja jamstvene obveze
proizvodaca prestaju vaZiti.

Popravci
Popravke moze vrsiti iskljuivo servisna
radionica ovlastena od strane proizvodaca.

Rezervni dijelovi i pribor

Brusne listove za razli€ita podrucja primjene
i ostali pribor mozete naci u katalozima
proizvodaca.

Crteze dijelova i popise rezervnih dijelova
naci cete na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com

Zbrinjavanje

AN UPOZORENJE!
Istrosene alate ucinite neupotrebljivima
uklanjanjem mreZnog kabela.

Samo za zemlje EU

E Elektricne alate ne bacajte u kucni
otpad!

Sukladno Europskoj Direktivi 2012/19/EU

o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima

i preuzimanju u nacionalno pravo moraju se

istroSeni elektricni alati skupljati odvojeno

i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

il mapuTAK
O mogucnostima zbrinjavanja informirajte
se kod specijaliziranog trgovca!

C € -sukladnost

Izjavljuiemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je
proizvod opisan pod , Tehnicki podaci“ u skladu
sa sliede¢im normama ili normativnim
dokumentima:

EN 62841 sukladno odredbama Direktiva
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju:

FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Isklju€enje jamstva

Proizvodac i njegov zastupnik ne jamce za
Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti koji je prouzrocen
proizvodom ili nemoguc¢noS$éu uporabe
proizvoda.

Proizvodac i njegov zastupnik ne jamce za
Stete koje su prouzroene nenamjenskom
uporabom ili u kombinaciji s proizvodima
drugih proizvodaca.
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Vsebina Za va$o varnost
Uporabljeni simboli ............... 130 /N orPozoriLo!
Simboli na elektricnem orodju . ... ... 130 Pred uporabo elektricnega orodja preberite
Zavasovarnost . ................. 130 naslednyje priloge in ravnajte v skladu z
Hrup intresligji . . ........ovovo. .. 131 njihovo vsebino:
Tehniéne specifikacije . ............ 132~ — Ianavodia za uporabo, ,
Pregled 133 — splosna varnostna navodila za ravnanje
LoDt Z elektricnimi orodjii, ki so vam na volfjo

\'\;a;c{d"a Za upora PO 12‘51 v priloZenem dokumentu

zdrzevanje innega .............. (8t dokumenta: 315.915),
Pgdatkl o odlagan!u ............... 136 —  trenutno veljavna pravila na mestu
|ZJaVa o skladnosti ( € . 136 Uporabe n p/'edp/'se oprepreéeyanju
Izkljucitev odgovornosti . ........... 136 nesrec.

Uporabljeni simboli

A\ oprozorior )

Oznacuje grozeco nevarnost. Ce opozorila
ne upostevate, lahko povzrocite smrt ali
zelo hude poskodbe.

/\ Pozor! )
Oznacuje morebitno nevarnost. Ce
opozorila ne upostevate, lahko povzrocite
poskodbe oseb in materialno skodo.

(i orPomBA
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektriénem orodiju

Preberite navodila za uporabo, da
zmanjSate nevarnost telesnih
poSkodb!

Nosite zas¢ito za o¢i!

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite zascitno masko!

Informacije o odlaganju stare
naprave (oglejte si stran 136)!
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Elektricno orodje je zasnovano v skladu s
tehnicnimi standardj in velfavnimi predpisi
za tehnicno varnost. Kijub temu lahko pri
njegovi uporabi pride do smrtne nevarnosti
ali nevarnosti poskodbe uporabnika ali
tretjih oseb in do skode na orodju oz. do
druge materialne skode.

Elektricno orodjje je dovoljeno uporabijati le
— v predvidene namene in

— v brezhibnem stanju.

Napake, ki ogrozijo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Ta brusilnik je namenjen

— za profesionalno uporabo v industriji in
obrti,

— za suho brusenje lesa, barv, izravnalne
mase in podobnih snovi,

— za uporabo s sprijemalnim brusilnim
papirjem in priborom, ki je naveden v teh
navodilih ali ga priporo€a proizvajalec.

Pri bruSenju kovin pride do iskrenja.

Poskrbite, da iskrenje ne ogroza drugih

oseb.

Varnostna navodila za brusilnik

N  oprozoriLor

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradli neupostevanja varnostnih opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara ali hudih telesnih poskodb. Varnostna
opozorila in navodiia spravite, Ce jih bosfe
potrebovali v prihodnje.
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m Pozor: nevamost pozara! Prepreéite m Preizkusni tek takoj prekinite, ¢e pride do

pregrevanje bruSenega obdelovanca in
brusilnika. Pred prekinitvijo dela vedno
izpraznite posodo s prahom. Brusni prah v
vre€kah za prah, mikrofiltrih, papirnatih
vreCkah (ali v filtrirni vrecki oz. filtrih
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji,
denimo v primeru iskrenja pri brusenju
kovin, vname. To je Se posebej nevarno, ¢e
je brusni prah pomes$an z ostanki laka,
poliuretanov ali drugih kemijskih snoviin ¢e
se bruseni obdelovanec pri dolgotrajnem
delu segreje.

Elektriénega orodja ne uporabljajte, ¢e je
kabel poSkodovan. PoSkodovanega
kabla se ne dotikajte. Ce se kabel
poskoduje med delom, vti€ izvlecite iz
vticnice. PoSkodovani kabli povedujejo
tveganje elektricnega udara.

Elektriéno orodje uporabljajte le za suho
bruSenje. VVdor vode v elektri¢no orodje
poveca nevarnost elektricnega udara.
Prah snovi, kot so premazi z vsebnostjo
svinca ter doloene vrste lesa, mineralov
in kovin, lahko predstavlja nevarnost za
uporabnika ali ljudi v blizini. Vdihovanje

mochnih tresljajev ali se pokazejo druge
poskodbe. Preglejte stroj, da ugotovite
vzrok.

Preden orodje odlozite, ga izklopite in
poCakajte, da se neha vrteti.

Orodja ne vpenjajte v primez.

Elektri¢ni kabel vedno speljite v smer nazaj.

Dodatna varnostna navodila

Uporabljajte izkljuéno podaljSke, ki so
primerni za uporabo na prostem.

Za oznacevanje orodja uporabljajte samo
nalepke.

V ohi$je ne vrtajte luken;.

Omrezna napetost mora ustrezati
podatkom o dopustni napetosti na tipski
ploscici.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev se posredujejo
v skladu s standardom EN 62841.

S stopnjo A ocenjen nivo hrupa orodja
obi¢ajno znasa:

takega prahu ali kozni stik z njim lahko Zvocni tlak a\g’g)na

povzroci obolenje dihal in/ali alergi¢no pA

reakcijo. [dB(A)] Lya [dB(A)]

— Poskrbite za dobro prezraevanje ORE 3-150 EC 79 90
delovnega mesta! ORE 5-150 EC 79 90

— Po moznosti prikljucite sistem za
odsesavanje prahu.

— Priporo€amo uporabo dihalne maske s
filtrom razreda P2.

Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je

pritrjen z vpenjalno napravo ali primezem,

Negotovost K = 3 dB

Skupna vrednost tresljajev:

Vrednost emisije ay,

je pritrien varneje, kot &e bi ga drzali z roko. [m/s?]
Delovno mesto naj bo vedno Cisto. ORE 3-150 EC 5
MesSanice materialov so Se posebej ORE 5-150 EC 5

nevarne. Prah lahkih kovin se lahko
vhame ali eksplodira.

Ne obdelujte materialov, pri katerih se
lahko spro$¢ajo zdravju Skodljive snovi
(npr. azbest).

Ne brusite ali rezite lahkih kovin, pri katerih
je vsebnost magnezija visja od 80 %.
Nevarnost pozara!

Pred uporabo preverite, ali so orodja za
bruSenje pravilno namesc&ena in pritrjena.
Orodje za 30 sekund vklopite brez
obremenitev!

Negotovost K = 1,5 m/s2

MorozoriLor

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Vsakodnevna uporaba povzroci, da
se vrednosti hrupa in tresljajev spremenijo.
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il oPomBA

Raven emisij tresljajev na tem listu z
informacijami je bila izmerjena v skladu s
standardiziranim preizkusom, podanim v
standardu EN 62841, in jo je mogoce
uporabljati za primerjavo enega orodja z
drugim. Uporabljati jo je mogoce za predhodno
oceno izpostavljenosti tresljajem.

Navedena raven emisij tresljajev ustreza
tresljajem pri glavnih nacinih uporabe orodja.
Ce orodje uporabljate v druge namene, z
drugimi pripomocki ali ga slabo vzdrzujete, se
lahko emisije tresljajev razlikujejo. To lahko
mocno poveca raven izpostavljenosti
tresljajem v celothem obdobju uporabe. Za

Tehniéne specifikacije

to€no oceno ravni izpostavljenosti je treba
upostevati tudi €as, v katerem je naprava
izklopljena ali v katerem je vklopliena, a ne
v uporabi. To lahko mo¢no zniza raven
izpostavljenosti tresljajem v celotnem obdobju
uporabe.

Upostevaijte tudi druge varnostne ukrepe za
zaSCito uporabnika pred ucinki tresljajev, na
primer: vzdrzevanje orodja in pripomockov,
uporabo z ogretimi rokami in organizacijo
delovnih procesov.

/\Pozor!
Pri ravni zvocnega tlaka nad 85 dB(A)
uporabljajte zascito za usesa.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Vrsta orodja Ekscentri¢ni brusilnik
Napetost \% 220-240
Nazivha moc¢ w 400
Premer nihajnega kroga mm 3 5
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Stevilo nihajev v prostem teku min-1 12.000-20.000 12.000-20.000
Oblika brusilne plosce okrogla
Velikost brusilne plosée mm @ 150
Teza (brez kabla) kg 1,4
Razred zascite nigj
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Pregled

w N

Stikalo
za vklop/izklop

Izolirane prijemalne povrsine
Tipska tablica

Nastavitveno kolesce

za nastavljanje Stevila nihajev
Nastavek za odsesavanje

© 0w NO®

Prikljuéni kabel 4,0 m z vticem
Brusilna plosc¢a

Brusilni list

Enota mikrofiltra

a) ohisje

b) filtrirni vstavek s pokrovom
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Navodila za uporabo

N\ opozoriLo!
Pred kakrsnim koli delom na elektricnem
orodju izviecite viic iz vticnice.

Pred vklopom elektri¢nega orodja
Elektricno orodje odstranite iz embalaze in
preverite, ali je poSiljka popolna in
neposkodovana.

Namestitev/menjava brusilnega lista
Brusilna plo$¢a je opremljena s sprijemalom
in je kot taka primerna izklju¢no za uporabo
brusilnih listov s sprijemalom.

m |zvlecite vti€ iz vtiCnice.

m Odstranite obrabljeni brusilni list (1.).

m Z brusilne plo$¢e po potrebi odstranite
vidnej$o nesnago.

m Namestite nov brusilni list (2.).
Odprtino na brusilnem listu poravnajte
z odprtinami na brusilni ploS¢i.

m Brusilni list rahlo pritisnite ob brusilno
plosco in ga pritrdite s pomocjo
sprijemala.

Nastavek za odsesavanje prahu
Elektricno orodje uporabljajte le z
odsesovalnim sistemom. S tem boste
preprecili vnos vecje koli€ine prahu v zrak
v delovnem prostoru in nanos nesnage na
delovne povrsine.

Brusni prah se odsesava neposredno z
bruSsenega mesta vzdolz odsesovalnih
utorov na brusilni plos¢i.

Elektri¢no orodje lahko uporabljate z lastnim
integriranim odsesovalnim sistemom ali
priklju¢enim sesalnikom.
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Odsesavanje s sesalnikom

m Nastavek za odsesavanje potisnite do
prislona na nastavku za odsesavanje.

m Sesalno cev priklju€ite na nastavek za
odsesavanje.

m Sesalno cev prikljucite na sesalnik.
Upostevajte navodila za uporabo
sesalnika!

i orPomBA

Preprecite prisesanje naprave na povrsino

obdelovanca in na sesalniku izberite

primerno nizko moc sesarya.

Odsesavanje z enoto mikrofiltra

m Enoto mikrofiltra potisnite do prislona na
nastavku za odsesavanje.

Za optimalno odsesavanje prahu enoto

mikrofiltra pravo¢asno izpraznite! Filter

redno Cistite.

m Enoto mikrofiltra s kroznimi gibi
odstranite z nastavka za odsesavanje.

m Odstranite pokrov (bajonetni okov) in
izvlecite filter.

m Filter strkajte na trdni podlagi. Lamele
ocistite z mehko S¢etko.

m |zpraznite enoto mikrofiltra.
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m Enoto mikrofiltra ponovno namestite.

Uravnavanje Stevila nihajev

Z nastavitvenim kolescem lahko
brezstopenjsko izbirate Stevilo nihajev tudi
med delovanjem, in sicer med 1 (nizko) in 6
(visoko).
S tem lahko hitrost bruSenja optimalno
prilagodite glede na obdelovanec in delovne
pogoje.
Vklop in izklop
m Elektricno orodje vklopite in izklopite

s pritiskom na stikalo na vklop/izklop.

/N PozOR!
Po izpadu elektricnega toka se bo vkijuceno
orodje ponovno vklopilo.

Navodila za delo

OPOZORILO!
Elektricno orodje prijemayjte le za izolirane
prijemalne povrsine!

POZORY
Po izklopu se brusilno orodje Se nekaj casa
vrti.

m Brusilnik vklopite in brusilni list v celoti
polozite na povrsino, ki jo zelite obdelati.

m Z zmerno silo ga enakomerno pomikajte
po obdelovancu.

m Rezultati bruSenja so odvisni predvsem
od izbire primernega brusilnega lista,
izbranega Stevila nihajev in potisne sile.

m Brusilne liste pravoCasno zamenjajte.

m S preveliko potisno silo ne dosezete
boljSega brusenja, temvec le vecjo
obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega
sredstva.

Dodatne informacije o nasih izdelkih so na

voljo na www.flex-tools.com.

VzdrZevanje in nega

N\  orozoriLor

Pred vsemi deli na elektricnem orodju

izviecite VIic iz vticnice.

Cisc€enje

m Redno distite orodje in prezracevalne
reze.

m Notranjost ohisja z motorjem redno
Cistite skozi prezraCevalne reze s suhim
stisnjenim zrakom.
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Ohisje

i orPomBA

Ne oavijte vijakov na ohisju. V primeru
neupostevanja prenehajo veljati garancijske
obveznosti proizvajalca.

Popravila
Popravila sme opravljati izkljuéno servisna
delavnica, pooblasc¢ena s strani proizvajalca.

Pribor in nadomestni deli

Brusilne liste za razliéna podrocja uporabe
in dodaten pribor najdete v proizvajalcevih
katalogih.

Eksplozijsko risbo in sezname nadomestnih
delov najdete na nasi spletni strani:
www.flex-tools.com

Podatki o odlaganju

N  oprozorior
Z od’sluZenih orodlj odstranite kable, da jih
ne bo mogoce uporabijati.

Samo za drzave EU
E Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektri¢na orodja zbrati lo€eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.

(i, oPOMBA
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal
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Izjava o skladnosti C €

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek, opisan v dokumentu , Tehni¢ne
specifikacije®, skladen z naslednjimi
standardi ali normativnimi dokumenti:

EN 62841 v skladu z dolocbami iz direktiv

2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

)
Vol Az 2

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

IzkljuCitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo ali izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nezmoznosti uporabe
izdelka.

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki bi
nastala zaradi nepravilne uporabe
elektri¢nega orodja ali njegove uporabe

z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins Pentru siguranta dumneavoastra
Simboluri utilizate ................ 137 /N AVERTISMENT!
Simboluripeaparat . .............. 137 Inainte de folosirea sculei electrice, cititi si
Pentru siguranta dumneavoastra .... 137 urmafi:

Zgomote sivibratii .. .............. 138 - Prezentul manual de utilizare,

Date tehnice ... ... ........... ... 139 Linstructiuni generale privind siguranfa”
Privire de ansamblu . . . . . ... ... .. 140 rgfen’tqare la lucrul cu scu/e{e e/eqz‘r/ce,
Instructiune de utilizare 141 din caietul atasat (nr. material scris.

| ict de utilizare ............ 315.915),

Intrletln'(.ere siingrijire .............. 142 —  regulile si prevederile de protectie
Indicatii de eliminare .............. 143 impotriva accidentelor valabile in locul
ConformitateaC€ ................ 143 de utilizare.

Declaratie de declinare a responsabilitatii 143

Simboluri utilizate

AN AverRTISMENTY

Indica un pericol iminent. Nerespectarea
Indlicaffei se poate solda cu moartea sau cu
raniri grave.

/N ATENTIE!

Indlica o situatie potential periculoasa.
Nerespectarea indicatiei se poate solda cu
vatamari sau prejudicii materiale.

i OBSERVATIE

Indica sfaturi pentru aplicafii si informatii
importante.

Simboluri pe aparat

Tnaintea punerii in functiune cititi
manualul de utilizare!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti antifonice!

Purtati masca pentru protectia
gurii!

Eliminarea aparatelor uzate
(consultati pagina 143)!

Aceasta sculd electrica este construitd
conform nivelului de actualitate tehnica si
regulilor tehnice de securitate consacrate.
Cu foate acestea, in folosirea acestei scule
pot aparea pericole pentru integritatea
corporald si pentru viata utilizatorului sau a
tertilor, respectiv prejudicii la masind sau la
alfe bunuri materiale. Scula electrica se va
utiliza numai

— conform destinatiei,

— Intr-o stare tehnicd de siguranta

. impecabila.

Inlaturati imediat defecfiunile care afecteaza
securitatea.

Utilizare conform destinatiei

Acest slefuitor este destinat

— utilizarii in domeniile de industrie mare si
industrie mica,

— slefuirii lemnului, maselor plastice, vopselei,
materialului de spacluit si altor materiale
asemanatoare prin slefuire uscata,

— utilizarii cu foi abrazive cu scai si
accesoriilor specificate Th acest manual
sau recomandate de producator.

La slefuirea metalului se formeaza scantei.

Aveti grija ca nicio persoana sa nu fie pusa

in pericol de imprastierea scanteilor.

Instructiuni privind siguranta pentru
slefuitor

AVERTISMENT!
Cititi toate instrucfiunile privind siguranfa si
indicafiile. Nerespectarea instructiunilor
privind siguranta si a indicatiflor se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau raniri
grave. Pastrafi toate instrucfiunile privind
slguranta si indicatiile pentru viitor.
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m Atentie, pericol de incendiu! Evitati

supraincalzirea materialului care trebuie
slefuit si a slefuitorului. Inaintea pauzelor
de lucru goliti intotdeauna recipientul
pentru praf. Praful rezultat in urma slefuirii
din sacul de colectare a prafului, din
microfiltru, din sacul de hartie (sau din
sacul filtrant, respectiv filtrul aspiratorului)
se poate aprinde de la sine in conditii
nefavorabile, cum ar fi imprastierea
scanteilor in timpul slefuirii metalelor. Un
pericol deosebit exista atunci cand praful
rezultat in urma slefuirii este amestecat cu
resturi de vopsea, de poliuretan sau alte
substante chimice, iar materialului care
trebuie slefuit este fierbinte dupa
efectuarea de lucrari indelungate.

Nu utilizati scula electrica in cazul in care
cablul acesteia este deteriorat. In cazul
in care cablul sufera deteriorari Tn timpul
lucrului, nu il atingeti si scoatefi fisa de
retea. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

Utilizati scula electricd numai pentru
slefuire uscata. Patrunderea apei in
aparatul electric creste riscul de
electrocutare.

Pulberile emise de materiale precum
vopselele cu plumb, anumite tipuri de
lemn, minerale si metale pot pune in
pericol sanatatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.
Inhalarea acestor pulberi sau contactul
acestora cu pielea pot produce afectiuni

ale cailor respiratorii si/sau reactii alergice.

— Asigurati ventilarea corespunzatoare a
spatiului de lucru!

— Daca este posibil, utilizati un sistem
extern de aspirare a pulberilor.

— Este recomandata utilizarea unei masti
de protectie respiratorie din clasa de
filtrare P2.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de

prelucrat fixata cu sisteme de tensionare

sau cu 0 menghina este sustinuta mai
sigur decat in cazul sustinerii manuale.

Pastrati curatenia in spatiul de lucru.

Amestecurile de materiale sunt deosebit

de periculoase. Pulberile de metale

usoare se pot aprinde sau pot exploda.
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Nu prelucrati materiale care elibereaza
substante nocive pentru sanatate (de
exemplu, azbest).

Nu slefuiti sau debitati niciodata metale
usoare care au un continut de magneziu
de peste 80%. Pericol de incendiul
Inainte de utilizare, verificati montarea
si fixarea corecta a sculelor de slefuit.
Conectati aparatul fara sarcina timp de
30 de secunde!

Intrerupeti imediat proba de functionare
daca se produc vibratii considerabile sau
se constata alte prejudicii. Examinati
masina pentru a stabili cauza producerii
acestora.

Inainte de depozitare, deconectati scula
electrica si lasati-o sa functioneze pana la
oprire.

Nu strangeti intr-o menghina scula
electrica.

Dirijati cablul de retea intotdeauna spre
spate, la distanta de scula electrica.

Alte instructiuni privind siguranta

Utilizati numai cabluri prelungitoare
avizate pentru spatii exterioare.

Pentru marcarea aparatului, utilizati numai
placute adezive.

Nu practicati gauri in carcasa.

Tensiunea din retea trebuie sa coincida cu
tensiunea specificata pe placuta cu date
tehnice.

Zgomote si vibratii

Valorile pentru zgomote si vibratii au fost
determinate corespunzator EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de
filtrare A pentru aparat este in varianta

standard:
Presiunea Puterea
acustica acustica
Loa [dB(A)] | Lwa [dB(A)]
ORE 3-150 EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90
Insecuritate K =3 dB
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Valoarea totala a vibratiilor:

Valoarea emisiilor a,
[m/s?]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5

Insecuritate K = 1,5 m/s2

N\ ATENTIE!

Valorile de masura indicate sunt valabile
numai pentru aparate noi. La utifizarea
Zilnica valorile zgomotului si vibrafiel se
modifica.

i OBSERVATIE

Nivelul vibratiei indicat in aceste instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de
masurare normate Tn EN 62841 si poate fi
folosit pentru compararea sculelor electrice
ntre ele. Acesta este indicat si pentru o
apreciere aproximativa a incarcarii cu vibratii.
Nivelul de vibratie indicat reprezinta aplicatiile

Date tehnice

principale ale sculei electrice. Daca scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, cu
scule de lucru care se abat sau care sunt
insuficient intretinute, nivelul de vibratii poate
varia. Aceasta poate mari considerabil
fncarcarea cu vibratii pe toata durata timpului
de lucru. Pentru o evaluare exacta a incarcaturii
de vibratii ar trebui luate n considerare si
perioadele n care aparatul este oprit sau
functioneaza, dar nu este utilizat efectiv.
Aceasta poate reduce considerabil incarcatura
de vibratii pe timpul de lucru total.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare
pentru protectia utilizatorului impotriva
efectelor vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea
sculei electrice si a sculelor de lucru,
mentinerea mainilor calde, organizarea
proceselor de lucru.

/NATENTIE!
La o presiune acustica de peste 85 dB(A)
purtafi profectie pentru auz.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Tipul aparatului Slefuitor excentric
Tensiune \ 220-240
Puterea consumata w 400
Diametrul circuitului oscilant mm 3 5
Turatia de mers in gol min-1 6.000-10.000 6.000-10.000
Numarul de vibratii la mers in gol min? 12.000-20.000 12.000-20.000
Forma placii de slefuit Rotunda
Dimensiunea placii de slefuit mm 150
Greutate (fara cablu) kg 1,4
Clasa de siguranta ll=]
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Privire de ansamblu

2

1 Comutator 6 Cablul de retea de 4,0 m cu fisa de retea
pentru conectare si deconectare 7 Placa de slefuit

2  Suprafete de prindere izolate 8 Foaie de é|efuit

3 Plicuti cu date tehnice 9  Cutie microfiltru

4 Rotita de reglare a) Carcasa
pentru reglarea numarului de vibratii. b) Cartusul filtrului cu capac

5 Stut de aspirare

140



ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

ro

Instructiune de utilizare

A AVERTISMENT!
Inainte de efectuarea oricaror inferventii
asupra sculei electrice, scoateti fisa de refea.

Inaintea punerii in functiune
Dezambalati scula electrica si verificati daca
exista componente lipsa sau daca s-au
produs deteriorari in timpul transportului.

Asezati/Inlocuiti foaia de slefuit
Placa de slefuit dispune de un sistem de
prindere cu scai si, de aceea, este destinata
exclusiv utilizarii foilor abrazive cu scai.

m Scoateti fisa de retea.

m Scoateti foaia de slefuit uzata (1.).

m Daca este necesar, indepartati murdaria
grosiera de pe placa de slefuit.

m Montati noua foaie de slefuit (2.).
Faceti gauri in foaia de slefuit care sa se
potriveasca cu gaurile din placa de slefuit.

m Fixati foaia de slefuit prin aplicarea unei
presiuni usoare pe placa de slefuit cu
ajutorul sistemului de prindere cu scai.

Sistemul de aspirare a pulberilor
Utilizati scula electrica numai cu sistemul de
aspirare. Astfel, sunt evitate incarcarile mari
cu pulberi in aerul de lucru si murdariile mai
mari in spatiul de lucru.

Praful rezultat Tn urma slefuirii este aspirat
direct la locul de slefuire prin canalele de
aspiratie din placa de slefuit.

Scula electrica poate fi utilizata cu sistemul
propriu de aspirare integrat sau cu o
instalatie de aspirare conectata.

Aspirare externa cu instalatie de aspirare

» Impingeti adaptorul de aspirare pana
la opritor pe stutul de aspirare.

m Racordati furtunul de aspirare la
adaptorul de aspirare.

m Racordati furtunul de aspirare la
instalatia de aspirare. Respectati
manualul de utilizare al instalatiei de
aspirare!

[i] OBSERVATIE

Pentru a impiedica fixarea aparatului pe

suprafata pliesei de prelucrat, reglati in mod

corespunzator puterea de aspirare a

aspiratorului.

Sistemul propriu de aspirare cu cutie

microfiltru

» Impingeti cutia microfiltru pané la opritor
pe stutul de aspirare.

Pentru a asigura o aspirare optima a

pulberilor, goliti la timp cutia microfiltru!

Curatati cu regularitate elementul de filtrare.

m Scoateti cutia microfiltru de pe stutul de
aspirare prin miscari de rotatie.

m Detasati capacul (inchidere tip baioneta)
si scoateti-l impreuna cu elementul de
filtrare.
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m Scuturati elementul de filtrare lovindu-I
de o suprafata tare. Curatati lamelele cu
o perie moale.

m Goliti carcasa cutiei microfiltru.

m Montati din nou cutia microfiltru.

Numarul de vibratii poate fi reglat progresiv
cu rotita de reglare si in timpul functionarii,
de la 1 (scazut) pana la 6 (inalt).

Astfel, viteza de slefuire poate fi adaptata
optim la piesa respectiva si la conditiile de
lucru.

Pornirea si oprirea

m Conectati, respectiv deconectati scula

electrica apasand pe comutatorul de
pornire/oprire.

TENTIE!
Dupa o intrerupere de curent aparatul
conectat porneste din nou.
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Indicatii de lucru

AVERTISMENT!
Prindeti scula electrica numai de
suprafefele de prindere izolate!
ATENTIE!
Dupd oprire, scula de slefuire continua sa
functioneze pentru scurt timp.

m Porniti slefuitorul si asezati-I cu intreaga
foaie de slefuit pe suprafata de prelucrat.

m Deplasati-I uniform cu presiune
moderata pe piesa de prelucrat.

m Rezultatul slefuirii este determinat in
special de alegerea foii corecte de slefuit,
de numarul de vibratii selectat si de
presiunea de apasare.

m Inlocuiti la timp foile abrazive.

m O crestere excesiva a presiunii de apasare
nu duce la o performanta mai mare de
slefuire, cila o uzura mai mare a sculei
electrice si a materialului de slefuire.

Pentru informatii suplimentare privind

produsele oferite de producator, accesati

www.flex-tools.com.

Intretinere si ingrijire

A AVERTISMENT!
Inainte de efectuarea oricaror interventii
asupra sculei electrice, scoateti fisa de refea.

Curatarea

m Curatati cu regularitate aparatul si fantele
de ventilare.

m Curatati cu regularitate spatiul interior al
carcasei motorului prin suflarea fantelor
de ventilare cu aer comprimat uscat.
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Carcasa

i OBSERVATIE

Nu desfacefi suruburile de pe carcasé.
In cazul nerespectarii acestor specificafil,
obligatiile de garantie ale producatorului
isi pierd valabilitatea.

Reparatii

Dispuneti executarea lucrarilor de reparatie
exclusiv de catre un atelier pentru clienti
autorizat de producator.

Piese de schimb si accesorii

In cataloagele producatorului sunt
prezentate foi abrazive pentru diverse
domenii aplicative si alte accesorii.

Gasiti desene de ansamblu detaliate si liste
ale pieselor de schimb pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com

Indicatii de eliminare

AN AverTiSMENTY
Aparatele iesite din uz trebuie sa fie facute
inutilizabile prin indeparitarea cablului de
refea.
Numai pentru tarile UE
E Nu aruncati sculele electrice la
gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind aparatele electrice si electronice
uzate si punerea in practica in legislatia
nationald, sculele electrice uzate trebuie sa

se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.

i OBSERVATIE
Informati-va la reprezentanta locala despre
posibilitatile de eliminare ca deseu!

Conformitatea C €

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul
descris Tn ,,Date tehnice” este in conformitate
cu urmatoarele norme sau documente
normative:

EN 62841 conform prevederilor Directivei

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsabili pentru documente tehnice:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

-~
" e ( e ﬁé@ o~

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

{

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Declaratie de declinare a
responsabilitatii

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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CbabpxaHue 3a Baluarta CUrypHocT
ManonssaHu cumBonn .. ... ... ... .. 144 & TIPELIYTIPEXKIEHUIE!
CumBormHaypepa ............... 144 TMpegn yrioTpeba Ha enekTPOUHCTPYMEHTa
3a Bawara CUrypHocT ............. 144 npoyerTeTe u creq To8a AesdcTBaiTe

LWym n BuBpauum . .. ... 146 CBITIACHO:

TexHNn4eckn AaHHU . .. ............ 146 —  HacTosLOTO yrbTBaHe 3a yrnoTpeba,
CeguHnornen .................. 147 — ,06wyure yrkasarms 3a 6e30n1acHocT” 3a
YnbTBaHe 3a ekcnnoatauyms ... .. ... 148 bopaBeHe ¢ erIeKTPONHCTPYMEHTH B
O6cnyxsaHe v nogapbXKa . ...... .. 150 FIPUIIONKEHNS LOKYMEHT (Hom.. 315.915),
YKazaHus 32 U3XBbPISHE . . ........ 150 —  MEecTHUTe AedcTBaLym rpasuia 1
Heknapaums 3a cbotBeTcTBME CE€ . ... 150 npeanucaHms 3a nPeaoTBpaTaBaHe Ha
M3kniouBaHe Ha OTrOBOPHOCT . . .. . .. 150 HeLacTHU CriyYau.

M3non3eaHn CUMBONU

& TTPELYTIPEXKOEHUE!
ObosHa4yaBa HEMNOCPEACTBEHO
3acrpalsasalya onacHocr. [lpy HecriazBare
Ha PeqyrpexqeHneTo By 3acTpalaBar
CMBPT UTTN TEXXKU HapaHsABaHNA.

BHUMAHUIE!

0Obo3HayYaBa Bb3MOXHA OracHa cu TyaLluA.
[Npu HecriazBaHe Ha rMpegynpex[eHneTo su
3ac TpaLLlaBa T HapaH,qBaHMﬂ nurmn
marepuariHn LWerTu.

(i YKAZAHME
ObosHayvyaBa cbBeTH 3a M3I1013BaHe 1
BaxHa MH@OpMaLUs.

CvumBonu Ha ypena

3a HamansiBaHe Ha pucka oT
HapaHsiBaHe npo4yeTeTe
ymbTBaHETO 3a ynoTtpeba!l
HoceTe 3awmTa 3a ounte!

[a ce Hocm 3awmTa 3a cnyxal

HoceTte 3awuTa 3a ycra!

YkazaHusi 3a U3XBbLPsSHE Ha CTapy
ypeau (BwkTe cTpaHuua 150)!
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TO3u e7IeKTPOUHCTPYMEHT € KOHCTPYMPaH
CBl/1aCHO HUBOTO HA TEXHUYECKU TO3HaHUA
U MPUBHAHUTE PaBuNIIa 38 TEXHNYECKA
besonacHocT. Boripeky ToBa rpu Herosara
ynoTpeba morart 4a Bb3HUKHAT Of1acHOCTH
OT PUNYECKO HAPAaHSIBaHe U CMBPT 34
roTpebuTens UM TPETU imya, Pecr. ot
Ljerv 1o maLumHarta v rio 4pyrv BeLyu.
ENIeKTPOMHCTPYMEHTBT TPS6Ba 4a ce
U3r0s138a Camo
— 34 npegHasHa4YeHuTe 3a ToBa Ljesu,
— B 6e3YrIpeYHO TEXHNYECKU U3NPAaBHO
CBCTOSHME.
[ToBpegure, KouTo BIIMSST Ha
6e30r1acHoOCTTa, ce OTCTPaHSBAT He3a0aBHO.

M3non3BaHe no npegHasHa4YeHune
Tosn WnnoBbYEH UHCTPYMEHT e
npegHasHayeH

— 3a 3aHasiTYMINCKO U3MNON3BaHe B
VMHOYCTPUATA U 3aHAATUYUIACTBOTO,

— 3a wnudoBaHe Ha AbpBO, NracTMmaca,
00s, Wnaknoska n nogobHn maTepunm
CbC Cyx0 WnudoBaHe,

— 3a u3nonsBaHe CbC 3anensay Lwnandg
ONCKOBE M NPUHAANEXHOCTU, KOUTO ca
NnocoYeHN B TOBa PbKOBOACTBO UMK ca
npenopbyaHu OT NPOU3BOANTENS.

[pun wnaidaHe Ha MeTan Bb3HMKBAT UCKPW.

BHumaBariTe ga HAMa xopa, 3acTpalleHun oT

UCKPW.
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YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
WIMEOBBYHUS UHCTPYMEHT

& TTPELYTIPEXXLJEHUE!
[Mpoyerere Bonykm JOCTaBEHN C
EJIeKTPOUHCTPYMEHTA yKasaHns 3a
6e30nacHOCT, MHCTPYKLMU, Qurypm 1
creyngpnkaymn. HecriassaHero Ha
rpUBEAEHNTE 10-4071y YKa3aHUs MoXe 4a
oBese [0 TOKOB yAap, MoXap w/mimi TEXKU
Tpasmu. CobXpaHsBaliTe Te3u yKasaHns Ha
CHUIYPHO MSACTO.
= BHumanmne onacHoct ot noxap!
Msbsreaiite npernsieaHe Ha LinavidaHus
Marepuan v WMOBLYHUA UHCTPYMEHT.
BuHaru usnpassavite npeau pabotHute
nayau KOHTe#Hepa 3a npax. [MpaxsT oT
wnudoBaHe B TopbaTa 3a npax,
MUKpOMNTBLPA, XapTneHata Topba (unm
BbB chuntbpHaTa Topba, pecn. untbpa
Ha npaxocMykaykarta) Moxe Aa ce
camoasananu npu HebnaronpusaTHK
YCIOBWS, KaTo UCKPU Npu LUNNGOBaHE Ha
meTann. OcobeHa onacHOCT Mma KoraTto
NpaxbT Ce CMecBa C OCTaTbLy OT Nak,
nonuypeTaH Unu apyru Xumn4ecku
BeLLeCTBa M NPOAYKTbT 3a WwnardaHe
cnep obnra pabota e ropety,.
= He n3nonaeaiite enekTpovHCTpPyMEHTa C
noepeaeH kaben. He gokocaaiite
nospeaeHus kaben n nsternete wencena,
ako kabenbT ce NoBpeau Mo Bpeme Ha
pa6oTa. MNoBpeaneHuTe kabenm
yBenuYyaBaT pucka OT eNneKTpuyeckn yaap.
= l3nonseaiTe enekTpouHCTpPyMeHTa
camo 3a Cyxo wnudosaHe.
MpoHukBaHeTO Ha BoAa B enekTpoypeaa
yBENuYyaBa p1cka OT eneKkTpu4eckn yaap.
m O6pasyBaHWTe NpaxoBe OT MaTepuany,
KaTo Harnp. CbAbpaLlyy onoso Gowu,
HSIKOU BUAOBE ABbPBO, MUHEParnu u
MeTan Morar ga npeacrasnsasaTt
OnNacHOCT 3a ornepaTopa unu 3a
HamupawuTe ce Habnuso nuua.
BaovweaHeTo nnmn JOKOCBaHETO Ha Tesn
npaxoBe MoraT Aa foBeaaT Ao
3abonsBaHusi Ha AMxaTenHuTe MbTuwa u/
UNN anepryHn peakummn.
— MorpwxeTe ce 3a gobpoTo
npoBeTpeHne Ha paboTHOTO MACTO!
— AKO e Bb3MOXHO, U3M0on3BanTe BbHLUHO
Npaxou3cMyKBaHe.

— lNpenopbyBa ce M3nNon3BaHeTo Ha
Macka 3a auxaTternHa 3awmTa ¢
unTbpeH knac P2.

m Obe3onacete o6paboTBaemust oeTain.
3axBaHaTUST C OOTSHKHU CHOPBXKEHNS U
BMHTOBA CTsra obpaboTeaem getann e no-
CUrypeH OT TO3W, KOWTO Ce AbpXM C pbka.

m [loppbpxaiite YnmcTo paboTHOTO Cn
Msicto. Cmecute OT Matepuanu ca
ocobeHo onacHu. [MNpaxbT oT nekun MeTanu
MOXe Aa ce Bb3nnamMeHn unm aa
ekcnnoamvpa.

m He obpaboTBavite matepvanu, Npy KOUTO
ce ocBoboxaaBaT BpeaHW 3a 30paBeTo
BellecTBa (Hanp. a3becT).

m Hwukora He wnudosante nnu paspenaire
NEeKn MeTanu, YMeTo CbAbpPXKaHne Ha
marHe3umn e no-ronamo ot 80%. OnacHocT
oT noxap!

m [Ipeau ynotpeba npoBepeTe NpaBuIiHUS
MOHTaX M 3aKpenBaHe Ha LWNNOBBbYHUTE
MHCTPYMeHTW. BrntoyeTe ypena 6e3
HaToBapBaHe 3a 30 cekyHau!

m BepgHara npekpatete npobHUs Myck, ako
BBb3HUKHAT 3HA4YNTENHN Bm6pa|.|,vw| unm ce
yCTaHoBSAT Apyru weTu. lNMposepeTe
MalluMHaTa, 3a ja yCTaHOBUTE NpuymnHaTa
3a ToBa.

m [Ipeaun ocTtaBsHe n3knoYvBanTe
€NeKTPONHCTPYMEHTA M IO OCTaBsiiTe Aa
cnpe [ia ce BbpTU.

m He 3aTdAravite enekTpoNHCTPYMEHTa B
MeHreme.

m [IpekapBaliTe enekTpnyeckus kaben
BMHAry 0T3aj Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

D,OI'I'anVITeHHI/I YKa3aHusA 3a

Oes3onacHocT

m /I3nonsBarite camo yabImKUTENHU
kabenu, KOUTO ca pa3peLLeHu 3a
ynotpeba Ha oTKpuUTO.

m 3a obo3HayaBaHe Ha ypefa usnonssante
camo nensLm ce Tabenu.
He npobvBaviTe oTBOpPM B KOpMyca.

m  MpexoBOTO HamnpeXeHne u gaHHUTe 3a
HanpexeHne BbpXy TUNnoBaTa Tabesnka
TpsAbBa oa CbOTBETCTBAT.
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LUym v BuGpauuu

CronHocTuTe Ha WwyMm n Bubpauwmm ca
ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841.
A-npeTerneHoTo HMBO Ha Wyma Ha ypeaa
Bb3nn3a 06UKHOBEHO Ha:

Hansrane MovuHocT

Ha Lyma Ha Lyma

Lpa [B6(A)] | Lwa [16(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

KonebaHne K =3 06

O6Lwa cTorHOCT 3a BUbpaumu:

CTOMHOCT Ha emucumTe @y,
[M/cek?]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5

Konebanvne K=1,5 m/cex?

& TIPELYTIPEXKOEHUE!
[TocoyeHnTe CTONHOCTH BaXaT 38 HOBU
ypean. [Npu usnosi3BaHe B eXe4HEBUETo
CTOMIHOCTUTE HA LLYM 1 BMbpayun ce
[IPOMEHST.

i YKASAHUE
ﬂaﬂeHOTO B TOBa yNnbTBaHE HMBO Ha
BUGpaLMK € M3MEPEHO B CLOTBETCTBUE C

TexHn4ecku gaHHu

onpepneneHara B MmeHTU EN 62841 npouegypa
Mo n3MepBaHe 1 MOXe [a ce 13nonssa 3a
CpaBHSsIBaHEe Ha €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU.
To e nogxogsaLLo 1 3a NpeaBapuTenHa
npeLeHka Ha Bubpaumute. [oco4EHOTO HMBO
Ha BMOpaLmm nNpeacTaBs OCHOBHUTE
NPUINOXEHUS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
KoraTo o6aye enekTpu4eckMsT UHCTPYMEHT ce
M3Mon3ea 3a Apyry Lenu, ¢ HeNnoaxXoAsaLLm
NPYCTaBKV UNy HENpPaBWITHO 0bCnyxBaHe,
HMBOTO Ha BUBpaLymM MOXe Aa € pasnmnyHo.
ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO [ia NOBULLIN
BMOpauumTe 3a UAnoTo Bpeme Ha pabota. 3a
TOYHaTa MnpeLieHka Ha HaTOBapBaHETO OT
BMOpauum TpsibBa aa 6baaT B3MaHu
npeasua U NepuoauTe, B KOUTO
€NEKTPONHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH UITN
paboTtu, Ho He ce non3ea. ToBa MOXe
3Ha4YMTENHO Aa Hamanu BmbpaumnTe 3a
LANOTO Bpeme Ha paboTa.

BsemeTe JOMbAHWUTENHM MEPKM 3a
6e3onacHoCT 3a 3alyTa Ha nonaeartens oT
Bb3JENCTBMETO Ha BUOpaLuuTe, kKato
Hanpumep: obcnyXBaHe Ha eneKkTpuyeckns
WHCTPYMEHT U Ha NPUCTaBKMTE, 3aTOMMsIHE Ha
pbLETe, opraHusauums Ha npolieca Ha pabora.

/N BHUMAHME!
[pu HuBO Ha wyma Hag 85 46(A) Hocere
3aymTa 3a cryxa.

ORE 3-150EC | ORE5-150 EC
Tun Ha ypeaa EkcueHTpukoBa wnudgosala MalnHa
HanpexeHune V 220-240
MoTpebsaBaHa MOLHOCT B 400
OuameTbp Ha BUOPaAUNOHHMS KPbr | MM 3 5
O6opoTn Npy NpaseH xoz xo4./MVH. 6.000-10.000 6.000-10.000
)‘jg;TOTa Ha BUOPALMMTE Ha MPa3eH |, o n v | 12.000-20.000 12.000-20.000
dopma Ha wnudoBbYHA Noya Kpbrna
Pa3mep Ha wnugosbYHa nnova MM 150
Terno (6e3 kaben) Kr 1,4
Knac Ha 3awmTa V=]
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C envH nornep,

2

w N

MpeskniouBaten
3a BKIOYBAHE U U3KIOYBaHe

M3onupaHa NOBbLPXHOCT 3a XBalllaHe
Tunosa Tabernka
PerynaTop

3a perynupaHe Ha 06opoTUTE Ha
BbpTEHE.

MsacmykBall, HakpariHWUK

© 0w NO®

Enektpuuyecku kaben 4,0 m ¢ wencen
LUnudoebyHa nnova

Lkypka

MukpodunTepHa KyTUS

a) Kopnyc

b) dunTbpHa BrNOXKa C kKanaka
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauund

N\ PEQYIIPEXGEHVE!
[pean Bcsikaksu 4evIHOCTY 110
EJIeKTPONHCTPYMEHTa U3Ter) TI94TE Ljericesia.

I'Ipepwl nycKaHe B ekcnnoarauua
Pa3onakoBaiiTe enekTpouHCTpyMeHTa

1 NpoBepeTe 3a MbMHOTa Ha JocTaBkaTa
W eBeHTyamnHu TPaHCNOPTHY LUETK.

lNocTaesiHe/cMsiHa Ha LUKypKaTa
LnndposbYHTa NNoYa uma 3anensaiyo
MOKpPUTUE N CriefoBaTeNiHo € MpoeKTupaHa
M3KNIOYMTENHO 3a ynoTpeba Ha 3anensaLum
LLKYPKM.

m M3TerneTe wencena.

AN
m l3TerneTe n3nonseaHaTa LWKypka (1.).
m OcBobGogeTe OT rpy6u 3ambpcsiBaHus
WwnncpoBbYHATA MoYa, ako € HYXXHO.
m [locTaBeTe HoBa LIKypKa (2.).
OTBOpUTE B LLKYpKaTa Aa CbOTBETCTBAT
Ha OTBOPUTE B LUNMGOBBYHATA NioYa.
m lllkypkaTa ce 3akpensa C Nnek HaTUCK
cpeLy wnndoBbYHaTa nnova
nocpeAcTBOM 3anensaLloTo NokpuTue.

MpaxounscmyksaHe

ManonaBaiTe enekTponHCTPYMEHTa CaMo C
acnupauus. Taka ce npegoTepaTasaT
BMCOKUTE HAaTOBapBaHUS OT Npax B
paboTHUS Bb3AyX U NO-ronemmute
3amMbpcsiBaHMA Ha paboTHOTO MSCTO.
MpaxbT oT WwnandaHeTo ce N3cMykBa
OVPEKTHO OT MSACTOTO Ha Bb3HWKBAHE MNpe3
KaHanute B WNMdoBbYHATA Nnoya.
EnekTponHCTpyMEHTLT MOXe Aa ce
M3rnon3sBa c UHTerpmpaHa cobcTBeHa
acnupayms Unm Cbe CBbP3aHO CbOPBXEHNE
3a U3CMYyKBaHe.
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BbHuwHa cuctema 3a npaxoyfiaesiHe CbC
CbOpbXeHWe 3a U3CMyKBaHe

m [TbxHeTe aganTepa 3a npaxoynaBsiHe
[0 yrnop B LyLepa 3a npaxoynassiHe.

m CBbpKeTe MapKyya 3a U3CMyKBaHe
KbM aganTtepa 3a npaxoynaesiHe.

m CBbpxeTe MapKyya 3a M3cmyksaHe
KbM CbOPBXEHUETO 3a N3CMYKBaHe.
CvbniogaBanTe ynbTBaHETO 3a
ynoTpeba Ha CbOpPBXKEHNETO 3a
n3cmyksaHe!

H YKASAHUE

3a na ce npegorspaty 3acMykBaHe Ha

ypesna KeM roBbPXHOCTTAa Ha [eTanna,

Hacrpoﬁre CbOTBETHO HVCKO MOLLYHOCTTa

Ha 3acCMyKBaHe BbpXY U3CMYKBALLNS ypes.

CobcTBeHa cucrema 3a npaxoynassiHe C
MUKpomnTbPHA KyTUs

m [TbxHeTe MuKpodunTbpHaTa KyTus Ao
yrop B LyLiepa 3a npaxoynaBsHe.
3a ga ce rapaHTupa onTMMarHo
npaxonscMyKkBaHe, CBOEBPEMEHHO
usnpassanTe MUKpounTbpHaTa KyTus!
PepnoBsHO nounctaarite munTbpHUS ENeMEHT.
m V3Ternete mukpodunTbpHaTa KyTusi
C BbPTALLM ABUKEHUS OT LuyLiepa 3a
npaxoynassiHe.
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m Csanete kanaka (baioHeTHO 3aTBapsiHe)
1 nsternete ¢ MUITbPHUSA ENEMEHT.

m VI3yykanTe (UNTHLPHUS ENEMEHT BbpPXY
TBbpAA nognoxka. MNoyncrete
namenuTe ¢ Meka YyeTka.

m 3npasHeTe kopnyca Ha
MUKpOUNTBPHATA KyTHS.

m  OTHOBO MOHTMpaNTe MMKpodMNTbPHaTa
KyTUS.

C perynupalLioTo Konemno Moxere Aa
npomeHsiTe 6escteneHHo 06opoTuTe 1 No
Bpeme Ha paboTta oT 1 (H1cko) 4o 6 (BMCOKO).
Taka ckopocTTa Ha wnudoBaHe MoXe aa
ce aganTupa KbM CbOTBETHWUS MaTepuan

1 paboTHUTE YCIIOBUS ONTUMAITHO.

BkniouBaHe 1 U3KMouYBaHe

m BknoyBaHe, pecn. U3kIoYBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa Ypes3 HaTUCKaHe
Ha NYCKOBMS MPeKbCBay.

/N BHUMAHWE!

Cﬂe,q IPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo
BKITIOYEHUAT ypes He ce ycKka
CcamMocCTOATESIHO OTHOBO.

YkasaHus 3a pabota
TTPELIYITPEXIEHVIE!

LpBKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA CaMo 38
U3OITUPEHNTE MTOBBPXHOCTY 38 XBalyaHe!

/N BHUMAHYE!

Crieq n3KImo4YBaHe LIM@OoBBYHNST
UHCTPYMEHTDBT lIpo4b/rkaBa 4a ,D360 ™m
oLye Marixo.

m BknoyeTte WnngoBbYHUSI UHCTPYMEHT LT
W ro NocTaBeTe C Ldanara LUKypKa BbpXy
obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

m C ymepeH HaTUCK NpuaBmkeanTe
paBHOMeEPHO BbpXy 0b6paboTBaHus
netann.

m Pe3ynTtatbhT OT WnandgaHeTo Le ce
onpenenu KkaTto usano ot nsbopa Ha
npaBunHaTa LWKypka, n3bpaHute
060pOTH M NPUTUCKAHETO.

m CBOEBpPEMEHHO CMEHANTE LLUKYPKUTE.

m [IpekaneHo CunHo NpUTUCKaHe He
yBenMyaBa oTHeMaHeTo Ha MaTepuar,
a BOAM [0 YCKOPEHO M3HOCBaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA U Ha
wnudosallaTa neHTa.

lMoBeye MHOpMaLUsa OTHOCHO NPOAYKTUTE

Ha Npou3BoAWTENS LLie OTKpMeTe Ha

www.flex-tools.com.
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O6cnyxsaHe 1 nopapbXKa

& TIPELANTIPEXKEHUE!
llpegu Bcsikakau [4edHOCTH 10
E7IEKTPDONHCTPYMEHTE UTEITIANTE
wericena.

MouncreaHe

m PepoBHO nouncTBanTe ypega u
OTBOPUTE 3a BEHTUNALWS.

m Ob6ayxBaviTe BLTPELIHOCTTA Ha Koprnyca
1 MOTOpa CbC CyX Bb3AyX N0 HansraHe
npes oTBOPUTE 3a BEHTUNALmS.

Kopnyc
[i YKASAHUE
He passuBavite BUHTOBETE BbPXY KOPIIyCa.

[lpn Hecria3saHe rapaHyyoHHUTE
384 bIDKeHNS Ha POoN3BOANTESNIS OTNa4ar.

PemoHTM

PemoHTuTE TpsibBa Aa ce n3sbpLuBaT
U3KMIOYNTENHO OT OTOPU3MPaH OT
Npou3BOAMTENS CEPBU3 3a KITMEHTCKO
obcnyxBaHe.

PesepBHu 4YacTtu n
npuHaanexHocTun

LLkypkmn 3a pasnnyHu obnactu Ha
NPUNOXeHWe 1 AOMbIHUTENHN
NpuHaaneXxHoCTn MoXxeTte Aa BuanTe B
KaTanosute Ha Npon3BOAUTENS.
Pa3wwnpenute yepTexu n cnucbuute ¢
pe3epBHM YacTK e OTKPUETE Ha HalaTa
HayanHa ctpaHuua: www.flex-tools.com

YKasaHus 3a nsxsbpisiHe

N\ nPERYrIPEXGEHME!

OrcTpaHsBanite enekTpudeckns kabes or
u3nsasmTe ot yrnoTpeba ypeaum, 3a ga He
Morar 4a ce u3riosi3Bar.
Cawmo 3a gbpxasu oT EC
E He naxsbpngaite
€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU
6utoBuTe oTnagbLm!
Cropepn eBponeickaTa aMpekTmea
2012/19/EC 3a usnonasaHuTe enekTpoypeam
TpsAbBa Aa ce cbOMpaT pasgenHo 1 aa obvaat
npegaBaHn 3a peuuknMpaHe ¢ MUChI 3a
OKOMHaTa cpefa.
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[i YKASAHUE
38 BB3MOXXHOCTUTE 3a I/ISXBbpﬂﬂHe ce
ocBefomeTe npu Thproseya!

Oexknapauusi 3a cbotBetcTBre C €

[eknapupame c usnata cv egHonnYHa
OTrOBOPHOCT Y€ OMUCaHUST B , TeXHUYECKN
[aHHU" NPOAYKT CbBMNajda CbC CreaHUTe
HOPMU U HOPMATUBHW JOKYMEHTM:
EN 62841 B cboTBETCTBME C
pasnopenbute Ha anpektmem 2014/30/EC,
2006/42/E0, 2011/65/EC.
OTroBOpEH 3a TEXHNYECKUTE JOKYMEHTU:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 WanHxanm/Myp

)

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 WanHxanm/Myp

M3knioyBaHe Ha OTFOBOPHOCT

Mpoun3BoANTENAT U HEFOBUTE NPEACTaBUTENM
HE OTrOBapSIT 32 HAHECEHM LLETH 1
nporycHaTy Nonau nopaam npekpaTsiBaHe Ha
paboTarta, KOMTO ca NMPUYMHEHN OT NPOLYKTa
WM OT HEBB3MOXHOCTTA [ia Ce M3Mor3Ba
npoaykTa.

Mpoun3BoANTENAT U HEFrOBUTE NPEACTaBUTENM
HE OTrOBapsIT 3a LLEeTH, KOUTO ca NPUYMHEHN OT
HENPaBOMEPHO M3MON3BaHe UK U3Mo3BaHe
B KOMOMHaLWIS C NPOLYKTY Ha Apyru
NpoU3BOANUTENN.
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CopepxaHue Ans Bawen 6e30nacHOCTH
VMcnonb3yembie CUMBOMbI . ... ... ... 151 & TTPELIYTTIPEXKIEHUE!

CumBOnbI Ha npubope .. ........... 151 [Tepen ucrons308aHNEM STIEKTDOUHCTDY-
Ons Bawen 6esonacHoctvt .. ... ... 151 MEHTa HEOBXOLMMO MPOYECTb MMEPEYUCIIEH-
LLlyMbI n BMGpauMﬂ ............... 153 HY'I0 JOKYMEHTALINIO u 4evicTBoBaTh
TexHndyeckme faHHble . ......... ... 154 COITIACHO YKA3aHUSIM, PUBELEHHBIM.
KpaTkuii ob3op . ................. 155 —  BAHHOJ MHCTDYKLMH 110 SKCITYaTaymy,
VIHCTpykums no akcnnyatauum . . . . .. 156 - Bpasgerne «ObLyme yKkazaHus 10 TEXHIKE
TexobecnyxumBaHme nyxog ......... 158 be3sornacHocTy rnpu obpaLLeHnm
YkasaHud no ytunumsaumm ... ... ... 158 C JIIEKTPOUHCTPYMEHTaMmM, BO on,q,qu/e/i
CooTBeTcTBUE HOpmMam ce ......... 159 B KOMIIEKT 1OCTaBKU 6,DOLU/0,D€
VckntoyeHne OTBETCTBEHHOCTU . . . . . . 159

MCI'IOJ'IbSyeMbIe CUMBOI/bI

& TTPELYTIPE)KLEHUE!
Obo3Ha4YyaeT HernocPe[CTBEHHO YIPOXaro-
LYYI0 ONacHOCTb., HeBbinoHeHne 3Toro
YKasaHus MOXeT rioB/ieyb 3a cobou
TSKESIbIE TESIECHBIE MTOBPEXL[EHNS NITH
Aaxe cMepTb.

BHUMAHUE!

Ob03Ha4YaeT BOMOXHOCTb BO3HUKHOBEHNS
onacHovi cutyauymm.

HesnbirnonHeHne storo YKasaHusa mo)xetr
1081649k 38 COOOU TENIECHBIE [TOBPEXEHUS
U1 MatepmarisbHb yiepo.

[ TIPUMEYAHUE

Obo3HaYyaerT CoBEThI 10 UCI0/Ib30BAHMNIO
U BEXKHYIO MHGOPMALNIO.

CumBonbl Ha npubope

Mepen BBOOOM B 3KCnnyaTaumo
NPOYECTb UHCTPYKLMIO
no akcnnyataumm!

Mcnone3oBats 3awuTty Ans rnas!

Mcnonb3oBath 3awuTy
Ans opraHos cnyxal

Mcnonb3oBath 3awuty
Ons opraHoB ApixaHus!

YkasaHwve no ytunusauum ctaporo
npubopa (cm. cTp. 158)!

( Ne gokymenraym.: 315.915),

— B ripaBusiax v rnpegnucanmnsx rno
IPEeOTBPALYEHNIO HECYACTHOIO
cryyasi, 4EVICTBYIOLNX HA MECTE
SKCIIyaraymm 371eKTPONHCTPYMEHTA.

LHaHHbI 371EKTPONHCTPDYMEHT CKOHCTPYMPO-

BaH B COOTBETCTBUMN C YPOBHEM TEXHUKN U

006LLerpUN3HaHHLIMU TPaBATIAMU TEXHUKN

besornacHoctTy. Ho, HecMoTps Ha 3710,

11pY €ro UCIOSIb30BaHUMN HE UCKITHOYEHa

OracHoCTb 4715 340POBbS U XKU3HU 10J1530-

BarTesisi [IOCTOPOHHUX JTNL, 8 TaKKE [TOBPEX-

JAeHne npubopa v BOSHUKHOBEHHNE APy

roro MatepmasbHoro yiepba.

OIIeKTPONHCTPYMEHT L[OISKEH UCIOMb30-

BaTbCS TOJIBKO

— B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM,

— B 6e3yrnpeyvyHoM COCTOSIHUM, B OTHOLLIE-
HU TEXHUKN 683011aCHOCTY.

HewuicripasHocTy, cHwkaroLyme besonac-

HOCTb, CIIE4YET HEMEAIIEHHO Y CTPAHSTE.

WMcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuIo
[daHHas wnudosanbHaa MalinHa npea-
HasHaveHa

— ANS NPOMbILLMIEHHOrO NCMOSb30BaHNS
Ha NPOM3BOACTBE M B PEMECIEHHBIX
MacTepCKuXx,

— AN CyXoro wnudoBaHusi JpeBECHHBI,
nracTMacchbl, Kpacku, LLNakneBoOYHON
Maccbl U NoJo6HbIX MaTepuanos,

— ANS UCMoMb30BaHNs co WnudoBasnb-
HbIMW MOIOTHAMM Ha NUMYYKe 1 C Npu-
HaaNeXHOCTAMM, NPUBEAEHHBIMW B 3TOW
WHCTPYKLUW UM peKOMEHA0BaHHbIMU
N3roToBUTENEM.

Mpw wnundoBaHWM MeTanna pasneralTcs

nckpbl. CneguTb 3a Tem, YTobbl pasneTato-

LLMecs UCKpbl He co3haBan yrpo3sbl Ans

OKpYy>XarLwumx nuu,
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YkasaHus No TexHuke 6e3onacHoCcTn
ansa wnndosarnbHOKW MaLlUHbI

& TTPELYTIPE>KOEHUE!
lpoyntaiite BCe yKasarHnsi o TexHuKe
6e30r1acHoCTH N UHCTDYKLUN.

Ynyerns npu cobriogeHmm ykasaHm rno

TEXHVIKe Oe301acHOCTU U UHCTPYKLMY MOTYT

TIPUBECTU K IMOPa)KEeHUIO 3JIeKTPUYeCKM

TOKOM, 110XKapy w/WItn TSXKESTLIM TDaBMaM.

XpaHnte Bce yKkasaHusi 1o TexHnke beso-

NACHOCTU U UHCTPYKLMN A1 UCITOMB30-

Baruns B bygywyem.

m BHumaHue, noxapoonacHocTb!
MsGeraiiTe Ype3amepHOro HarpeBaHus
wnucyemoro matepmana v wnndo-
BarbHOW MaLLUHbI.

OnopoxHanTe NbiNec6opHUK nepea
KaxgblM nepepbisom B paboTe.
LLnucosansHas nbinb B NbiNnecbopHuKe,
MUKPOhUNbLTPE, ByMaxHOM MeLLKe

(Mnn chunbTpPOBOM MeLLKe UNn unsTpe
MNbinecoca) MOXeT CaMOBOCNIAMEHSATHCS
B HEGNAronpusATHbIX YCIOBUSIX, Hanp.,
nog BO3OeNCTBUEM pasneTaroLLmxcs
WCKP Npu WnndoBaHWM MeTanna.
Ocobast onacHOCTb BO3HMKAET €Cn
LUJ'II/ICt)OBaJ'IbHaﬂ NbiNb CMeLwWwnBaeTca

C ocTaTKamMu Nnaka, nonuypertaHa unm

C OpYrMMU XMMUYECKMU BELLIECTBaMU,

a wnudyembiii MaTepvan ropsuuii nocrne
AnMTenbHON 06paboTKu.

m He ucnonb3yiite 9NeKTPOMHCTPYMEHT

C NoBpeXAeHHbIM kabernem.

He Tporavite noBpeXaeHHbI kabenb

1 N3BMIEKUTE BUIIKY U3 PO3ETKW, ecrnv
kabenb OyaeT noBpexaeH BO Bpems
paboThbl.

MoBpexaeHHble kKabenu NOoBbILIAT PUCK
nopaxeHua aNnekKTpu4eCckMmM TOKOM.

= KMcnonbayiTe aneKTpOMHCTPYMEHT
TONBLKO AN CyXoro WnndoBaHus.
MpOHMKHOBEHWE BOABI B aneKkTponpnbop
NOBbILLAET PUCK MOPAXKEHNS 3NeKTpUYec-
KUM TOKOM.

m Yactnuku o6pasytoLueics Nbinv npu
o6paboTke Takux marepmarnos, Kak
copepXxallye CBUHeL, Kpacku, HEKOTo-
pble BuAbl ApeBeCcUHbl, MUHeparnbl U
MeTanmn MoryT co3gaBaTb ONacHOCTb
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AN Nonb30BaTens UM HaXO[ALMXCA
no6nmsocTtu nuu,.
BabixaHve 3Tow Nbinuv unm nNpukocHo-
BEHMWE K HE MOXET NpuBECTYU K 3aborne-
BaHWsIM AblXaTenbHbIX NyTen u/mnu
K annepruyeckmm peakumsm.
— Heobxoaynmo obecneumnTb XopoLUyro
BeHTUnsAUMI0 paboyero mectal
— INo BO3MOXHOCTHM crniegyeT UCMofb30-
BaTb OTAESIbHOE YCTPOMCTBO Ans
acnmpaumm nbinu.
— PekomeHpayeTcs ncnonb3oBaHme
UNbTPYHOLLEN 3aLUTHON Macku
C Krnaccom punbTpayum P2.
3admkeupyiite o6pabaTeiBaemoe
nsgenve. ObpabaTtbiBaeMoe ns3agenue,
3aMKCMPOBaAHHOE B 32)KMMHOM
YCTPOWCTBE UKW B TUCKaX, YAEPXKNBaAETCA
6onee HagexHo, Yem B Balueli pyke.
CoxpaHsnTe YUCTOTY Ha CBOEM pabouem
mecre. Cmecu maTepranoB 0cobeHHO
onacHbl. ONUnkM Nerkux MeTasnnos
MOryT BO3ropeTbCs UMW B30pBaThCS.
He obpabaTtbiBaTh Matepuansl, Bolaen-
AoLLME onacHble ANs 340pOoBbs
BellecTBa (Hanp., acbecT).
Hwu B KOEM crnyyae He NpPoBOAUTb
LWNMOBKY MM Pe3Ky NErkMx MeTansos,
cogepxaluux 6onee 80% marHus.
MoxapoonacHocTb!
Mepen ncnonb3oBaHWeM NPOBEPUTL
NpPaBuMbHOCTb MOHTaXa W KpenneHusi
LWNMdoBasibHbIX UHCTPYMEHTOB.
BkntounTb npubop 6e3 Harpy3ku
Ha 30 cekyHa!
HemenneHHo npepsaTb NPOGHbIN NycK,
€CIny NOSIBUNACh CIWLLKOM CUIbHas
BMOpaLus unm Geinn o6HapyXeHbl
ApYyrve noBpexaeHus.
MpoBepuTb NpMbop, YTOOLI YCTAHOBUTL
NPUYMHY HENomnagok.
Mpexae Yem OTNOXUTb
3MEKTPOMHCTPYMEHT B CTOPOHY,
€ro criegyeT BbIKMIOYNUTL U AaTb eMy
OCTaHOBUTbCS.
OnNEeKTPOVHCTPYMEHT He 3aXnmMaThb
B TUCKaX.
CeteBoli kabenb crnenyeT Bcerga oTBo-
OVTb Ha3af OT 3NEKTPONHCTPYMEHTA.
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HanbHenwwmre ykasaHUA No TEXHUKe

6esonacHocTH

m l/Icnonb3oBaTtb TOMNBLKO YONUHUTENbHbIE
Ka6en|/1, gonyuleHHble anda npuMmeHeHua
BHE MOMELLIEHWIA.

m [Ina mapkupoBku npubopa cnegyet
Mcnonb3oBaTb TOJMbKO KnerLwneca
Tabnuukun.

He npocBepn1BaTth OTBEPCTUSA B KOpyCe.

m HanpspkeHue B CETU U 3HAYEHUe Hanpsi-
XKEeHus, npuBegeHHoe Ha PUPMEHHOM
Tabnuyke 4OMKHbLI coBnaaaTh.

Wymbl n BUGpauns

3HayeHus ypoBHS LWyMa 1 BUGpaLmm 6binm
onpegeneHbl CornacHo HOPMaTUBHON
nokymeHTauum EN 62841.

M3amepeHHbI ypoBeHb Lyma npubopa

no wkane A coctaBnsieT npu obblYHbIX
YCNOoBUSAX:

YpoBeHb YpoBeHb
3BYKOBOrO | 3BYKOBOW
OaBrneHVs | MOLLHOCTU
Loa8B(A)] | LwaAB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

MorpewHocTe: K= 3 ob

O06wwuin ypoBeHb BUGpaLnm:

YpoBeHb amunccnm ap

[m/c?]
ORE 3-150 EC 5
ORE 5-150 EC 5
MorpeLuHoCTb:
K =1,5m/c2

& TTPELYTIPEXXJEHUE!
[puBegeHHbIe 346ech Pe3yibTaTsl U3MEPE-
HU BeVICTBUTE TbHBI [1715 HOBBIX MPUOOPOB.
[lput eXXeqHEeBHOM UCIONb30BaHNN 3HAYe-
HUST LLYMa W BUBPALIMN UBMEHSIIOTCS.

il nPuMEYAHME

Yka3aHHbIl B A@HHON UHCTPYKLMN YPOBEHb
BUOpauwmn Bbin onpeaeneH cTaHaapTM3Npo-
BaHHbLIM METOAOM M3MEPEHUS, MPUBEAEHHbLIM
B HOpMaTuBHOM AokyMeHTaummn EN 62841,

1 MOXET ObITb MCMOMNb30BaH NPW CPaBHEHUN
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB APYr C OPYroM.

OH npuroaeH Taike Ans npeasaputensHoONn
OLIEHKN BUOPALMOHHOW Harpysku.
MpvBeaeHHbI 3aeChb ypoBEHb BUOpaLmn
BO3HMKAET MPU UCMOSb30BaHNMN 3MNEKTPOo-
MHCTPYMEHTa N0 OCHOBHOMY Ha3Ha4eHuI0.
Ecnu e aneKkTpouHCTpyMeHT BygeT ncnons-
30BaTbCHA HE NO HAa3HaYeHWI0, B KOMNINEKTe

C ApYrMMmn paboynmMmn MHCTPYMEHTaMu, Uim
npy HEAOCTaTOYHOM TEXODCNYKMBaHNN,

TO (haKTUYECKWIN YpOBEHL BUBpAaLN MOXET
OTIMYaTLCS OT MPUBEAEHHOTO.

B aTom cnyyae BubpaumoHHas Harpy3ka

B pacyeTe Ha BCO NPOOOMKMTENBHOCTD
paboTbl MOXET 3HAaYNTENBHO MOBLICUTLCS.
[nst TO4HOro onpepeneHns BUOPaLOHHOM
Harpy3ku HeobXOAVMO Takke yunTbIBaTb
BPEeMSsl, B TEHEHMe KOTOporo Npnbop octaeTcs
BbIKIMIOYEHHBIM UK XKe BKIMOYEH, HO Ha CamoMm
Jerne He UCronb3yeTcs.

B naHHOM cnyyae B1OpaLMoOHHas Harpyska

B pacyeTe Ha BCO NPOAOIKUTENBHOCTb
paboTbl MOXET 3HAYNTENBHO CHU3NTBCS.
MpumnTe gononHUTENbHbIE Mepbl Mo 6e3o-
NacHOCTW ANS 3aLmThbl Nonb3oBaTens

OT BO3AeVicTBUSA BUBpaLmMK, Kak Hanpumep:
npoBeaeHne TEXO0CMyXMBaHWS 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa 1 paboynx MHCTPYMEHTOB,
Co3JaHve BO3MOXHOCTW CoaepaTb PyKu

B Tense, opraHn3aums paboymx npoLeccos.
/N BHUMAHME!

[lpu 3ByKoBOM f[asrieHun cabiwe 85 456(A)
crieqyer ucrosib30Bark 3alYnNTy 4719
opraHoB criyxa.
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TexHn4yeckue gaHHble

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC

Tun npubopa OKcueHTpukoBas WwnudoBanbHasi

MaluvHa
HanpsxeHue B 220-240
MoTpebnaemasn moLHOCTb BT 400
OnameTp konebaTenbHOro KOHTypa MM 3 5
Yucno o60poToB Ha XONOCTOM X0y VT Tal 6.000-10.000 6.000-10.000
Yucno konebaHuii Ha XonocToM xoay My 12.000-20.000 12.000-20.000
dopma WnmdoBansHOW NAUTLI Kpyrnaa
Pasmep wnudoBansHON NAnThbI MM 150
Bec (6e3 kabens) Kr 1,4
Knacc 3awuTbl =]
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KpaTkuit 0630p

2 3

1 BblknovaTenb 6 CeTteBoil kabenb ANNHOI 4 M,
NS BKIIOYEHUSI U BbIKITIOYEHUS C CETEBO¥ BUNKOH
2 W3onupoBaHHbIe MOBEpPXHOCTH 7 WnudposaneHas nnuta
ANs yaepxaHus 8 LnudosanbHbi nncT
3  OdupmeHHas Tabnuuka 9 MukpocdunbTpoBas kacceta
4  YcTaHOBOYHOE KOneco a) Kopnyc
ONsi perynupoBku yucna konebaHui b) ®unbTpoBas BCTaBka C KpbILLKOM

5 AcnupaumoHHbIA naTpy6ok
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NHCTpyKUMS No akcnnyaTaumm

& TTPELMTIPEXKIEHUE!

lTepeg robbimu pabotamu Haq
SIIEKTPOUHCTPYMEHTOM U3BIIEKATH BUIIKY U3
PO3ETK.

Mepepn BBOAOM B 3KcnnyaTauuio
m PacnakoBaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
W NPOBEPUTb MOCTABKY HA KOMMIIEKT-
HOCTb U OTCYTCTBUE BO3MOXHbIX
TPaHCMOPTHBIX NOBPEXOEHUIA.

HanoxeHue/3ameHa wnudosarnb-
HOro nmcra

LnndoBanbHas nnMTa ocHalleHa
3aCTE)KKOI7I-J'II/II'IyHKOIZ M NO3TOMYy npegHas-
Ha4vyeHa UCKN4nTenbHO And Ncnosb3oBa-
HUA LUJ'II/I(*)OBaJ'IbeIX JINCTOB Ha nuny4kKe.
m /3Bneyb BUIKY N3 PO3ETKN.

72!

—

m CHATb MCNOMb30BaHHbIN LWnudoBanb-
HbIR nncT (1.).

= [lpn HeoBxoanmocTn ocBo60aNTbL
LwnncpoBanbHyO NANTY OT rpyobIX
3arpssHeHni.

m HanoxuTb HOBbIN LWUNMOBanbHbIN
nmcr (2.).
YcTaHoBUTb OTBEPCTUSA B LWNUdoBasb-
HOM NNCTE B COOTBETCTBUUN C OTBEPCTU-
MU B LUNNEOBAnbHOW NAnTe.

= 3akpenuTb WNNGOBanNbHbIA NUCT
NErknm HaxxaTmem K LWnmdoBanbHOM
NANTE C MOMOLLbIO 3aCTEXKM-TIUMYYKN.
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Acnupayus nbinu
OnNeKTPOMHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BaTh
UCKIOUMTENBHO C acnypauyoHHbIM
YCTPOWCTBOM.

OHO NpefoTBpaLLAET BbICOKYHO MbIIEBYH
Harpysky B BO3ayxe BO Bpemsi paboTbl 1
CUnbHble 3arpsi3HEHNst Ha paboyem mecTe.
LLinndosanbHas Nbinb oTcackiBaeTca
HernocpeaCcTBEHHO HA MECTe NUCTUPaHUS
Yepes acnMpaLMoHHbIe KaHarnbl B WNngo-
BanbHOW NnuTe.

OnNeKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCMONb30BaTh
C COBCTBEHHBIM UHTErPMPOBAHHbLIM acmnu-
PaLVOHHBIM YCTPOMCTBOM UMM C NOAKIIO-
YEHHOW acnpaLnoHHON YCTaHOBKOM.
lMocTopoHHAS acnupauusi ¢ NOMOLLbIO
acnupaLUoHHOM yCTaHOBKU

m HageTb acnupauvoHHbIM aganTep 4o
ynopa Ha acnmpaLvoHHbIN NaTpyook.

m [logcoeauHUTb acnMpalMOHHbIN
LUMaHr K acnupauvoHHOMY afdanTtepy.

m [logcoeanHUTb acnMpauMoHHbIN LWnaHr
K acrnvpaunOHHOW YCTaHOBKE.
BbInonHATL yka3aHws, npuBeaeHHble
B MHCTPYKUMM MO 9KCnnyartauum acnmpa-
LMOHHOW yCTaHOBKM!

(i, [IPUMEYAHVE

Yrobbi npenoTspatuTe npucacbiBaHne
npnbopa K NoBepxXHocTv obpabarsiBaemoro
U3L[€1INs CIIE[YET COOTBETCTBEHHO yCTa-
HOBUTL OOSICE HU3KYIO BCACHIBAIOLLYIO
MOLLHOCTb 1bISIECOCA.



ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

ru

Co6cTBeHHas acnupaumst C NOMOLLbIO
MUKPOUNBLTPOBOI KacceThl

m HageTb MMKpoMNbTPOBYIO KacceTy
[0 ynopa Ha acnvpauvoHHbIi naTpyGok.

Y1066l 06ECneunTb onTUManbHble pesynb-

TaTbl acnMpaLmm Nbinv, MUKPOMUNbTPOBYIO

KacceTy crnegyeT CBOEBPEMEHHO ONyCTo-

waTb! PUNbTPYIOLLMIA 3NEMEHT creagyet

perynsipHo oumLaTh.

m CHATb MUKPOMPMNBLTPOBYIO KacceTy
BpaLlaTenbHbIMU ABUKEHUAMMN
C acnvpaumoHHoro natpybka.

m  CHSATb KpbILWKY (LUTBIKOBOE COeaNHEHNE)
1 U3BMeYb BMECTE C (hunbTpyowmm
3NIEMEHTOM.

m OUNbTPYHOLLUIA ANEMEHT BbIOUTH
0 TBEPAYIO NOBEPXHOCTb.

[NacTUHKN YNCTUTb MATKOW LLLETKOM.

= OnycTowmnTb KOpNyc MUKPOUNbTPOBOM
KacceTbl.

m CHOBa yCTaHOBUTb MUKPOUNBLTPOBYHO
KacceTy Ha MecTo.

PerynupoBka uncna konebaHum

C NoMOLLbIO YCTaHOBOYHOIO KOJleca MOXHO
Aaxe BO Bpems paboTbl 6eccTyneHyaTo
M3MEHATb Yncno konebaHuii ot 1 (H13Koe)
0o 6 (Bblcokoe).

OTO0 N03BOMSET ONTUMANbLHO NPUCNOCOBUTL
CKOPOCTb LUNNGOBaAHNSA K COOTBETCTBYHO-
Lemy maTepuany u K ycrnosusiMm paboTebl.

BkrtoyeHune 1 BbiknoyeHe
m  BKOYMTB/BbIKIMIOYNTE ANEKTPOUHCTPYMEHT
Ha)XxaTMeM Ha BbIKIouaTerb.

fr—

/N BHUMAHWE!
[Tocrne nepepwiBa B nogade 3/1eKTpo-
SHEPIVN BKITIOYEHHBIVI Mpnbop CHOBA
HaynHaer paborars.

Yka3aHusa no pabote

TIPELAYTIPEXXLEHUE!
ONeKTPONHCTPYMEHT YAEPKUBATL TOIbKO
38 U307IMPOBaHHbIe nosepxHocTu!

/N BHUMAHYE!

[Tocrie BbIKIItoHEHMUS LLTNGOBASIbHBIN
UHCTDYMEHT eLLe HEKOTOPOEe BPEMS
nPOJOIKAET BPALYATHCH.
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m BknounTb WNMGOBanNbHYO MaLLIVHY U
NOMHOCTbIO NPUMOXNUTL LUNNGOBANbHbBINA
nmcT k obpabaTbiBaeMon NOBEPXHOCTW.

m PaBHOMEPHO 1 C yMepeHHbIM AaBne-
HUEM nepemeLLaTb No NOBEPXHOCTU
obpabaTtbiBaeMoro nsgenusi.

m PesynbTaT WnNngoBaHma 3aBucuT
B OCHOBHOM OT BblGopa npaBunbLHOro
wnucpoBanbHOro nucta, BeIopaHHoOro
yncna konebaHui u NPUXMMHOTO
OaBrneHus.

m LlinncoBanbHblie NUCTbI criegyeT
3aMEHATb CBOEBPEMEHHO.

m YpeamepHoe NOoBbILLEHWE MPUKUMHOTO
AaBreHnst NpUBOANT He K NOBbILLEHUIO
NPOU3BOANTENBHOCTY LLUMMEOBKHU,

a k bonee cUNbHOMY M3HOCY 3MEKTPO-
WHCTpYMEHTa 1 WnuncoBansHoro
cpencrea.

HanbHenwas nHdopmayms

0 NpPOAYKLUN N3roTOBUTENS

Ha cavite www.flex-tools.com.

TexobcnyxuBaHue u yxoa

& TTPEAYTIPEXXOEHUE!

[Tepes rmobbimu paboTamu Hag 3/1eKTPOo-
UHCTDYMEHTOM U3BIIeKATb BUJTIKY U3
PO3ETK.

Uuctka

m PerynapHo ounwats npubop 1 BEHTUNS-
LIMOHHblE NPOpe3My.

m BHyTpeHHee NpocTpaHCTBO Kopnyca
W ABvratenb crnegyeT perynsipHo npogy-
BaTb Yepes BEHTUMALMOHHbIE MPopesn
CYXVM CXaTblM BO3[YXOM.
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Kopnyc

[i [IPUMEYAHUE

He orBuHYMBAaTE BUHTHI HA Ki oprnyce.
/7pl4 HEBBLIMNOJIHEeHUN 31700 yCﬂOBM,q
rapaH TUHbLIE 0653aTE/TbCTBA U3roTO-
BUTESIS GHHYITUPYIOTCS.

PeMOoHTHble paboThbl

PemMoHTHbIE paﬁOTbI OOJXHbI NPOBOANTBLCA
WCKMHOYUTENBHO B CEPBUCHOW MacTEPCKOM,
aBTOpI/ISOBaHHOVI Nn3rotoBuUTENEM.

3anacHble YyacTtu n npuHaanex-
HOCTH

LLinncpoBanbHble NUCTbI AN pa3nuyHbIX
obnacTen NpYMMEHeHNst u NpoYne npu-
HaZNEeXHOCTUN coaepxaTcsl B kaTanorax
N3roToBUTENS.

[MOKOMNOHEHTHOE N306paKeHNEe N CNINCKU
3anacHbix YyacTel Bbl HangeTe Ha Hawem
cante B ViHTepHeTe: www.flex-tools.com

YKasaHus no yTunn3auumum

& TIPELYTIPEXKLEHUE!
OrpaboraBiune cBo¥ CPOK rpnbopsi
crieqyer BbIBOANTL U3 yroTpebrieHns
nyTeM OTpe3aHns CeTEBOro Kabers.
Tonbko Ans cTpaH, Bxoaswmx B EC
E He BbibpacbiBaliTe aNeKkTpOMHCTPY-
MEHTbI BMeCTe C ObITOBbIMY
oTxoaamu!
CornacHo OQupektuee 2012/19/EC
OTHOCUTENBHO CTapbIX 3AMEKTPUYECKUX U
3NEKTPOHHbBIX NPUBOPOB 1 HALMOHANBHBIM
3aKoHaM, Co34aHHbLIM Ha OCHOBE 3TON
[VpeKTuBbI, OTCNYXUBLLUNE CBOW CPOK
SNEKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbBI COBMpaTbCs
OTAENbHO OT NPOYUX OTXOAO0B M CAABATLCA
B MPUEMHbIE MYHKTbI, OTBETCTBEHHbBIE
3a MX SKOMNOTUYHYHO YTUIM3aUuio.

i IPuMEYAHME

UIHgbopmaymo 0 BO3MOXHbLIX MeTodax
YTIIIn3aynn MOXHo o/1yYnTb B Creymnasi-
3upoBaHHou Toprosrie!
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CootBeTcTBue Hopmam C €

Mbl 3asBMnsieM Noz CBO COGCTBEHHYHO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3aenne, onMcaHHoe
B pasgene «TexHn4yeckue OaHHbIEY,
COOTBETCTBYET CMEAYIOLLMM CTaHAapTam Unm
HOPMaTVBHOW JAOKyMEHTaLmK:
EN 62841 B cooBTeTCTBUU C onpeaene-
HUSIMU, NpUBEAEHHbIMW B [JUpekTnBax
2014/30/EC, 2006/42/EG, 2011/65/EC.
OTBeTCTBEHHAsA 3a TEXHNYECKYIO JOKYMEHTa-
LMI0 KOMMaHWSI:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Eckhard Ruhle Klaus Peter Weinper
Manager Research & Head of Quality
Development (R & D) Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

/

McknioyeHne oTBETCTBEHHOCTU

M3roTtoBuTtenb 1 ero npeactasuTenb He HeCyT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLepb 1 NOTEPSHHYIO
Np1bbInb, BO3HUKLLINE B pe3ynbTaTe npepbl-
BaHWS1 NPOMBILLISIEHHON AESATENBbHOCTH,
06yCrnoBEHHOro N3AENUEM UM HEBO3MOX-
HOCTbIO UCMOMb30BaHWSA U3AENNS.
M3roTtoBuTtenb 1 ero npeactasuTenb He HECyT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLep6, BO3HWKLLNNA

B pe3ynbTaTe UCMOoNb30BaHWA U3[enus He no
Ha3Ha4YeHWIo UMK NP ero UCMonb30-BaHWK C
n3genuamu Apyrux nrotoBuTenen.

159



et

ORE 3-150 EC / ORE 5-150 EC

Sisukord Teie ohutuse heaks
Kasutatud simbolid .. ............. 160 /N HoTUS!
Simbolid seadmel ... ............. 160 Enne elektritdoriista kasutamist lugeda 1abi
Teie ohutuse heaks ............... 160 jargmised juhendid ja pidada neist kinni:
Miira- ja vibratsioon . .............. 161 — Kdesolev kasutusjuhena, o
Tehnilised andmed . .............. 162~ //75/% ?{@L;Ug nU/d//f{?dfothyS//uhlsed
5 elektritdoriistadega késitsemise
gfs"iﬁgiﬁ oq 122 (vitikud r. 315.915),

It e — t66kohal kehfivad énnetusjuhtumite
Hooldus ja korrashoid . ............ 165 drahoidmise eeskirad.
Jaatmekaitius ... 166 Elektritdoriist on valmistatud uusima tehnika
( E'Vastavus .................... 166 /'a tunnustatud Ohutuseesk/'/]'ade/a"/g/:
Vastutuse vélistamine ............. 166 Sellest hoolimata voib kdsitsemisel tekkida

Kasutatud siimbolid

N Howtus

Tahistab otsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOi tekitada raskeid vigastusi.

/N ETTEVAATUSTY

Tahistab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VOI tekitada maferiaalset kahju.

(i MARKkuUs

Tahistab olulist informatsiooni voi néuannet
kasutajale.

Siimbolid seadmel

Enne kasutuselevottu lugeda
kasutusjuhendit!

Kanda silmakaitset!

Kanda kuulmiskaitset!

Kanda respiraatorit!

Vana seadme jaatmekaitlus
(vaata lehekiilge 166)!
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olukord, mis voib ohustada seadmega
téétaja voi kolmanda isiku elu ja tervist,
kahjustada seadet ennast voi tekitada muud
varalist kahju.

Kasutada elektritooriista ainult

— selleks etfe néhtud ofstarbel,

— tehniliself korras seisundis.

Turvalisust ohustavad rikked tuleb kiiresti
korvaldada.

Otstarbekohane kasutamine

Lihvimismasin on méeldud

— professionaalseks kasutamiseks
to66stuses ja kasitddsektoris,

— puidu, plasti, varvi, pahtli ja sarnaste
materjalide lihvimiseks kuivlihvimisel,

— kasutamiseks koos takjakinnitusega
lihvimisketaste ja lisavarustusega, mis
on kirjas kdesolevas kasutusjuhendis
voi mida tootja soovitab.

Metalli lihvimisel tekivad sademed.

Jélgida, et sddemed ei ohustaks teisi

inimesi.

Ohutusnduded lihvimismasinatele

HOIATUS!

Lugege /4bi kbik ohutusnéuded ja juhised.

Ohutusnéduete ja juhiste mittetditmise

tagajarjel voib tekkida elektrilook, puhkeda

tulekahyju ja/voi tekkida rasked
kehavigastused. Hoidke kbik ohutusnéuded

Jja jubised alles, et neid ka hiljem lugeda.

m Eftevaatust, tuleoht! Valtige lihvitava
materjali ja lihvimismasina lilekuume-
nemist. Enne t66s vaheaja tegemist
tihjendage alati tolmukott. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (v0i tolmuimeja
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filtrikotis vai filtris) olev lihvi-mistolm v&ib
ebasoodsatel tingimustel, naiteks metalli
lihvimisel tekkivatest sddemest
iseeneslikult suttida.

Eriti ohtlik olukord tekib siis, kui lihvi-
mistolm seguneb laki, poliiuretaani jaakide
voi muude keemiliste ainetega ja lihvitav
materjal on pikast to6tlemisest kuum.
Arge kasutage elektritodriista, kui selle
kaabel on kahjustunud.

Arge puudutage kahjustunud kaablit

ja tbmmake pistik pistikupesast valja,
kui kaabel saab kahjustada t66 kéigus.
Vigased kaablid suurendavad elektril66gi
tekkimise ohtu.

Kasutage elektritéoriista vaid kuivlihvi-
miseks. Vee sattumine elektriseadmesse
suurendab elektrildogi tekkimise ohtu.
Materjalide, nagu néiteks pliisisaldusega
véarvkatete, méningate puiduliikide,
mineraalainete ja metallide tolmud
voivad ohustada kaituspersonali

vobi laheduses viibivaid inimesi.

Nende tolmude sissehingamine voi
kokkupuude nendega voib esile kutsuda

Katkestada proovikaivitus kohe, kui tarvik
vibreerib tugevalt voi ilmnevad muud
puudused. Pdhjuse kindlakstegemiseks
kontrollida masin Ule.

Enne elektritdoriista kaest dra panemist
lilitada see valja ja oodata, kuni see

on taielikult seiskunud.

Elektritdoriista ei tohi kinnitada kruustan-
gide vahele.

Voérgukaabel peab jadma elektritdoriistast
alati tahapoole.

Ohutusalane lisateave

Kasutada ainult valistingimustes to6ta-
miseks ettendhtud pikendusjuhet.
Seadme tahistamiseks kasutada ainult
kleebiseid.

Mitte puurida korpusesse auke.
Andmeplaadile margitud pinge peab
vastama kohalikule vérgupingele.

Miira- ja vibratsioon

Mura- ja vibratsiooni néitajad on saadud
EN 62841 kohaselt.

hingamisteede haigusi ja/véi allergilisi Seadme tutipiline A-vaartuse muratase:

reaktsioone. — —

— Hoolitsege selle eest, et té6koht oleks Ee“[ggl?A)] Eellv%rg(splﬁ
hasti 6hutatud! pA WA

— Voimaluse korral kasutada tolmuimejat. ORE 3-150EC 79 90

— Soovitatakse kasutada hingamisteede ORE 5-150 EC 79 90
kaitsemaski, mis on varustatud P2

klassi filtriga. Maéaramatus K = 3 dB

= Kinnitage td6deldav materjal.

Kinnitusrakisesse voi kruustangide vahele Vibratsiooni koguvaartus:

kinnitatud materjal seisab kindlamini Emissiooni vaartus

paigal kui kdega kinni hoides. /2

= Hoidke oma t66koht puhas. an [m/s”]
Eriti ohtlikud on materjalisegud. ORE 3-150EC 5
Kergmetallide tolm voib sittida voi ORE 5-150 EC 5

plahvatada.

m Toddelda ei tohi materjale, mis eraldavad Méaaramatus K = 1,5 m/s2

tervist kahjustavaid osakesi (nt asbest).

m Kunagi ei tohi lihvida ega I6igata kerg- &
metalle, mille magneesiumi sisaldus
on suurem kui 80%. Tuleoht!

m Enne kasutamist kontrollida, et lihvimistar-
vikud on digesti paigaldatud ja kinnitatud.
Lilitada seade 30 sekundiks ilma
koormuseta sisse!

HOIATUS!

Antud méodtevéértused kehtfivad uute sead-
mete kohta. Igapdevases t66s miira- ja
vibratsiooni nditajad muutuvad.
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(i, MARKUS

Kéesolevas Opetuses antud vibratsiooni tase
on mdddetud juhendi EN 62841 standarditud
madtmismeetodi jargi ning seda voib kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordle-
miseks. Sobib ka vibratsiooni koormuse esialg-
seks hindamiseks. Antud vibratsiooni tase
kehtib elektrilise todriista jaoks ette nahtud
kasutuste kohta. Kui elektrilist todriista kasuta-
takse muuks otstarbeks, muude tarvikutega voi
ei hooldata nbuetele vastavalt, véivad tekkida
korvalekalded nimetatud vibratsiooni tase-
mest. Vibratsiooni koormus vib kogu t60aja
I6ikes tunduvalt suureneda.

Tehnilised andmed

Vibratsiooni koormuse tapsel hindamisel
tuleks arvestada ka aegu, mil té6riist on vélja
[Glitatud vai kull kaib, ent sellega ei tootata.
See voib vibratsiooni koormust kogu t66aja
I6ikes tunduvat vahendada.

Maarake kindlaks téiendavad kaitsemeetmed
kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju eest,
nt elektrilise tdoriista ja tarvikute hooldamine,
organiseeritud tédprotsesside korraldamine,
pluda alati hoida kded soojad.

/N ETTEVAATUST!
Kui helirbhk on tle 85 dB(A), tuleb kanda
kuulmiskaitset.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
Seadmetilip Ekstsentriklihvija
Pinge \Y 220-240
Véimsustarve w 400
Vonke 1&abimdot mm 3 5
Po6rded tihikaigul min~ 6.000-10.000 6.000-10.000
Véngete arv tuhikaigul min- 12.000-20.000 12.000-20.000
Lihvimisplaadi kuju Umar
Lihvimisplaadi mé6dud mm g 150
Kaal (ilma toitejuhtmeta) kg 1,4
Kaitseklass =]
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Ulevaade

w N

Laliti

sisse- ja valjalllitamiseks
Kaepideme isoleeritud pinnad
Andmeplaat

Reguleerimisratas
vdngete arvu reguleerimiseks.

Aratémbeava

© 0w NO®

Vérgupistikuga toitejuhe (4,0 m)
Lihvimisplaat
Lihvimisketas

Mikrofilter
a) Korpus
b) Filterelement koos kaanega
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Kasutusjuhend

N\  Hotus!
Enne [gasuguste tééde alustamist elekiri-
{O0rijsta juures tbmmata pistik pistikupesast
véja.
Enne kasutuselevéttu
m Votta elektritdoriist pakendist véalja

ja kontrollida, kas see on taielik

ja ilma transpordikahjustuseta.

Lihvimisketta kinnitamine/
vahetamine

Lihvimisplaat on takjakinnitusega, seepa-
rast kasutada ainult takjakinnitusega lihvi-
miskettaid.

m Tdmmata vorgupistik valja.

m Tdmmata kulunud lihvimisketas kiiljest
ara (1.).

m Vajaduse korral puhastada lihvimisplaat
suurest prahist.

m Panna uus lihvimisketas peale (2.).
Lihvimisketas panna peale nii, et selle
augud jaavad lihvimisplaadi aukudega
tapselt kohakuti.

m Suruda lihvimisketas kerge survega
vastu lihvtalla takjakinnitust kinni.

Tolmu imemine

Kasutada elektritdoriista ainult koos
tolmueemaldusseadmega.

Nii ei lahe 6hk tookohal tolmuseks

ja tédkoht pusib puhtam.

Lihvimistolm imetakse ara lihvimisplaadi
aratdmbekanalite kaudu.
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Elektritddriista saab kasutada integreeritud
tolmueemaldusega voi kiilge Ghendatud
tolmueemaldusseadmega.

Imemine kiilge tihendatud
tolmueemaldusseadmega

m Panna imemisadapter ratdmbeava kiilge.

m Uhendada imemisvoolik imemisadap-
teriga.

m Uhendada imemisvoolik imemisseadme
kilge. Pidage kinni imemisseadme
kasutusjuhendist!

i, MARkUS

Et seade ei jdéks vastu toodeldava materjali

pinda kinni, tuleb folmueemaldusseadme

voimsust madalamaks reguleerida.

Integreeritud tolmueemaldamine mikrofiltriga

m Kinnitada mikrofilter dratdbmbeava kiilge.

Maksimaalse imemisvdime tagamiseks tuleb

mikrofiltrit alati digeaegselt tihjendada.

Filterelementi tuleb regulaarselt puhastada.

m Tommata mikrofilter imemisava kuiljest
podrates maha.

m Votta kaas pealt ara (bajonettliide)
ja tdmmata filterelemendiga valja.

m Koputada filterelement vastu tugevat
pinda puhtaks. Lamellid puhastada
pehme harjaga.

m Tlhjendada mikrofiltri korpus.
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m Panna mikrofilter sisse tagasi.

Voéngete arvu reguleerimine

Reguleerimisrattast saab vongete arvu
muuta ka t66tamise ajal astmeteta
vahemikus 1 (madal) kuni 6 (korge).
Nii saab lihvimise kiirust kohandada
optimaalselt vastavalt materjalile ja
téotingimuste iseloomule.

Sisse- ja valjaliilitamine
m Lilitage elektritdoriist vajutusega sisse-/
valjalllitile sisse vdi valja.

/N ETTEVAATUST!
Pdrast voolukatkestust kaivitub
sisseltilitatud seade.

Kaéitus

HOIATUS!
Vi6tta kinni ainult elektritboriista isoleeritud
kdepidemetest.
/N ETTEVAATUST!
Paérast véljaltilitamist p&orieb lihvketas veel
natukene aega.

m Lilitada lihvimismasin sisse ja asetada
lihvimisketas tervikuna td6deldavale
pinnale.

m Liigutada seadet Ghtlaselt m66duka
survega mooda tdddeldava materjali
pinda.

m Lihvimistulemus séltub peamiselt dige
lihvimisketta valimisest, valitud véngete
arvust ja survest.

m Lihvimiskettaid tuleb vélja vahetada digel
ajal.

m Liiga tugev surve ei anna paremat
tulemust, vaid kulutab rohkem
elektritddriista ja lihvimistarvikut.

Muud informatsiooni tootja toodete kohta

leiate aadressil www.flex-tools.com.

Hooldus ja korrashoid

N\ HoTus!

Enne igasuguste t66de alustamist
elektritdorijsta juures tbmmata pistik
pistikupesast vélja.

Puhastamine

m Seadet ja ventilatsioonipilusid puhastada
regulaarselt.

m Puhastada regulaarselt 1abi ventilatsioo-
niavade mootorit ja korpust seest kuiva
surudhuga.
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Korpus

i MARkUS

Korpusel olevaid kruvisid ef tohi lahti vitta.
Sellest mittekinnipidamisel kaotab tootja
garantii oma kehtivuse.

Remontt66d
Remonttdid lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevaks otstarbeks ettenahtud lihvimis-
kettaid ja muid tarvikuid leiate tootja kata-
loogidest.

Joonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt: www.flex-tools.com

Jaatmekaitlus

N HowmTtUs!
Vanal seadmel l6igata foitejuhe dra ning
teha see nii kasutuskolbmatuks.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektrilisi tdoriistu

olmeprigi hulka!
Euroopa direktiivi 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete ja selle
rahvusliku seaduse rakendamise jargi tuleb
koguda kasutatud elektrilisi to0riistu eraldi
ning anda need keskkonnaséaastlikku
jaatmete taaskasutamisele.

(i MARkUS
Teavet jddtmekditiuse voimaluste kohta
saate mlitja kédest!
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C €-Vastavus

Kinnitame ainuvastutajana, et ,Tehnilised
andmed” all kirjeldatud toode on kooskdlas
jargmiste direktiivide voi normatiivsete
dokumentidega:
EN 62841 kooskdlas direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetega.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutav isik:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Lol AR

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

Vastutuse vélistamine

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

ja t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille pdhjustab toode vdi olukord, mis

ei vdimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju eest,
mis on tekkinud asjatundmatu kasutamise voi
teiste tootjate toodete kasutamise tagajarjel.
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Turinys Jusy saugumui

Naudojami simboliai .............. 167 /N [SPEJIMAS!

Simboliai antjrankio .............. 167 Pries naudodami eleklrinj jrankj, pirmiausial

Jasysaugumui .................. 167 pefska/U/k/te Ir tik taaa dirbkite.

Triuk8mas ir vibracija . ............ 168 sios instrukcijos, o

Techniniai duomenys ............. 169 - 0‘193’70" Yy ‘7(3“907 't'a/sykllgl , ,'95}3,’70/7 ﬁf"’

B jranki izdas ........... 17 eaamoje Knygeleje, nauacjantis eietrr-

Ni?:(;a;g?girlga\ﬁlzdas 17? niais jrankiais (spaudinio-Nr.: 315.915),

Tech yn t Sl 172 — naudojimo vietoje galiojanciy taisykiiy,
echninis gp .a.rnawlmas Irprieziura .. slekiant [svengti nelaimingy atsifikimy.

Nurodymai utilizuoti . .............. 173 Sis elektrinis jrankis pagamintas pagal

( €-Atitikimo deklaracua ............ 173 nau/aus/a technikos /yg/ /rpr/paz/ntas

Atsakomybés pasalinimas . ......... 173 technikos saugos taisykles.

Naudojami simboliai

A\ /sPEsmAs!

Nurodo betarpiskai gresiantf pavojy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zatis
arba sunkds suZalojimair.

/N ATSARGIAN

Nurodo potencialiai pavojinga situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susiZeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

il  MURODYMAS
Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu
Ir svarbig informacija.

Simboliai ant jrankio

Prie$ eksploatavimg perskaitykite
naudojimo instrukcijg!

Uzsidékite apsauginius akinius!
Naudokite klausos apsaugg!

Batina naudoti respiratoriy!

Nuoroda dél seno jrankio
utilizavimo (zr. 173 psl.)!

Taciau juo naudojantis, gali kilti pavojus juo
dirbanciojo ar pasalinio asmens gyvybei
ar sveikatai, taip pat gali bati sugadintas
jrankis ar atsirasti kiti materialiniai nuosto-
liai. Sis elektrinis jrankis gali bati naudo-
Jjamas tik

— pagal paskirt,

— saugumo technikos poZidriu neprie-

kaistingos bukies.

Gedimus, turincius jtakos darbo saugai,
nedelsiant pasalinkite.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis &lifuoklis yra skirtas

— profesionaliam naudojimui pramonés
ir smulkaus verslo jmonése,

— medziui, plastikui, dazams, glaistui
ir panaSioms medziagoms $lifuoti
sausuoju budu,

— skirtas naudoti su kibiuoju Slifavimo
popieriumi ir priedais, nurodytais Sioje
instrukcijoje arba rekomenduojamais
gamintojo.

Slifuojamas metalas kibirksgiuoja.

Stenkités, kad kibirkstys nekelty grésmes

nei vienam asmeniui.

Saugos nurodymai darbui
su Slifuokliu

N\ /sPEumAs!

Perskailykite visus saugos nurodymus

Ir perspéjimus. Aplaidumo laikantis saugos
nurodymy ir perspéejimy pasekme gali bati
elektros smuagis, gaisras ir/arba sunkds
suzeldimal. Visus saugos nurodymus ir
perspéjimus saugokite ateiciai.
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m Démesio — gaisro pavojus! Venkite, kad
neperkaisty slifuojamoji medziaga ir
Slifuoklis. Prie$ darbines pertraukéles
visada iStustinkite dulkiy surinkimo
maiSelj. Esant nepalankioms sglygoms,
pvz., kibirkSCiavimas Slifuojant metalg,
Slifavimo metu susidariusios dulkés gali
pacios uzsidegti dulkiy surinkimo
maiSelyje, smulkiyjy daleliy filtre,
popieriniame maiselyje (arba filtro
maiselyje, arba dulkiy siurblio filtre).
Ypatingas pavojus gresia, jei Slifavimo
metu susidariusios dulkés susimaiSo su
lako, poliuretano likuciais arba kitomis
cheminémis medziagomis, ir Slifuojamas
pavirSius yra karstas
po ilgo apdirbimo.

m Nenaudokite elektrinio jrankio

su pazeistu kabeliu.
Nelieskite pazZeisto kabelio ir iStraukite
tinklo kiStuka, jei kabelis pazeidziamas
darbo metu. Pazeistas kabelis padidina
elektros smugio pavojy.

m Elektriniu jrankiu Slifuokite tik sausuoju
bidu. Prasiskverbes j elektros jrank|
vanduo padidina elektros smugio rizika.

m IS medziagy, pvz., Svino turinciy dazy,
kai kuriy medienos risiy, mineraly
ir metalo, iSsiskyrusios dulkés gali
kelti grésme dirbanéiajam arba netoli
jo esantiems asmenims.

Siy dulkiy jkvépimas arba kontaktas

su jomis gali sukelti kvépavimo taky

susirgimus ir/arba alergines reakcijas.

— Pasirupinkite geru darbo vietos
vedinimu!

- Jei galima, naudokite iSorinj dulkiy
nusiurbimo jrengin;.

— Rekomenduojama naudoti dujokauke
su P2 klaseés filtru.

m |tvirtinkite gaminj. Spaustuvuose arba
verziamajame jtaise jtvirtintas gaminys yra
laikomas tvirCiau nei ranka.

m Darbo vietg laikykite Svaria.

Medziagy miSiniai yra ypac pavojingi.
Lengvos metalo pjuvenos gali degti
arba sprogti.

m Neapdorokite medziagy, kurios gali
skleisti kenksmingas sveikatai medziagas
(pvz., asbesto).
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m Niekuomet nepjaukite ir neslifuokite
lydiniy, kuriuose magnio yra daugiau,
negu 80%. Gaisro pavojus!

m Prie$ naudojimag patikrinkite, ar Slifavimo
jrankiai tinkamai sumontuoti ir jtvirtinti.
|rankj bandymui jjunkite 30-Ciai sekundziy
tusciaja veika.

m Bandymag tuoj pat nutraukite, jei jrankis
labai vibruoja arba pastebéti kiti nesklan-
dumai. Patikrinkite jrankj ir nustatykite
priezastj.

m Prie§ padédami elektrinj jrankj, jj iSjunkite
ir leiskite sustoti.

m Elektrinio jrankio neverzkite darbastalyje.

m Tinklo kabelj visuomet nuveskite atgal
nuo elektrinio jrankio.

Kiti saugos nurodymai

= Naudokite tik naudojimui lauke aprobuotus
ilginimo kabelius.

m Prietaiso Zyméjimui naudokite tik lipnius
skydelius.
Neleistina grezti kiaurymiy korpuse.

m Tinklo jtampa turi atitikti jtampa, nurodyta
jrankio skydelyje.

Triuk8mas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos dydziai iSmatuoti
pagal EN 62841.

A-redukuoto jrankio triukSmo lygio
tipiné verte:

TriukSmo Garso

slégis galia

Lpa [AB(A)] |Lwa [dB(A)]
ORE 3-150EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Paklaida K =3 dB

Suminis vibracijy lygis:

Bendru atveju
skleidziamas dydis ay,

[m/s?]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5

Paklaida K = 1,5 m/s2
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[\ [SPEJMAS!

Pateikiami dydZiai galioja naujam jrankiui
Kasdlien naudojant, triukSmo ir vibracijos
lygis keiciasi.

il NURoDYMAS

Siuose techniniuose reikalavimuose pateiktas
vibracijos lygis buvo iSmatuotas pagal

EN 62841 standarte patvirtintus matavimo
metodus ir gali bti taikomas elektriniy jrankiy
palyginimo metu. Sis lygis taip pat gali buti

taikomas apytikslei vibracijos apkrovai jvertinti.

Pateiktas vibracijos lygis nurodo pagrindine
elektrinio jrankio taikymo sritj.

Taciau jei elektrinis jrankis bus naudojamas
kitoje srityje, su kitais jstatomaisiais jrankiais
arba netinkamai atlikus techninés priezitiros

Techniniai duomenys

darbus, vibracijos lygis gali pakisti.

Todél darbo metu vibracijos apkrova gali
smarkiai padidéti. Norint tiksliai jvertinti
vibracijos apkrova, reikéty atsizvelgti ir j laika,
kada jrenginys yra isjungtas arba veikia, taciau
tuo metu nenaudojamas. Siuo atveju darbo
metu vibracijos apkrova gali smarkiai sumazéti.
Kad operatorius buty apsaugotas nuo vibraci-
jos poveikio, butina imtis papildomy saugos
uztikrinimo priemoniy, tokiy kaip elektriniy

ir jstatomuyjy jrankiy techniné prieziura, Siltai
laikomos rankos, darbo proceso organiza-
vimas.

/N ATSARGIAI
Jel triuksmo slegis didesnis, negu 85 dB(A),
bdtina naudotis klausos apsauga.

ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC
[rankio tipas Ekscentrinis Slifuoklis
[tampa V/Hz 220-240
Imama galia w 400
Vibracijos amplitude mm 3 5
TuscCios veikos sukimosi greitis min? 6.000-10.000 6.000-10.000
Virpesiy skaiius tuscigja eiga min! 12.000-20.000 12.000-20.000
Slifavimo plokstes forma apvali
Slifavimo plokstés dydis mm @ 150
Masé (be kabelio) kg 1,4
Saugos klasé V=]
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Bendras jrankio vaizdas

2

1 Jungiklis 6 Tinklo kabelis, 4 m ilgio, su Sakute
[rankj jjungti ir iSjungti 7  Slifavimo plok3té

2  lzoliuoti suémimo pavirsiai 8 Slifavimo popierius

3 Skydelis 9  Mikrofiltro déZuté

4  Reguliavimo ratukas a) Korpusas
virpesiy skaiciui reguliuoti b) Filtro jdéklas su dangciu

5 Nusiurbimo atvamzdis
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Nurodymai dirbant

[\ [SPEJMAS!

Pries bet kokius elektrinio jrankio aptarnavimo
darbus istraukite tinklo kabelio Sakute /s
rozetes.

Prie$ pirmg naudojimg

ISpakuokite elektrinj jrankj ir patikrinkite, ar
patiektas komplektas yra visos sudéties ir ar
neatsirado pazeidimy transportuojant.
Slifavimo popieriaus uzdéjimas

ir keitimas

Slifavimo ploksté yra su kibiu pavirgiumi,
todél ji numatyta tik naudojimui su kibiuoju
Slifavimo popieriumi.

m |Straukite kiStuka i$ tinklo lizdo.

m Nutraukite sudilusj Slifavimo popieriy (1.).

m Jei reikia, nuo Slifavimo plokstés
nuvalykite stambius neSvarumus.

m UZdékite naujg Slifavimo popieriy (2.).
Slifavimo popieriaus skylutés turi sutapti
su Slifavimo plokstés skylutemis.

m Pritvirtinkite Slifavimo popieriy, nestipriai
prispausdami prie Slifavimo disko ir taip
ji prikabindami.

Dulkiy iSsiurbimas

Elektrinj prietaisa naudokite tik su nusiur-

bimo sistema. Ji neleidzia susidaryti dulkiy

apkrovai darbiniame ore ir susikaupti
dideliam kiekiui neSvarumy darbo vietoje.

Slifavimo dulkés siurbiamos tiesiogiai darbo

vietoje Slifavimo plokstéje esanciais

siurbimo kanalais.

Elektrinj jrankj galima naudoti su integruotu
savuoju nusiurbimu arba su prijungtu
nusiurbimo jtaisu.

Nusiurbimas i Salies nusiurbimo jtaisu

m ki galo uzstumkite nusiurbimo adapterj
ant nusiurbimo atvamzdzio.

m Prie nusiurbimo adapterio prijunkite
nusiurbimo zarng.

m Nusiurbimo Zarng prijunkite prie nusiur-
bimo jtaiso. Laikykités nurodymuy,
esanciy nusiurbimo jtaiso instrukcijoje!

il  MURODYMAS

Siekdami, kad prietaisas neprisisiurbty prie

gaminio, nustatykite atitinkamai maZesnj

siurblio siurbimo stipruma.

Savasis nusiurbimas su mikrofiltro déZute

m |ki galo uzstumkite mikrofiltro dézute
ant nusiurbimo atvamzdzio.
Kad buty uztikrintas optimalus dulkiy nusiur-
bimas, mikrofiltro dézute reikia laiku iStustinti!
Reguliariai valykite filtravimo elementa.
m Sukamaisiais judesiais nutraukite mikro-
filtro dézute nuo nusiurbimo atvamzdzio.
m Nuimkite dangtj (kaistiné uzsklanda)
ir iStraukite filtravimo elementa.
m |Spurtykite filtravimo elementg, stuksen-
dami j kietg pavirSiy.
Ploksteles nuvalykite minkstu Sepeciu.
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m |Stustinkite mikrofiltro dézutés korpusa.
m Vél sumontuokite mikrofiltro dézute.

Virpesiy skaifiaus reguliavimas

Reguliavimo ratuku galima tolygiai keisti
virpesiy skai¢iy nuo 1 (mazo) iki 6 (didelio),
taip pat ir dirbant.

Reguliuojant virpesiy skaiciy, slifavimo greitj
galima optimaliai parinkti kiekvienai darbinei
medziagai ir darbo salygoms.

ljungimas ir iSjungimas

m Elektrinj jrankj jjungsite ar iSjungsite

fr—
/N ATSARGIAl
Jei tinklo jtampa trumpam dingsta, jai vél
atsiradus, jrankis vél pradeda veikti.
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spustelédami jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Patarimai dirbant

[SPEJIMAS!
Imkife elektrinyj frankj tik uZ izoliuoty pavirsiy.

ATSARGIAI!
Po isjungimo diskas dar kurj laikg sukasi.

m |junkite Slifuoklj ir visu Slifavimo popie-
riumi uzdékite ant apdorojamo pavir-
Siaus.

m Nestipriai spausdami tolygiai vedziokite
ruosiniu.

m Slifavimo rezultatg i$ esmés apsprendzia
tinkamo $lifavimo popieriaus pasirinki-
mas, pasirinktas virpesiy skaicius
ir prispaudimo slegis.

m Laiku pakeiskite $lifavimo popieriy nauju.

m Per daug padidinus prispaudimo slégj,
Slifavimo nasumas nepadidéja, tik
greiCiau susidévi elektrinis jrankis
ir Slifavimo medziaga.

Daugiau informacijos apie gamintojo

produkcijg rasite internete adresu:

www.flex-tools.com.

Techninis aptarnavimas
ir priezidra

N\ sPEsmAs!

Pries bet kokius elektrinio jrankio aptarna-
vimo darbus iStraukite tinklo kabelio sakute
/s rozefés.

Valymas

m Reguliariai valykite jrankj ir ventiliacinius
plySius.

m Sausu suslégtuoju oru reguliariai prapus-
kite korpuso vidine erdve su varikliy pro
ventiliacinius plySius.
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Korpusas

il MURODYMAS

Nealpalaiduokite korpuse esanciy varzty.
Jel nesilaikysite sio reikalavimo, gaminfojo
garantiniai jsipareigojimai negalios.
Remontas

Remontuoti atiduokite tik j gamintojo
jgaliotas dirbtuves.

Atsarginés dalys, priedai

ir reikmenys

|vairiam naudojimui skirty slifavimo popie-
riaus rasiy bei kity priedy ieSkokite
gamintojo kataloge.

Surinkimo brézinius ir atsarginiy daliy
sgrasus rasite misy pagrindiniame
puslapyje: www.flex-tools.com

Nurodymai utilizuoti

A\ [SPEsmAS!
Pasalinkite susidevéjusiy jrankiy tinklo
kabelj, kad jy nebdty galima naudoti.

Tik ES Salyse
NeiSmeskite elektriniy jrankiy

| buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos Sajungos direktyva
Nr. 2012/19/ES del seny elektros ir
elektroniniy jrankiy ir pagal Salies vidaus
jstatymus pasene elektriniai jrankiai turi bati
renkami atskirai ir utilizuojami arba
perdirbami taip, kad nekenkty aplinkai.

il MURODYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is pardavejo!

C €-Atitikimo deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad skirsnyje
»1echniniai duomenys* apraSytas gaminys
atitinka tokius standartus arba normatyvinius
dokumentus:
EN 62841 pagal direktyvy 2014/30/ES,
2006/42/EB, 2011/65/ES apibréZtis.
Uz technine dokumentacijg atsakingas:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

ol {!-J u: M e

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper
Head of Quality
Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atsakomybés paSalinimas

Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis arba
netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius, jeigu buvo naudojamasi ne
pagal paskirtj arba kartu su kity gamintojy
produktais.
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Saturs Jisu droSibai
Izmantotie simboli ................ 174 & BRIDINAJUMS!
Simboli uzinstrumenta ............ 174 Pirms elektroinstrumenta izmanfosanas
Jasudrodibai .................... 174 izlasiet un rikojieties saskapa ar:
Trokni un vibracija ............... 175 - o letosanas pamacibu,
Tehniska informacija .............. 176 — plevienolas brostras , Visparéjiem
Tss apskats 177 drosibas tehnikas noradijumiem*

L U darba ar elektroinstrumentiem
_Il__lert10§akn_as nkote|kum|k. S REEEEEEEREE 1;8 (Aprakstu-Nr. 315.915),

e ["S_ a ap opg qn _ vopsana """" — darba iecirkni paredzélajiem nelaimes
Noradljyrrll par likvidésanu ......... 180 gadjumu aizsardzibas noteikumiem
( €-Atbilstiba . .......... .. ... .... 180 ; un /'nstfu/(c/]'a_m'
Atbildibas izslégSana .. ............ 180 Sis elektroinstruments izgatavots atbilstosi

Izmantotie simboli

AN\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.
Sinoradjjuma neievérosanas gadjuma
draud nave vai Joti smagas fraumas.
/N uzmANIBU!

Apzimé iespéjamu bistamu situaciju.
ST noradjjuma nefevérosanas gadjjuma
draud traumas vai materiali zaudejumi.

(il  NOrRADIIUMS!
Apzimé izmantosanas ieteikumus
un svarigu informaciju.

Simboli uz instrumenta

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas paméacibu!
Nésajiet acu aizsargu!
Nésajiet trokSnu aizsargu!

Neésajiet sejas aizsargu!

Noradijums par vecas iekartas
likvidéSanu (sk. 180. Ipp.)!
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tehnikas limenim, un balstoties uz atzitiem

darba drosibas tehnikas noteikumiem.

Neskatoties uz fo, tas izmantotgjam vai

tresajam personam ekspluatésanas laika

var rasties dzivibai bistamas situacijas,

k& ari masinas bojajumi vai citi materiali

zaudéjumi.

Elektroinstrumentu drikst izman-tot tikai

— paredzétajiem darbiem,

— drosibas tehnikas noteikumiem atbil-
stosa stavokii.

Drosibu iefekméjosi traucéjumi nekavéjo-

ties janovers.

Noteikumiem atbilstosa izmantosana

Si slipmasina paredzéta

— profesionalai izmanto$anai ripnieciba
un amatnieciba,

— koka, plastmasas, krasas, Spaktelmasas
un citu ldzigu materialu slipéSanai
ar sausas slipéSanas metodi,

— izmanto$anai ar shpripam, kuras piesti-
prina ar lipekli, un ar piederumiem, kuri
noraditi $aja instrukcija vai kurus ieteicis
razotajs.

Slipéjot metalus, izraisas dzirksteloSana.

Tadél ievérojiet, lai ar dzirksteloSanu netiktu

apdraudétas personas.
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Shpmasinas droSibas tehnikas
noteikumi

N\ BRIDINAJUMS!
Izlasiet visus drosibas tehnikas noteikumus
un noradjjumus. Drosibas tehnikas notei-
kumu un noradijjumu neievérosanas gadi-
Juma, var tikt izralsitas elektrofraumas,
ugunsgréks un/vai citi smagi ievainofumi.
Uzglabajiet drosibas tehnikas noteikumus
un noradjjumus nakotnei.
m Uzmanibu, degSanas bistamibal
Izvairieties no slipéjama materiala
un slipmasSinas parkarses.
Darba partraukumos regulari iztuk3ojiet
puteklu tvertni. Puteklu maisina, mikro-
filtra, papira maisina (vai puteklu sticéja
filtra jeb filtra maisina) slipéSanas putekli
nelabvéligos apstaklos, piem., slipgjot
metalus, dzirksteloSanas laika var izraisit
pasaizdedzi. Ipasa bistamiba pastav,
ja slipéSanas putekli sajaucas ar lakas,
poliuretana paliekam vai citam kimiskajam
vielam un, ja slipéSanas materials ilga
darba laika ir sakarsis.
m Neizmantojiet elektroinstrumentu,
ja ta kabelis ir bojats.
Nepieskarieties bojatajam fikla kabelim,
un izvelciet fikla kontaktdaks3u, ja kabelis
darba laika tiek bojats.
Bojati kabeli paaugstina elektrotraumu
ieguSanas risku.
= |zmantojiet elekiroinstrumentu tikai
sausajai slipéSanai.
Udens iekliSana elektroiekarta paaug-
stina elektrotraumu izraisiSanas iespéju.
m No materialiem izdaljuSies putekli,
ka piem., no svinu saturoSiem krasu
slaniem, atseviSkam koksnes skirném,
mineraliem un metaliem var bit bistami
stradajo3ajam un tuvuma eso3ajam
personam. leelpojot vai sakaroties ar Siem
putekliem, var tikt izraisitas elpoSanas
celu slimibas un/vai alergiskas reakcijas.
— NodroSiniet labu darba iecirkna védina-
Sanu!
— Jaiespéjams, izmantojiet eksternu
puteklu nosukSanu.
— Tiek ieteikta P2 filtra kategorijas filtréjo-
§3as aizsargmaskas izmantoSana.

= NodroSiniet sagatavi. Ar iespiléSanas
iericém vai skravspilém nostiprinatu
sagatavi ir droSak turét neka ar rokam.

m Uzturiet firu savu darba vietu.
Materiala maisijumi ir ipasi bistami.
Vieglo metalu putekli var aizdegties
vai izraisit spradzienu.

m Neapstradajiet materialus, kuri izdala
veselibai bistamas vielas (piem., azbestu).

m Nekad negrieziet un neslipgjiet vieglos
metalus, kuru magnija sastavs ir lielaks
par 80%. Ugunsbistamibal

m Pirms ekspluatacijas parbaudiet shpé-
Sanas instrumentu pareizu montazu
un nostiprinajumu. leslédziet ierici
uz 30 sekundém bez slodzes!

m Nekavéjoties partrauciet izméginajuma
palaidi lielas vibracijas vai citu bojajumu
konstatéSanas gadijuma.

Célona konstatéSanai parbaudiet masinu.

m Pirms elektroinstrumenta nolik§anas
izslédziet elektroinstrumentu un laujiet
veikt izskréjienu.

m Elektroinstrumentu nedrikst iespilét
skravspilés.

m Tikla kabelim vienmér jaatrodas aiz
elektroinstrumenta.

Citi droSibas noradijumi

m |zmantojiet tikai tadu pagarinataju, kurs
piemérots lietoSanai arpus telpam.

m lerices apziméSanai izmantojiet tikai
uzlimes.
Neurbiet korpusa caurumus.

m Tikla spriegumam jasaskan ar sprieguma
datiem uz firmas plaksnites.

TroksSni un vibracija

TrokSnu un svarstibu koeficienti tika noteikti
atbilstosi EN 62841.

Ar A noveértétais ierices trokSna imenis
parasti sastada:

Skanas Skanas
spiediens  |jauda

Lpa [AB(A)]  |Lwa [dB(A)]
ORE 3-150 EC 79 90
ORE 5-150 EC 79 90

Nedrosiba K =3 dB
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Svarstibu summara veértiba:

Emisijas koeficients

an [m/sz]

ORE 3-150 EC 5

ORE 5-150 EC 5
NedroSiba K = 1,5 m/s2

N\ BRIDINAJUMS!

Dotas mérvienibas aftiecas uz jaunam
fericém. lzmantojot katru dienu, izmainas
trokspu un svarstibu koeficienty.

il NORADIIUMS!

Sajas tehniskajas prasibas noraditais svarstibu
fimenis ir izmérits atbilstoSi EN 62841 norméta-
jai mérnsanas metodei un elektroinstrumentu
salidzinasanai var tik savstarpéji izmantots.
Tas ir piemeérots ari iepriek$éjai svarsfibu
slodzes novértéSanai.

elektroinstrumenta izmantoSanas veidus.
Bet, ja elektroinstruments ar atkirigiem
rezerves instrumentiem vai nepietiekamu
apkopi tiek pielietots citadai izmantosanai,
tad var rasties svarstibu limena novirzes.
Tas var ievérojami palielinat svarstibu slodzi
visa darba laika perioda.

Precizai svarstibu slodzes noteikSanai janem
vera ari tas laiks, kura ierice ir gan izslégta,
vai ari darbojas, bet faktiski neatrodas darba
procesa. Tas var ievérojami samazinat
svarstibu slodzi visa darba laika perioda.
Sastadiet droSibas tehnikas papildnoteikumus
stradajosas personas aizsardzibai pret
svarstibu iedarbibu, ka piem., attieciba uz:
elektroinstrumenta un rezerves instrumentu
apkopi, roku siltuma saglabasanu, darba
procesu organizaciju.

/N uzMANIBUY

Skanas spiedienam parsniedzot 85 dB(A),

Dotais svarstibu limenis parada galvenos Jjanésa skanas aizsargu.
Tehniska informacija
ORE 3-150 EC ORE 5-150 EC

lerices modelis Ekscentra slipmasina
Spriegums V/Hz 220-240
Patéréjama jauda w 400
Svarstibu kontura diametrs mm 3 5
Apgriezienu skaits tukSgaita min- 6.000-10.000 6.000-10.000
TukSgaitas svarstibu koeficients min- 12.000-20.000 12.000-20.000
Shpésanas plaksnes forma Apals
SlhipéSanas plaksnes izmérs mm g 150
Svars (bez kabela) kg 1,4
Aizsargklase nigl
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Iss apskats

w N

Sledzis

ieslégSanai un izslégSanai
Izolétas virsmas

Firmas plaksnite

lestatiSanas disks
svarstibu koeficienta reguléSanai

Nosicéjuzgalis

© N

4,0 m tikla kabelis ar fikla
kontaktdaksu

ShpéSanas plaksnes
Shpripa
Mikrofiltra patrona

a) Korpuss
b) Filtra ieliktnis ar vaku
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LietoSanas noteikumi

N\ BRIDINAJUMS!

Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

Pirms ekspluatacijas

Iznemiet no iepakojuma elektroinstru-mentu
un parbaudiet piegades kom-plekta pilnibu
un transportéSanas bojajumus.

Shipripas uzlik§ana/nomaini$ana
SlipéSanas plaksnei ir paredzéts stiprina-
jums ar lipekli, tapéc ta paredzéta tikai
tadu shpripu izmanto$anai, kuras stiprina
ar lipekli.

m Atvienojiet kontaktdakSu.

m Nonemiet nodiluso slipripu (1.).

m Ja nepiecieSams, notiriet slipéSanas
plaksni no lieliem piesarnojumiem.

m Uzlieciet jaunu slipripu (2.).
Slipripas caurumiem jasakrit ar shipé-
Sanas plaksnes caurumiem.

m Viegli piespiezot, piestipriniet shpripu
ar lipekli pie slipé$anas pamatnes.

Puteklu nosukSana

Obligati izmantojiet elektroinstrumentu

ar nosukSanas sistému.

Ar to tiek noversta darba gaisa augsta

puteklu slodze un samazinata darbavietas

piesarnos$ana ar netirumiem.

Shpésanas putekli tiek nosukti tieSi no

berzes vietas caur slipéSanas plaksnes

nosucéjkanaliem.

Elektroinstrumentu var izmantot ar integrétu

nosucéju vai pieslégtu nosucegjiekartu.
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Nosuk8ana ar aréjo nosucégjiekartu

m Nosicéja pareju uzbidiet lidz galam
uz nosucéjuzgala.

m Nosuceéjsluteni pievienojiet pie nosucéja
parejas.

m Pieslédziet uzsuksanas Slateni pie nosu-
céjiekartas. levérojiet nosucéjiekartas
lietoSanas pamacibas noteikumus!

(i  NORADIIUMS!

Lai noveérstu ierices piestksanos pie saga-

faves virsmas, nepleciesama atbilstosi

samazinatas sicéja piestksanas jaudas
nostadisana.

Nosiksana ar mikrofiltra patronu

m  Mikrofiltra patronu uzbidiet uz nostice-
juzgala Nidz galam.

Lai nodrosinatu optimalu nostks$anu, laikus

iztukSojiet mikrofiltra patronu!

Regulari tiriet filtra elementu.

m  Mikrofiltra patronu nonemiet no nostcé-
juzgala ar rotéjoSam kustibam.

m Nonemiet vaku (bajonetes savienojums)
un iznemiet kopa ar filtra elementu.

m Filtra elementu izdauziet uz cietas
pamatnes.
Plaksnites nofiriet ar mikstu suku.

m IztukSojiet mikrofiltra patronas korpusu.
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m Mikrofiltra patronu atkal uzmontéjiet.

Svarstibu koeficienta reguléSana

Ar iestatiSanas diska palidzibu iesp&jama
svarstibu skaita bezpakapeniska varie-
$ana ari darbibas laika no 1 (zems) lidz

6 (augsts).

Ar to iespéjama slipéSanas atruma optimala
pielago$ana attiecigajam materialam

un darba apstakliem.

leslégSana un izslégSana

m |eslédziet vai izslédziet elektroierici,
nospiezot ieslégSanas/izslégSanas slédzi.

fr—

/N uzmANiBUY
Péc stravas padeves partraukuma ieslégta
lerice sak atkal no jauna darboties.

Darba noradijumi

BRIDINAJUMS!
Satveriet elektroinstrumentu tikai pie
izolétajam roktura vietam.

/N uzmANIBU!
Péc izslégsanas slipésanas instruments
isu laiku turpina griezties.

m leslédziet slipéSanas instrumentu un ar
visu slipripu uzlieciet uz apstradajamas
ripas.

m Ar vienmérigu spiedienu parvietojiet pa
materialu.

m Slipésanas rezultats liela méra atkarigs no
pareizas slipripas, svarstibu koeficienta un
piespieSanas spiediena izvéles.

m Nomainiet slipripas savlaicigi.

= Arparak liela piespiediena paaugstinaSanu
netiek sasniegta augstaka slipéSanas
jauda, bet gan lielaka elektroinstrumenta un
abraziva materiala nodil$ana.

Papildinformaciju par razotaja izstradaju-

miem var sanemt zem www.flex-tools.com.

Tehniska apkope un kopSana

A BRIDINAJUMS!

Pirms visu elektroinstrumenta apkopes
darbu uzsaksanas atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

Tinsana

m Regulari firiet ierici un ventilacijas
spraugas.

m Regulari izputiet caur ventilacijas
spraugam ar sausu saspiesto gaisu
korpusa iekSpusi ar motoru.
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Korpuss

(i NORADIIUMS!
Neatskravéjiet korpusa skraves.
NeievéroSanas gadjjuma tiek dzésti
raZotgja garantijjas pienakumi.
Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai razotaja
autorizéta klientu servisa darbnica.

Rezerves dalas un aprikojums
Citas slipripas dazadam pielietojumam un
citu aprikojumu skatiet razotaja kataloga.
Detalu izkartojuma attélus un rezerves dalu
sarakstus Jus atradisiem misu majas lapa:
www.flex-tools.com

Noradijumi par likvidéSanu

A\ BRIDINAJUMS!
Nodrosiniet nolfefoto iericu nelietofamibu,
likvidéjot to tikla kabel.

Tikai ES valstim
Nelikvidgjiet elektroinstrumentus

kopa ar parastajiem atkritumiem.
Vadoties péc Eiropas 2012/19/ES direkfivas
.Par vecam elektronikas un elektroiekartam®
un ietverot nacionalaja likumdo$ana, nepiecie-
Sama nolietotu elektroinstrumentu Skirota
savak$ana un nodo$ana otrreiz€jai, vidi sau-
dz€josai parstradei.
(i  NORADIIUMS!
Informaciju par ierices likvidésanas iespé-
Jjam var sanemt specializétaja veikala.
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C €-Atbilsfiba

Uz savu atbildibu deklaréjam, ka sadala
»Tehniska informacija“ aprakstitais
izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem:
EN 62841 atbilstoSi direkfivu
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES
noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbild:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

77

Lol AR

Eckhard Ruhle
Manager Research &
Development (R & D)

Klaus Peter Weinper

Head of Quality

Department (QD)

29.05.2019 / FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbildibas izslégsana

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaudé&jumiem un pelnas zudumiem uznémuma
darbibas partraukSanas gadijuma, kurs tika
izraisits razojuma vai razojuma neiespéjamas
izmanto$anas dé|.

Razotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika izraistti,
ierici neprasmigi izmantojot vai izmantojot to
savienojuma ar citu razotaju izstradajumiem.
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FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr

Tel. +49 (0) 7144 828-0
Fax +49 (0) 7144 25899

info@flex-tools.com
www.flex-tools.com
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